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	Introducción

	El presente programa de formación se desarrolla en el marco del proyecto INCrEAsE – Intercultural Competences for Adult Educators Working with Multicultural and Multilingual Learners, cofinanciado por la Comisión Europea en el marco del Programa Erasmus+, Asociaciones estratégicas para la educación de adultos, Ref. no.: 2019-1-RO01-KA204-063872.

	Los objetivos del proyecto INCrEAsE están profundamente arraigados en la realidad europea actual. Aunque existe una creciente necesidad e interés en la comunicación intercultural debido al contexto multicultural europeo, la mayoría de los profesionales que trabajan en la educación de adultos no tienen formación en este campo. El proyecto INCrEAsE responde a esta necesidad proponiendo un Programa de Formación en Competencias Comunicativas Interculturales para Educadores de Adultos.

	El programa de formación ofrece una forma innovadora de promover el desarrollo intercultural de los educadores de adultos, proporcionar oportunidades únicas para que los educadores de adultos confronten sus cosmovisiones etnocéntricas y consideren las formas en que la cultura influye en su enseñanza y en el aprendizaje de sus estudiantes adultos.

	 

	
 

	Grupo destinatario

	El grupo destinatario principal y directo y los principales beneficiarios de este programa de formación son los educadores de adultos de alumnos multiculturales y multilingües. Este programa de formación está diseñado para dotar a los educadores de adultos de las competencias necesarias para hacer frente a las situaciones interculturales en sus grupos de alumnos de una manera sensible y constructiva.

	El grupo objetivo indirecto son los estudiantes multiculturales y multilingües, los estudiantes internacionales, los inmigrantes y los refugiados. Mientras desarrollaba este material de formación, el objetivo de la asociación INCrEAsE era apoyarlos para superar los factores estresantes, como la barrera del idioma, algunos aspectos culturales de un país extranjero, la falta de instalaciones religiosas, la relación tensa con la familia y la falta de apoyo social.

	El impacto deseable a largo plazo de este programa de formación, así como de todas las actividades del proyecto INCrEAsE, es dar forma a actitudes positivas hacia el multiculturalismo y la diversidad cultural en la sociedad, los centros / organizaciones de educación de adultos, las universidades, los servicios, las empresas, los hospitales y otros lugares.

	 

	 

	Principales metas y objetivos del programa

	Objetivo principal:

	El objetivo principal de este programa de formación es fortalecer la competencia de comunicación intercultural (ICC) de los educadores de adultos que trabajan en diversos entornos educativos formales y no formales para ayudarlos a superar los desafíos que surgen de su trabajo diario con poblaciones de estudiantes multiculturales y multilingües.

	 

	Objetivos:

	• aumentar el nivel de conciencia cultural de los educadores de adultos, una comprensión más profunda del diálogo intercultural e interpersonal.

	• profundizar en la comprensión del mundo y sus culturas por parte de los educadores de adultos;

	• enseñarles cómo abordar eficazmente los problemas de tolerancia, justicia y equidad en la educación;

	• desarrollar la capacidad de los educadores de adultos para ser empáticos y reflexivos y para reconocer las diferencias culturales y socioeconómicas que conducen al tratamiento de la diversidad;

	• mejorar las habilidades de gestión y andragógicas pertinentes de los educadores de adultos necesarias para responder adecuadamente a la diversidad a través de la enseñanza;

	• enseñarles a integrar a los alumnos con respecto a la diversidad cultural y las cuestiones lingüísticas.

	 

	 

	Descripción

	El programa de formación INCrEAsE para educadores de adultos consta de dos módulos:

	 

	Módulo 1:

	Conceptos básicos de la ICC: elementos constituyentes, dimensiones y herramientas de evaluación | 20 horas

	Unidad 1. Elementos constitutivos de la ICC | 7 horas

	Unidad 2. Dimensiones de ICC | 7 horas

	Unidad 3. Herramientas de evaluación competitiva | 6 horas

	 

	Módulo 2:

	Aplicación práctica de ICC: ejercicios prácticos, simulaciones y estudios de casos 40 horas

	Unidad 1. Ejercicios prácticos sobre la aplicación de diversos métodos 15 horas

	Unidad 2. Estudios de caso sobre la competencia intercultural de los educadores de adultos 15 horas

	Unidad 3. Aplicación práctica de la ICC en países específicos 10 horas por país

	 

	 

	El primer módulo introduce a los educadores de adultos a la teoría de la competencia intercultural (ICC), las nociones e ideas relacionadas. En las tres unidades de este módulo, los alumnos son introducidos a los elementos constitutivos de ICC, dimensiones de ICC y herramientas de evaluación de ICC disponibles. Este módulo está diseñado para un total de 20 horas.

	El segundo módulo presenta varios ejercicios prácticos de aplicación ICC, simulaciones y diferentes estudios de casos útiles. Sus dos primeras unidades están diseñadas para 30 horas, y las 10 horas restantes se asignan para la tercera unidad sobre la aplicación práctica de ICC en países específicos, a saber, Rumanía, Lituania, Grecia, España, Italia y Chipre, teniendo en cuenta los aspectos lingüísticos y culturales de estos países, así como las perspectivas de la vida cotidiana y el sistema educativo.

	Hay ejercicios de reflexión y preguntas después de cada unidad, así como después de cada uno de los módulos.

	Nota: Solo se recomienda todo el programa de formación, sus unidades constitutivas, temas y duración de cada uno de ellos. Los materiales, referencias, enlaces incluidos para un estudio adicional y los métodos sugeridos aquí no deben adoptarse ni usarse palabra por palabra, sino más bien modificarse y adaptarse de acuerdo con el grupo objetivo y las necesidades de cada educador de adultos.

	 

	 

	
 

	I. I.      Módulo I

	 

	Módulo 1 (teórico) 

	El módulo teórico cubrirá conocimientos, habilidades y actitudes hacia entornos multiculturales como la comprensión, la comunicación, la apertura, la curiosidad y el deseo de aprender unos de otros.

	- Elementos constitutivos de la ICC: conocimientos, habilidades y actitudes.

	- Dimensiones de la ICC: cognitiva, afectiva, conductual.

	- Herramientas de evaluación de competencias interculturales.

	 

	 

	DESCRIPCIÓN

	 

	Objetivos de aprendizaje del módulo

	 

	Al final de este módulo, los alumnos deben:

	• Familiarizarse con las diferentes definiciones de cultura e ICC.

	• Ser capaces de describir ICC en términos de sus elementos y dimensiones.

	• Tener una buena comprensión de las dificultades de evaluación de la ICC, los diferentes tipos de evaluación y las herramientas de evaluación disponibles.

	 

	Duración: 20 horas

	 

	ESTRUCTURA

	 

	Unidad 1. Elementos constitutivos de la ICC

	Tema 1: ¿Qué es la cultura y la competencia intercultural?

	Tema 2: El conocimiento como elemento constitutivo de la ICC

	Tema 3: Las habilidades como elemento constitutivo de la ICC

	Tema 4: La actitud como elemento constitutivo de la ICC

	 

	Unidad 2. Dimensiones de ICC

	Tema 1: Dimensión cognitiva de la ICC

	Tema 2: Dimensión afectiva de la ICC

	Tema 3: Dimensión conductual de la ICC

	 

	Unidad 3. Herramientas de evaluación competitiva

	Tema 1: Evaluación de competencias interculturales: implicaciones y tipos de herramientas

	Tema 2: Herramientas específicas para la evaluación de ICC

	 

	 

	
 

	Unidad 1 – Elementos constitutivos de la ICC

	 

	Duración recomendada: 7 horas

	Descripción: En esta unidad, los estudiantes son introducidos a las nociones de cultura y competencia intercultural. Además, se introducen elementos constitutivos de la ICC, a saber, el conocimiento, las habilidades y la actitud. Estos elementos se desglosan y examinan en temas de unidad separados, que se complementan con actividades de comprensión y reflexión. Finalmente, el continuo de desarrollo intercultural demuestra cuán gradual es el proceso de adquisición de la ICC.

	Métodos: Para cada tema, se recomienda utilizar una variedad de métodos y herramientas. Para empezar, una actividad de calentamiento está diseñada para establecer el contexto del tema (cita o pregunta de discusión) y / o probar el conocimiento previo de los estudiantes de ese tema en particular. Después de eso, el contenido principal del tema se presenta por medio de párrafos de texto / lectura, diagramas e ilustraciones. Se recomiendan preguntas de comprensión y "Pensar y discutir" durante partes del contenido principal y después de él. A continuación sigue la reflexión en forma de preguntas de discusión. Finalmente, cada tema termina con referencias, enlaces recomendados a materiales, recursos y videos adicionales que podrían usarse de acuerdo con las necesidades de los educadores de adultos. Los recursos proporcionados son simplemente una recomendación. Se anima a los educadores de adultos a complementar este material con sus propios recursos y fuentes adicionales de información.

	Al final de la unidad, los estudiantes pueden completar un formulario de autoevaluación para reflexionar sobre su progreso y comprensión del material de la unidad.

	 

	
 

	¿Qué es la cultura y la competencia intercultural?

	 

	Calentamiento

	Mira estas diferentes citas sobre la cultura y piensa en lo que significan.

	¿Estás de acuerdo con alguna de ellas?

	 

	“Todo ser humano es como todos los demás seres humanos, algunos otros seres humanos, y ningún otro ser humano” — Clyde Kluckhon

	 

	“Un pueblo sin el conocimiento de su historia pasada, su origen y su cultura es como un árbol sin raíces” — Marcus Garvey

	 

	“Tienes que mantener una cultura de transformación y ser fiel a tus valores” — Jeff Weiner

	 

	“Las diferencias simplemente actúan como un hilo de curiosidad que se desenreda hasta que llegamos al otro lado” — Ciore Taylor

	 

	“No vemos las cosas como son, las vemos como somos” — Anonymous

	 

	“El extranjero sólo ve lo que conoce” — African proverb

	 

	Se pueden encontrar más citas en esta referencia.

	 

	Aprende

	¿Comunicación intercultural?

	Debido a la importancia que la comunicación intercultural ha adquirido en el reconocimiento de la diversidad cultural del mundo, la ICC efectiva se ha convertido en una prioridad hoy en día. El empleo internacional, la inmigración, la urbanización, los programas de intercambio de estudios y la facilidad con la que las personas de diversos orígenes culturales pueden viajar internacionalmente están promoviendo la comunicación regular entre personas de diversos orígenes culturales.

	La capacidad de decodificar otras culturas de una manera razonable y significativa depende tanto de una mentalidad inclusiva y pluralista como de una conciencia autocultural.

	Aprender de visiones alternativas de epistemología, ética, estética y cosmovisiones ampliará los horizontes de una cultura y enriquecerá sus recursos intelectuales y espirituales cuando sea objetivamente consciente de sus propias fortalezas y limitaciones.

	 

	Referencias con más información:

	- Deardorff, D. K. (2015), A 21st Century Imperative: integrating intercultural competence in Tuning, Tuning Journal for Higher Education, pp.137-147

	- Samovar L. A., Porter R. E., McDaniel E. R. & Roy C. S. (2019), Communication Between Cultures, 8th ed., Wadsworth Publishing 

	- UNESCO (2013), Intercultural competences: conceptual and operational framework (gvsu.edu)
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	     Piensa y discute: ¿Por qué es importante la ICC para ti?

	 

	Pero, ¿qué es la cultura?

	Dado que toda comunicación tiene lugar dentro de una cultura, la principal barrera para la comunicación intercultural son las diferencias culturales. Diferentes culturas tienen diferentes idiomas, creencias, comportamientos y actitudes hacia cosas como el tiempo (qué tan importante es la puntualidad), el contexto, las tradiciones, la distancia, las señales no verbales, etc. El factor más crítico en la comunicación intercultural exitosa, según los empleadores y dueños de negocios, es el idioma. Se cree que el idioma y la cultura están inextricablemente vinculados. Hay mucha discusión en la academia sobre si la cultura da forma al lenguaje o el lenguaje da forma a la cultura. El secreto para un intercambio intercultural efectivo es tener la mente abierta, responder a los nuevos conocimientos culturales, evitar los prejuicios y valorar las diferencias.

	 

	Referencias con más información:

	- What Is Culture? Definition, Meaning and Examples | Live Science
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	     Piensa y discute: ¿Cómo ha moldeado el idioma de tu país tu cultura?

	 

	[image: Image]     Predecir: ¿Cómo crees que se podrían categorizar las culturas?

	 

	Los diferentes tipos de culturas y estilos de comunicación

	La falta de comunicación es una de las principales fuentes de conflicto entre naciones, regiones o incluso dentro de la familia. La siguiente explicación de los diferentes estilos de comunicación aclarará cómo pueden surgir problemas de comunicación. A continuación encontrará los principales estilos de comunicación verbal que se han identificado en los Estudios de Comunicación Intercultural:

	• estilo de comunicación directa / indirecta

	• estilo de comunicación elaborado / sucinto

	• estilo de comunicación personal / contextual

	• estilo de comunicación instrumental / afectiva

	Estos estilos se pueden encontrar en todas las culturas, y el uso de diferentes estilos varía según la situación y el contexto. Culturalmente, un estilo podría considerarse más apropiado que el otro en una situación dada.

	Estilos de comunicación directa / indirecta

	Tanto el hablante como el oyente esperan una expresión verbal simple (explícita) de intenciones, deseos, expectativas, etc. en un estilo de comunicación directa (por ejemplo, "Tengo hambre", "Te amo"). En la comunicación indirecta, el hablante comunica sus pensamientos a través de sugerencias o modificadores en lugar de expresarlos directamente (por ejemplo, "quizás", "tal vez"). Se requiere que el oyente note y observe la comunicación no verbal, así como lea señales contextuales, para comprender el verdadero significado.
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	     Piensa y discute: ¿En tu cultura las personas se comunican directa o indirectamente?

	 

	Estilos de comunicación elaborados / exactos / sucintos

	 

	La cantidad de habla y expresividad son criterios para los estilos de comunicación elaborados, exactos y sucintos. La locuacidad y el lenguaje rico son característicos de las discusiones cotidianas en las culturas de Oriente Medio, por ejemplo. Las metáforas, modismos y proverbios son comunes.

	El estilo de comunicación exacto es más común en las culturas de América del Norte y Europa del Norte. No se requiere ni más ni menos información para comunicar un mensaje: el hablante solo usa esas palabras, que describen exactamente su intención. No se requieren palabras o paráfrasis adicionales. Por supuesto, dentro de las culturas, hay variaciones contextuales e individuales.

	En el estilo sucinto, el mensaje verbal se considera solo una parte del mensaje. Mucha información se transmite a través del silencio, la falta de direccionalidad, las subestimaciones y las pausas. El estilo de comunicación sucinto es típico de la cultura japonesa.
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	     Piensa y discute: ¿Cuál de estos estilos de comunicación se utiliza en tu cultura?

	 

	Estilos personales / contextuales

	 

	El estilo de comunicación personal es informal y enfatiza las relaciones individuales e iguales. La centralidad de la persona se refleja mediante el uso del pronombre Yo. El estilo contextual está orientado al estado y al rol. A menudo enfatiza la formalidad y la diferencia de poder entre las personas. Los pronombres personales no se usan a menudo, y no toda la información necesita ser expresada claramente.

	El estilo de comunicación contextual es particularmente frecuente en las culturas japonesa, china e hindú. Ajustan el estilo de conversación utilizando roles sociales. Se tienen en cuenta diferentes estados para ayudar a decidir el nivel de formalidad que se utilizará. Las culturas que usan un estilo personal son menos formales, se centran en el individuo y no tienen en cuenta las diferencias de estatus.

	 

	[image: Image]     Piensa y discute: ¿El estilo de comunicación en tu cultura es más personal o contextual?

	 

	Estilos instrumentales / afectivos

	 

	El individualismo y el colectivismo, por un lado, y los enfoques de bajo y alto contexto, por el otro, pueden estar vinculados a estilos de comunicación instrumentales y afectivos. La comunicación instrumental se centra en el hablante y está orientada a las tareas; La comunicación afectiva se centra en el oyente y está orientada al proceso. Explicitud (estilo instrumental) e implicitud (estilo afectivo) son los dos términos utilizados en este contexto. En particular, en el mundo occidental, el estilo instrumental se está convirtiendo cada vez más en el estilo de los negocios internacionales y otros contextos técnicos.

	 

	Referencias con más información:

	- Intercultural Communication Styles (uiowa.edu)

	- Differences in communication styles between cultures –(GRIN.com)
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	     Piensa y discute: ¿En qué medida se acerca el estilo de comunicación de tu cultura al estilo instrumental?

	 

	La ICC y sus elementos constitutivos

	ICC es la posesión activa de los individuos de cualidades que conducen a una comunicación intercultural exitosa. Se puede describir en términos de tres atributos principales: conocimiento, habilidades y actitudes.
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	Conocimiento – cuando nos referimos a la cultura, definida como las creencias, valores y normas de un grupo de personas, que influyen en los comportamientos de comunicación de los individuos, se pueden considerar más categorías de conocimiento: conciencia sociolingüística, autoconciencia cultural, conocimiento específico de la cultura y conocimiento cultural profundo.

	 

	Habilidades: escuchar, observar, analizar, evaluar, interpretar y relacionarse son las principales habilidades utilizadas para procesar los conocimientos adquiridos. La autorreflexión crítica también es esencial para el crecimiento de la competencia intercultural.

	 

	Actitudes: el respeto, la apertura y la curiosidad/descubrimiento son actitudes clave requeridas para una comunicación intercultural eficiente. La escucha activa, la consideración por los demás y la demostración de que son respetados y apoyados son cruciales para construir relaciones a largo plazo con personas que tienen puntos de vista y valores opuestos. La capacidad de salir de nuestra zona de confort se conoce como apertura y curiosidad.

	 

	 

	Resultados internos: cuando se adquieren los elementos primarios de actitudes, conocimientos y habilidades, también se lograrán resultados internos, como la empatía, la flexibilidad y la adaptabilidad. Como resultado, los individuos serán capaces de responder a la otra persona de acuerdo con sus expectativas. La eficacia de la comunicación sería el resultado del alcance de las aptitudes y los conocimientos adquiridos.

	 

	Resultados externos: las actitudes, el conocimiento y las habilidades, y los resultados internos conducirían a comportamientos de comunicación intercultural eficientes.

	 

	Referencias con más información:

	- Rantala, J. & Stack, S., Towards a theory of intercultural learning, Theoretical Framework — Spaces for Intercultural Learning (intercultproject.com)
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	     Piensa y discute: ¿Es algún elemento constitutivo de la ICC más importante que el resto? ¿Qué elemento es el más difícil de dominar?

	 

	 

	Desarrollo intercultural continuo

	 

	[image: Image]

	Fuente: Intercultural Development Inventory (2019)

	 

	 

	Referencias con más información:

	- Intercultural Development Inventory (2021), The Intercultural Development Continuum (IDC™), IDI, LLC (idiinventory.com)
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	     Describe cada paso del desarrollo intercultural contínuo y sus características.

	 

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cómo definirías la competencia intercultural?

	2. ¿Qué es la cultura?

	3. ¿Cómo podemos distinguir los diferentes estilos de comunicación?

	4. ¿Cuáles son los elementos constitutivos de la ICC y a qué se refieren?

	5. ¿Cuáles son los pasos de una mentalidad monocultural a una intercultural?

	 

	Reflejar

	- Piensa en tu propia experiencia en el desarrollo de ICC. ¿Cuándo te diste cuenta por primera vez de la necesidad de la ICC?

	- ¿Alguna vez has experimentado las etapas del Desarrollo Intercultural Continuo? Describe cómo fue y qué necesitaste para desarrollar tus habilidades de ICC.

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Deardorff, D. K. (2015), A 21st Century Imperative: integrating intercultural competence in Tuning, Tuning Journal for Higher Education, 3(1), pp. 137-147

	- Samovar L. A., Porter R. E., McDaniel E. R. & Roy C. S. (2019), Communication Between Cultures, 8th ed., Wadsworth Publishing 

	- UNESCO (2013), Intercultural competences: conceptual and operational framework (gvsu.edu)

	- What Is Culture? Definition, Meaning and Examples | Live Science

	- Intercultural Communication Styles (uiowa.edu)

	- Differences in communication styles between cultures –(GRIN.com)

	- Rantala, J. & Stack, S., Towards a theory of intercultural learning, Theoretical Framework — Spaces for Intercultural Learning (intercultproject.com)

	- Intercultural Development Inventory (2021), The Intercultural Development Continuum (IDC™), IDI, LLC (idiinventory.com)

	 

	Videos:

	- Intercultural Communication - YouTube

	- Cross cultural communication | Pellegrino Riccardi | TEDxBergen - YouTube

	- Intercultural Communication - Jandt (7) - What are the Dimensions of Culture? - YouTube

	 

	 

	
 

	El conocimiento como elemento constitutivo de la ICC

	 

	Calentamiento

	Mira estas diferentes citas sobre el conocimiento y piensa en lo que significan. ¿Estás de acuerdo con alguna de ellas?

	 

	“El hombre que pregunta es un tonto por un minuto, el hombre que no pregunta es un tonto de por vida” — Confucius

	 

	“Saber que sabemos lo que sabemos y saber que no sabemos lo que no sabemos, ese es el verdadero conocimiento” — Nicolaus Copernicus

	 

	Aprende

	Elementos de conocimiento

	En el tema anterior, analizamos qué es la competencia intercultural y cuáles son sus elementos constitutivos: conocimiento, habilidades y actitud. Deardorff explicó la ICC como una capacidad "para desarrollar conocimientos, habilidades y actitudes específicas que conducen a un comportamiento y una comunicación visibles que son efectivos y apropiados en las interacciones interculturales" (Deardorff, 2006). En este tema, nos centraremos en el conocimiento como parte de la ICC.

	 

	El conocimiento consta de cuatro elementos:

	1. Autoconciencia cultural: cómo nuestra propia cultura afecta nuestra propia identidad y visión del mundo.

	2. Conocimiento específico de la cultura: cuánto sabemos sobre otras culturas, es decir, su historia, valores, política, estilos de comunicación.

	3. Conciencia sociolingüística: nuestras habilidades en el idioma local, comunicación verbal y no verbal, ajustando nuestro habla para acomodar a personas de otros países.

	4. 4.      Comprensión de los problemas y tendencias globales: nuestro sentido de la globalización, sus implicaciones y nuestra capacidad para relacionar los problemas locales con las tendencias globales.
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	     Piensa y discute: ¿Puedes explicar estos cuatro elementos con tus propias palabras?

	 

	Para desarrollar la competencia de comunicación intercultural, el primer paso es conocerse a sí mismo y comprender la propia identidad cultural. La autoconciencia cultural es la capacidad de comprender cómo la cultura de uno afecta el comportamiento, la identidad y el punto de vista. Solo a través de la autoconciencia las personas pueden comprender el mundo desde otras perspectivas culturales u otras visiones del mundo al aprender conocimientos específicos de la cultura de otros grupos.  El conocimiento específico de la cultura es la comprensión profunda de las ideas, costumbres y comportamientos sociales de otras comunidades culturales. La conciencia sociolingüística es particularmente importante porque saber cuándo cierto lenguaje verbal o corporal local es apropiado permite a las personas comunicarse de manera más efectiva. Finalmente, una comprensión de los problemas y tendencias globales puede explicar los comportamientos y costumbres al relacionar y comparar nuestros comportamientos y costumbres nativas con las fuerzas globales.

	 

	Referencias con más información:

	- Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education, 10, pp. 241-266.

	 

	Adquisición de conocimientos: aprendizaje individual vs. colaborativo

	 

	El proceso de aprendizaje a menudo se puede simplificar para realizar un seguimiento del progreso de un individuo. Sin embargo, en el aprendizaje intercultural, para crear conceptos para la transformación social, el aprendizaje colaborativo del grupo es más importante. Cuando una persona puede carecer de conocimientos o habilidades, otra cierra la brecha y facilita una cooperación efectiva. El aprendizaje colaborativo es un proceso o el enfoque educativo de usar grupos para mejorar el aprendizaje a través del trabajo conjunto.

	 

	[image: Image]

	Fuente: Collaborative Learning Objectives (Slideshare.net)

	 

	 

	Entonces, cuando hablamos de aprendizaje intercultural, podemos decir que es un ejemplo de aprendizaje colaborativo donde los participantes representan diferentes antecedentes culturales. Al compartir y comparar conocimientos, ideas y experiencias, el grupo puede participar en una lluvia de ideas y crear nuevos conceptos que son más que la suma de las ideas de los individuos.
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	     Piensa y discute: ¿Has experimentado los beneficios del aprendizaje colaborativo?

	 

	Adquisición de conocimientos: del aprendizaje monológico al trialógico

	 

	Uno de los desarrolladores del enfoque de aprendizaje trialógico, Kai Hakkarainen, identifica tres metáforas diferentes que describen varios enfoques de aprendizaje. (Hakkarainen & Paavola 2009).

	 

	- Enfoque monológico o metáfora de adquisición de conocimientos.

	Aquí, el conocimiento se comparte de una manera, desde el facilitador hasta el alumno, teniendo lugar en la mente del alumno. En el aprendizaje intercultural, el conocimiento adquirido puede ser sobre las creencias, valores, costumbres y normas de diferentes culturas.

	 

	[image: Image]

	Fuente: intercultproject.com

	 

	 

	- Enfoque dialógico o metáfora de la participación.

	De acuerdo con este enfoque, el intercambio de conocimientos es un proceso bidireccional entre el facilitador y el alumno: ambos están aprendiendo de las habilidades y conocimientos del otro. Un ejemplo de este enfoque podría ser la construcción de relaciones y redes mediante la participación en un diálogo respetuoso dentro de diferentes entornos culturales.
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	Fuente: intercultproject.com

	 

	 

	- Enfoque trialógico o metáfora de creación de conocimiento.

	Este enfoque del aprendizaje es una combinación de los enfoques mencionados anteriormente con un tercer elemento añadido. El aprendizaje tiene lugar dentro de las mentes de los participantes o agentes individuales (enfoque monológico), entre los participantes como una comunidad de conocimiento cuando comparten experiencias e ideas (enfoque dialógico), y finalmente, como resultado del intercambio, los participantes colaboran para crear nuevos conceptos o nuevos "objetos" de conocimiento para ayudarlos a enfrentar desafíos sociales y globales.
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	Fuente: intercultproject.com

	 

	 

	Referencias con más información:

	- Hakkarainen, K. & Paavola, S. (2009), Toward Trialogical Approach on Learning (ResearchGate)

	- Rantala, J. & Stack, S., Towards a theory of intercultural learning, Theoretical Framework — Spaces for Intercultural Learning (intercultproject.com)

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles son los elementos del conocimiento?

	2. ¿Cómo se compara el aprendizaje trialógico con el aprendizaje colaborativo?

	3. ¿Cuáles son las similitudes y diferencias entre el marco de la ICC de Kim y los componentes de la ICC de Deardorff?

	 

	Reflejar

	- ¿Qué enfoque de aprendizaje es mejor cuando se adquieren conocimientos sobre otras culturas?

	- ¿Cuál ha sido su experiencia con los enfoques de adquisición de conocimiento mencionados anteriormente?

	 

	Aprender más

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education, 10, pp. 241-266.

	- Hakkarainen, K. & Paavola, S. (2009), Toward Trialogical Approach on Learning (ResearchGate)

	- Rantala, J. & Stack, S., Towards a theory of intercultural learning, Theoretical Framework — Spaces for Intercultural Learning (intercultproject.com)

	- Huang, Y. (2014), Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101.

	- Kim, Y. Y. (2001), Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation, SAGE Publications, Inc.

	 

	Videos:

	- Let's talk about Understanding other Cultures - YouTube

	- Learn a new culture | Julien S. Bourrelle | TEDxArendal - YouTube

	 

	
 

	Las competencias como elemento constitutivo de la ICC

	 

	Calentamiento

	Mira estas diferentes citas sobre la cultura y piensa en lo que significan. ¿Estás de acuerdo con alguna de ellas? 

	 

	“Todas las habilidades se pueden aprender.” — Brian Tracy 

	 

	“Las habilidades te hacen rico, no las teorías.” — Robert Kiyosaki

	 

	 

	Aprende

	Elementos de las habilidades

	¿Qué tipo de habilidades necesitamos para ser más competentes interculturalmente? Según Deardorff (2006), son los siguientes:

	 

	1. Escuchar, observar, evaluar: usar la paciencia y la perseverancia para identificar y minimizar el etnocentrismo, para buscar pistas culturales y significados

	2. Analizar, interpretar y relacionar: búsqueda de vínculos, causalidad y relaciones mediante el uso de técnicas comparativas de análisis

	3. Pensamiento crítico: ver e interpretar el mundo desde el punto de vista de otras culturas e identificar el propio

	 

	Como Deardroff (2006) lo expresó al escribir sobre los hallazgos de su estudio, "Un resultado sorprendente de este estudio fueron las habilidades específicas que surgieron a través del consenso, que incluyeron habilidades para analizar, interpretar y relacionar, así como habilidades para escuchar y observar. Surgieron habilidades cognitivas, incluidas las habilidades de pensamiento comparativo y la flexibilidad cognitiva. Estas habilidades apuntan a la importancia del proceso en la adquisición de competencia intercultural y la atención que debe prestarse al desarrollo de estas habilidades críticas"

	 

	Referencias con más información:

	
		Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education 10:241-266 ibid
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	     Piensa y discute: ¿Hay algún elemento de habilidad más importante? Si es así, ¿cuál?

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles son los elementos de las habilidades?

	2. ¿Cuáles son las categorías de la dimensión conductual, según Kim?

	 

	Reflejar

	- ¿En qué tipo o categoría de habilidades ICC crees que eres mejor? ¿Cómo desarrollaste esas habilidades?

	 

	Aprender más

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education, 10, 241-266 ibid

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English

	Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001), Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation, SAGE Publications, Inc.

	 

	
 

	La actitud como elemento constitutivo de la ICC

	 

	Calentamiento

	Mira estas diferentes citas sobre la cultura y piensa en lo que significan.

	¿Estás de acuerdo con alguna de ellas? 

	 

	“Tu actitud, no tu aptitud, determinará tu altitud.” — Zig Ziglar

	 

	“Es nuestra actitud al comienzo de una tarea difícil lo que, más que cualquier otra cosa, afectará a su resultado exitoso.” — William James

	 

	Aprende

	Elementos de actitud

	La actitud describe cómo uno se siente o lo que piensa sobre algo o alguien. También incluye una forma en que una persona puede lidiar con las situaciones emocionalmente, y a menudo se refleja en cómo se comporta una persona. Puede tomar una cantidad considerable de tiempo y esfuerzo desarrollar o ajustar la actitud de una persona, especialmente para cambiarla después de que se haya formado durante mucho tiempo. Además, es difícil medir los sentimientos y percepciones de las personas sobre algo y es difícil medir el cambio en las actitudes de las personas como resultado de la capacitación.

	Según Deardorff (2006), estos son los elementos de las actitudes:

	1. Respeto: valorar la diversidad cultural, pensar comparativamente y sin prejuicios sobre las diferencias culturales

	2. Apertura: retener la crítica de otras culturas, recopilar "evidencia" de la diferencia cultural, ser abierto sobre la posibilidad de que se demuestre que está equivocado

	3. Curiosidad: buscar interacciones interculturales, ver la diferencia como una oportunidad de aprendizaje, ser consciente de la propia ignorancia

	4. Descubrimiento: tolerar la ambigüedad y verla como una experiencia positiva, voluntad de salir de la zona de confort

	 

	Referencias con más información:

	- Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education, 10, pp. 241-266 ibid
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	     Piensa y discute: ¿Cuál sería una forma de medir la actitud de alguien hacia otras culturas?

	 

	Actitudes en la ICC y conclusión

	Veamos el Modelo Piramidal de Competencia Intercultural de Deardorff (2004):

	 

	[image: Image]

	 

	Como vemos en esta pirámide, la actitud es un punto de partida fundamental a la hora de adquirir competencia intercultural. También se le ha denominado el "filtro afectivo" (Krashen, 1986). Lynch y Hanson (1998) destacaron el papel central de la actitud en la ICC cuando escribieron:

	“Después de que todos los libros hayan sido leídos y las habilidades aprendidas y practicadas, la efectividad intercultural de cada uno de nosotros variará. Y variará más por lo que aportemos al aprendizaje que por lo que hayamos aprendido.”

	Okayama, Furuto y Edmondson (2001) contribuyeron a la importancia fundamental de la actitud al señalar que:

	“Lo que puede ser más importante es... para mantener actitudes culturalmente competentes a medida que continuamos alcanzando nuevos conocimientos y habilidades mientras construimos nuevas relaciones. La conciencia, la valoración de todas las culturas y la voluntad de hacer cambios son actitudes subyacentes que apoyan todo lo que se puede enseñar o aprender.”

	 

	Referencias con más información:

	
		Deardorff, D. K. (2004). The identification and assessment of intercultural competence as a student outcome of international education at institutions of higher education in the United States. Unpublished dissertation, North Carolina State University, Raleigh.

		Lynch, E. W., & Hanson, M. J. (1998). Developing cross-cultural competence: A guide for working with children and families. Pacific Grove, CA: Brookes/Cole.

		Okayama, C. M., Furuto, S. B., & Edmondson, J. (2001). Components of cultural competence: Attitudes, knowledge, and skills. In R. Fong & S. B. Furuto (Eds.), Culturally competent practice: Skills, interventions, and evaluations (pp. 89-100). Boston: Allyn & Bacon.

		Krashen, S. D. (1986). Principles and practice in second language acquisition. Oxford: Pergamon Press. 
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	     Piensa y discute: ¿Estás de acuerdo en que el elemento de actitud es la parte fundamental de la ICC

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles son los elementos de la actitud?

	2. ¿Cómo describe Kim la dimensión de la actitud (afecto)?

	 

	Reflejar

	- ¿Cómo interpretas el Modelo Piramidal de Competencia Intercultural de Deardorff?

	- ¿Cuál ha sido tu experiencia con la actitud en el desarrollo de tu competencia intercultural?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Deardorff, D. K. (2006), The Identification and Assessment of Intercultural Competence as a Student Outcome of Internationalization at Institutions of Higher Education in the United States, Journal of Studies in International Education, 10, pp. 241-266 ibid

	- Deardorff, D. K. (2004), The identification and assessment of intercultural competence as a student outcome of international education at institutions of higher education in the United States, Unpublished dissertation, North Carolina State University, Raleigh.

	- Lynch, E. W., & Hanson, M. J. (1998). Developing cross-cultural competence: A guide for working with children and families. Pacific Grove, CA: Brookes/Cole.

	- Okayama, C. M., Furuto, S. B., & Edmondson, J. (2001). Components of cultural competence: Attitudes, knowledge, and skills. In R. Fong & S. B. Furuto (Eds.), Culturally competent practice: Skills, interventions, and evaluations (pp. 89-100). Boston: Allyn & Bacon.

	- Barrett, M., Byram, M., Lázár, I., Mompoint-Gaillard, P. & Philippou, S. (2014). Developing intercultural competence through education. Council of Europe, http://www.academia.edu/3150166/Developing_Intercultural_Competence_through_Education

	- World Council on Intercultural and Global Competence (2020), https://iccglobal.org/resources/resources/

	- Council of Europe (2018), Reference Framework of Competences for Democratic Culture, https://www.coe.int/en/web/campaign-free-to-speak-safe-to-learn/reference-framework-of-competences-for-democratic-culture

	- Catteeuw, P. (2012), The Framework of reference for intercultural competence, https://www.academia.edu/11081471/A_Framework_of_Reference_for_Intercultural_Competence_A_21st_century_Flemish_Experiment_in_Capacity_Building_in_Formal_Education

	- Krashen, S. D. (1986). Principles and practice in second language acquisition. Oxford: Pergamon Press. 

	 

	Videos:

	- Other Cultures Open New Eyes | Jean Vanhoegaerden | TEDxHultAshridge - YouTube

	 

	Cuestionario de autoevaluación

	1. ¿Cuáles son las tres cosas que has aprendido en esta unidad?

	2. ¿Qué están haciendo otros alumnos en las discusiones que le gustan y les gustaría incorporar en sus propias respuestas de discusión?

	3. Cuando te sentías desafiado a entender un nuevo concepto, ¿qué hiciste para "desatascarte"?

	4. ¿Qué te pareció fácil de aprender del material de esta unidad?

	5. ¿Qué fue lo que te resultó más difícil de aprender del material de esta unidad?

	6. ¿Qué es una cosa que estabas haciendo realmente bien mientras aprendías el material de esta unidad?

	7. ¿Qué es lo que necesitas mejorar? ¿Cuál es tu plan para hacer esa mejora?

	 

	 

	
 

	Unidad 2 - Dimensiones de ICC

	 

	Duración recomendada: 7 horas

	Descripción: En esta unidad se introducen las dimensiones de la ICC: dimensión cognitiva, dimensión afectiva y dimensión conductual. Esta unidad no solo describe estas dimensiones en detalle, sino que también ofrece oportunidades para que los educadores y aprendices del material las comparen y contrasten con los elementos ICC descritos en la unidad anterior.

	Métodos: Para cada tema, se recomienda utilizar una variedad de métodos y herramientas. Para empezar, una actividad de calentamiento está diseñada para establecer el contexto del tema (cita o pregunta de discusión) y / o probar el conocimiento previo de los estudiantes de ese tema en particular. Después de eso, el contenido principal del tema se presenta utilizando párrafos de texto / lectura, diagramas e ilustraciones. Se recomiendan preguntas de comprensión y "Pensar y discutir" durante partes del contenido principal y después de él. A continuación sigue la reflexión en forma de preguntas de discusión. Finalmente, cada tema termina con referencias, enlaces recomendados a materiales, recursos y videos adicionales que podrían usarse de acuerdo con las necesidades de los educadores de adultos. Los recursos proporcionados son simplemente una recomendación. Se anima a los educadores de adultos a complementar este material con sus propios recursos y fuentes adicionales de información.

	Al final de la unidad, los estudiantes pueden completar un formulario de autoevaluación para reflexionar sobre su progreso y comprensión del material de la unidad.

	 

	
 

	Dimensión cognitiva de la ICC

	Calentamiento

	Mira estas diferentes citas sobre la cognición y piensa en lo que significan.

	¿Estás de acuerdo con alguna de ellas?

	 

	“La cognición modifica al conocedor para adaptarlo armónicamente a sus conocimientos adquiridos.” — Ludwik Fleck

	 

	“Las emociones no son herramientas de cognición. No dicen nada sobre la naturaleza de la realidad.” — Ayn Rand

	 

	Aprende

	Dimensiones de ICC

	En la Unidad 1, definimos la competencia de comunicación intercultural como teniendo tres atributos: conocimientos, habilidades y actitudes. Según Chen y Starosta (1999), la definición de 'competencia de comunicación intercultural' es "la capacidad de ejecutar de manera efectiva y apropiada comportamientos de comunicación que negocian la identidad o identidades culturales de los demás en un entorno culturalmente diverso". Enumeran tres componentes clave de la competencia de comunicación intercultural: sensibilidad intercultural (proceso afectivo),  conciencia intercultural  (proceso cognitivo) y destreza intercultural  (proceso conductual), definidas como habilidades verbales y no verbales necesarias para actuar de manera efectiva en las interacciones interculturales. Kim y Ruben (1992) abogan por un concepto de "transformación intercultural" que definen como el "proceso de cambio en los individuos más allá de los límites cognitivos, afectivos y conductuales de su cultura original" 

	 

	Referencias con más información:

	- Tennekoon, R. S. (2015), Crossing the Cultural Boundaries: Developing Intercultural Competence of Prospective Teachers of English, International Journal of Scientific and Research Publications, 5(4), (ijsrp.org)

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999), A review of the concept of intercultural awareness, Human Communication, 2, pp. 27-54.

	 

	Marco de Competencia Comunicativa Intercultural de Kim

	El joven Yun Kim, experto en comunicación intercultural, introdujo un nuevo marco teórico de competencia comunicativa intercultural que incorpora hallazgos de antropología, psicología social, lingüística y sociología. Según su marco, la competencia comunicativa intercultural se compone de tres dimensiones: dimensión cognitiva, dimensión afectiva y dimensión conductual o performativa. 

	 

	[image: Image]

	Fuente: https://core.ac.uk/download/pdf/236298619.pdf
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	     Piensa y discute: ¿En qué se diferencia este marco de los atributos de conocimiento, habilidades y actitudes de la ICC previamente definidos?

	 

	¿Qué es la dimensión cognitiva?

	La dimensión cognitiva del marco de la ICC de Kim es la dimensión de conocimiento de la ICC, que incluye el conocimiento de la cultura y el idioma objetivo. El conocimiento del idioma implica no solo lingüística: fonética, sintaxis y vocabulario, sino también el uso pragmático cotidiano del idioma. El conocimiento del lenguaje tiene un componente lingüístico (formas gramaticales), un componente sociolingüístico (estilo apropiado para diferentes situaciones) y un componente pragmático (reglas pragmáticas). El conocimiento de la cultura incluye estar familiarizado y comprender los antecedentes históricos de la cultura objetivo, sus costumbres, creencias y valores.

	La dimensión cognitiva de la ICC se refiere a la conciencia intercultural o la comprensión de las convenciones culturales de otra persona. Es un método para aprender sobre la forma de pensar de otra cultura basada en sus ideales y valores (Chen, 2014). El conocimiento cultural, la conciencia cultural crítica, la integración cultural y la perspectiva intercultural son cuatro habilidades cognitivas básicas para ICC que ayudan a fomentar la interculturalidad en la interacción intercultural.

	El conocimiento cultural incluye conocer las culturas propias y de los demás. Conocer la propia cultura ayuda en el desarrollo de un contexto desde el cual podemos ver nuestro comportamiento y entablar una conversación con los demás. ICC se basa en nuestra propia experiencia cultural para obtener una mejor comprensión de otras culturas. El idioma, los valores y las prácticas, y la historia de la cultura del otro son aspectos importantes de este proceso de aprendizaje cultural. Conocer los valores y costumbres culturales nos permite comprender las tendencias de nuestros homólogos, el modo de acción preferido colectivamente y, en general, los objetivos perseguidos; el dominio del idioma nos proporciona los medios vitales para comprometernos con los demás para la creación de relaciones interpersonales; adquirir conocimientos históricos de otras culturas es importante para el desarrollo de la interculturalidad (Fantini, 1995). Todos juntos, nos permiten descifrar la información rica y sutil oculta en los símbolos culturales a través del tiempo y el espacio y fomentar la comprensión mutua a través de la interacción profunda y el desarrollo de una relación. Vale la pena señalar que el conocimiento cultural suele ser relacional, y debe adquirirse de múltiples fuentes para asegurarnos de que podemos reducir las presentaciones etnocéntricas.

	 

	[image: Image]

	Fuente: https://www.researchgate.net/figure/A-model-of-intercultural-communication-competence_fig1_339321316

	 

	 

	La conciencia cultural crítica implica la oportunidad de reflexionar sobre las culturas propias y ajenas, nos impide aceptar las diferencias culturales sin rechazar los aspectos negativos, y nos permite ser más imaginativos en nuestras interacciones. Como como resultado, la conciencia cultural crítica desempeña un papel importante en el desarrollo de una relación intercultural saludable al abrir opciones más atractivas en el espacio intercultural para fomentar la adaptación mutua y la transformación intercultural de las partes que interactúan.

	
La integración cultural es el resultado del conocimiento compartido creado por el proceso de aprendizaje bidireccional y la crítica mutua entre los dos interactuantes. Les permite relacionarse con personas de otras culturas y conservar su propia integridad cultural al mismo tiempo. De esta manera, las personas pueden tener acceso tanto a sus propias perspectivas como a las de los demás (Berry, 2005).
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	     Piensa y discute: ¿Dirías que la dimensión cognitiva de la ICC es la más fácil de dominar? ¿Por qué (no)?

	 

	Referencias con más información:

	
		Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

		Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

		Fantini, A. E. (1995). Language, culture and world view: Exploring the nexus. International Journal of Intercultural Relations, 19, pp. 143-153.

		Berry, J. W. (2005). Acculturation: Living successfully in two cultures. International Journal of Intercultural Relations, 29(6), pp. 697–712.



	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles son las similitudes y las diferencias entre la dimensión cognitiva del marco de la ICC de Kim y el elemento de conocimiento de la ICC de Deardorff?

	2. ¿Cómo describirías la dimensión cognitiva de la ICC?

	 

	Reflejar

	- ¿Cómo de importante es la dimensión cognitiva para la adquisición de ICC? ¿Cuál sería la consecuencia de no centrarse en esta dimensión?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Tennekoon, R. S. (2015), Crossing the Cultural Boundaries: Developing Intercultural Competence of Prospective Teachers of English, International Journal of Scientific and Research Publications, 5(4), (ijsrp.org)

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999). A review of the concept of intercultural awareness. Human Communication, 2, pp. 27-54.

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English

	Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

	- Fantini, A. E. (1995). Language, culture and world view: Exploring the nexus. International Journal of Intercultural Relations, 19, pp. 143-153.

	- Berry, J. W. (2005). Acculturation: Living successfully in two cultures. International Journal of Intercultural Relations, 29(6), pp. 697–712.

	 

	
 

	Dimensión afectiva de la ICC

	 

	Calentamiento

	Mira estas diferentes citas sobre la empatía y piensa en lo que significan.

	¿Estás de acuerdo con alguna de ellas?

	 

	“La empatía es ver con los ojos de otro, escuchar con los oídos de otro y sentir con el corazón de otro.” — Alfred Adler

	 

	“El bien mayor se consigue no sólo diciendo a la gente lo que necesita saber, sino también llenándola de un sentimiento de empatía y amor.” – Abigail Disney

	 

	Aprende

	Dimensión afectiva del marco de la ICC de Kim

	Según Kim (2001), la dimensión afectiva de su marco se refiere a la motivación y la actitud de la comunicación intercultural, y también muestra la disposición a acoger los desafíos interculturales. La competencia afectiva promueve la adaptación intercultural mediante la creación de una capacidad motivacional y emocional para hacer frente a los diferentes desafíos de las interacciones interculturales. Está relacionado con la forma en que los comunicadores manejan sus sentimientos para facilitar la comunicación intercultural. La dimensión afectiva incluye la competencia adaptativa, la flexibilidad identista y la emoción estética. La capacidad de empatía es la capacidad de la persona para pensar los mismos pensamientos y sentir los mismos sentimientos que alguien de otra cultura. Una emoción estética, sin embargo, es más profunda que la capacidad de empatía.

	 

	¿Qué es la dimensión afectiva?

	La dimensión afectiva tiene que ver con el aspecto emocional de la ICC. Es la fuerza motriz que motiva a las personas a adquirir conocimientos y habilidades en la búsqueda de una relación armoniosa con sus contrapartes interculturales (Chen, 2005). Para lograr la armonía intercultural, se requieren cuatro componentes afectivos: mentalidad abierta, autoconcepto relacional, empatía activa y apreciación mutua.

	La capacidad de relacionarse con los demás necesita una actitud abierta sobre las diferencias culturales. Las personas que son de mente abierta están dispuestas a aprender nuevas perspectivas, tienen una amplia comprensión del mundo, abrazan la diversidad de la realidad y están dispuestas a ampliar el espectro de ideas aceptables. Tienen el potencial de trascender el egocentrismo y el etnocentrismo, permitiendo la creación de un espacio de interculturalidad para interacciones armoniosas con personas de otras culturas (Hermans, 2001).

	Las personas están reformulando su autoconcepto para crear una identidad más inclusiva, según Brewer (1991). A medida que cruzan la frontera personal para establecer relaciones con otros culturales, están reformulando su autoconcepto para construir una identidad más inclusiva. Del mismo modo, a medida que las personas cruzan la brecha cultural para interactuar con otros culturales, su autoconcepto se redefine, lo que resulta en una identidad más aceptable. Según la investigación, las personas que tienen un autoconcepto relacional creen que el cuidado mutuo y la interacción recíproca son las claves para la supervivencia humana y el crecimiento de la ICC, lo que los coloca en un mejor lugar para hacer autoajustes, mejorar la comprensión mutua y lograr la armonía intercultural.

	Las personas interculturalmente competentes deben desarrollar empatía para producir un significado compartido y fomentar la comprensión mutua según lo dictado por la interculturalidad. La empatía, como dimensión afectiva de la competencia intercultural, ha sido reconocida durante mucho tiempo como un componente clave de la sensibilidad intercultural (Chen y Starosta, 2000). Es una forma de ponernos en los zapatos de otra persona, donde pensamos los mismos pensamientos y experimentamos las mismas emociones que la otra persona. Las personas empáticas no son tan egoístas y demuestran más preocupación por los demás. Pueden cultivar una emoción o sentimiento positivo que los motive a comprender, considerar, apreciar e incluso abrazar las diferencias culturales en un sentido intercultural.

	Finalmente, las personas deben continuar fomentando el aprecio mutuo para desarrollar una relación intercultural armoniosa. Las contrapartes interculturales deben comprender el valor de la complementariedad y la correlatividad entre los dos grupos, mostrar aprecio mutuo. La esencia de complementariedad y correlatividad se refleja en tratarse mutuamente como un compañero respetable, estar dispuestos a descubrir el tesoro y la belleza de otras culturas y disfrutar del proceso interactivo con sus contrapartes. Las personas pueden validar emocionalmente las identidades culturales de ambas partes solo cultivando la apreciación mutua, lo que elimina el sesgo selectivo hacia el otro grupo, lo que resulta en un ambiente amigable donde las personas culturalmente diversas tienen más oportunidades de aprender unas de otras y empoderarse para lograr la armonía intercultural.

	 

	Referencias con más información:

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English

	Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

	- Chen. G. M. (2005). A model of global communication competence. China Media Research, 1, pp. 3-11.

	- Hermans, H. J. M. (2001). The dialogical self: Toward a theory of personal and cultural positioning. Culture & Psychology, 7, pp. 243-281.

	- Brewer, M. (1991). The social self: On being the same and different at the same time. Personality and Social Psychology Bulletin, 17, pp. 475-482.

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999). A review of the concept of intercultural awareness. Human Communication, 2, 27-54.

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles son las similitudes y diferencias entre la dimensión afectiva del marco de la ICC de Kim y el elemento de actitud de la ICC de Deardorff?

	2. ¿Cómo describirías la dimensión afectiva de la ICC?

	 

	Reflejar

	- ¿Qué importancia tiene la dimensión afectiva en la adquisición de la ICC? ¿Cuál sería la consecuencia de que alguien no se centrara en esta dimensión?

	- ¿Has experimentado el cambio en tu autoconcepto en el proceso de desarrollo de tus habilidades ICC?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

	- Chen. G. M. (2005). A model of global communication competence. China Media Research, 1, pp. 3-11.

	- Hermans, H. J. M. (2001). The dialogical self: Toward a theory of personal and cultural positioning. Culture & Psychology, 7, pp. 243-281.

	- Brewer, M. (1991). The social self: On being the same and different at the same time. Personality and Social Psychology Bulletin, 17, pp. 475-482.

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999). A review of the concept of intercultural awareness. Human Communication, 2, 27-54.

	 

	Videos:

	- Principles for Success “Be Radically Open-Minded” | Episode 7 - YouTube

	- Are You Open Minded? Three Ways to Break Thinking Patterns | Paul Sloane | TEDxUniversityofBrighton - YouTube

	 

	
 

	Dimensión conductual de la ICC

	Calentamiento

	Mira estas diferentes citas sobre el comportamiento y la práctica y piensa en lo que significan.

	¿Estás de acuerdo con alguna de ellas?

	 

	“A través de la práctica, suave y gradualmente podemos recogernos y aprender a estar más llenos con lo que hacemos.” — Jack Kornfield

	 

	“El conocimiento no tiene valor si no se pone en práctica.” – Anton Chekhov

	 

	Aprende

	Dimensión conductual del marco de la ICC de Kim

	Como vimos en el tema anterior sobre el componente de conocimiento de la ICC, Kim ha creado un marco de la ICC que se asemeja al de Deardorff. En el marco, el componente de habilidades se corresponde en cierta medida con la dimensión conductual de Kim.

	Según Kim (2001), la dimensión conductual está estrechamente relacionada con las dimensiones cognitiva y afectiva. La dimensión conductual se refiere a la acción de la comunicación intercultural, incluyendo las habilidades para ser ingenioso y flexible en el logro de lo que uno es capaz de hacer en las dimensiones cognitiva y afectiva. La competencia conductual de uno se basa en su competencia cognitiva y afectiva. Kim clasifica estas habilidades en tres tipos: habilidades técnicas (incluidas las habilidades lingüísticas y laborales), capacidad de coordinación y flexibilidad. 

	Referencias con más información:

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English

	Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

	 

	¿Qué es la dimensión conductual?

	La dimensión conductual de la ICC habla de las habilidades prácticas de la comunicación intercultural. Describe la capacidad de la persona para poner en práctica sus conocimientos, de modo que se pueda lograr la eficacia intercultural. Se necesitan cuatro elementos básicos de la eficacia intercultural para realizar la ICC para el logro de las relaciones armoniosas dictadas por la interculturalidad: habilidad de interacción, negociación de identidad, construcción de relaciones y tensión creativa.

	La capacidad de comunicarse de manera eficiente y apropiada en las interacciones interculturales se conoce como una habilidad de interacción. Aborda el lenguaje de comunicación, la habilidad del mensaje y los problemas de gestión de la interacción. Dado que el establecimiento de la interculturalidad se basa en la igualdad, el respeto mutuo y el compartir, cada idioma utilizado en la interacción intercultural debe tener las mismas posibilidades de ser elegido como la lingua franca, lo que implica que se debe fomentar el bilingüismo y el multilingüismo. Al comunicarse con personas de diferentes culturas, se requiere que el hablante nativo aprenda a acomodar las formas no estándar de variedades lingüísticas que a menudo aparecen en las interacciones interculturales, como "conversación extranjera", "interlingüística" y "pidgin" para lograr la comprensión intercultural. La cantidad y la calidad de la interacción intercultural, tanto verbal como no verbal, están influenciadas por la habilidad del mensaje. Incluye no solo el procesamiento y la presentación de lenguajes significativos, sino también la competencia pragmática y sociolingüística que es inherente al uso cotidiano del lenguaje. El aspecto no verbal de la habilidad del mensaje con frecuencia regula el ritmo de interacción y refleja la naturaleza de las relaciones entre aquellos que interactúan. Ser capaz de leer correctamente las señales no verbales es, por lo tanto, un requisito previo para la competencia intercultural (Chen y Starosta, 1996). Además, como un tipo de habilidad de mensaje, la gestión de la interacción requiere la capacidad de iniciar, controlar y terminar adecuadamente una conversación. La gestión de la interacción proporciona así un ambiente cómodo en el que los participantes pueden hablar sobre un tema de interés común de una manera dinámica y constructiva en igualdad de condiciones.

	 

	Los individuos buscan identificar, reclamar, alterar o cuestionar sus propias identidades y las de los demás a través del mecanismo de negociación de identidad. En el contexto de la formación de una relación recíproca para el cultivo de la armonía intercultural, es fundamental que los participantes especifiquen el papel de cada uno en la interacción y negocien una identidad mutuamente apropiada. La capacidad de afirmar las identidades del otro y de uno mismo, es decir, mantener un equilibrio entre inclusión y distinción, se convierte en un aspecto vital de la interculturalidad.

	 

	[image: Image]

	Fuente: https://beaconschoolsupport.co.uk/newsletters/what-you-absolutely-need-to-know-about-behaviour-intervention-groups

	 

	La construcción de una relación, o el proceso de establecer una relación armoniosa y fluida entre los individuos, es fundamental para la creación de relaciones interculturales, que a menudo están marcadas por la fricción y el conflicto. El logro de suficiente trabajo facial, expectativa recíproca e intercambio mutuo es la base de la construcción de una buena relación. Con el fin de construir una relación intercultural positiva, el trabajo facial adecuado permite a los individuos mantener, guardar y mejorar sus propias caras y las de los demás. El rostro, como necesidad humana fundamental, es el fundamento ritual de la interacción social. La expectativa recíproca requiere que alineemos nuestro comportamiento con las expectativas de los demás. Es la condición previa de la interacción mutua lo que contribuye a una asociación intercultural que sea armoniosa. Los interactuantes, según Burgoon (1993), deben desarrollar un patrón esperado de interacción, usar el conocimiento culturalmente específico y personalmente idiosincrásicos para contar y explicar el comportamiento de los demás, evitar las violaciones de las expectativas negativas y demostrar una alta previsibilidad en el comportamiento para representar la esencia de la expectativa recíproca, lo que conducirá a la similitud mutua.

	Además, el desarrollo de una relación intercultural armoniosa requiere la preservación de la tensión creativa además de la construcción de una relación. Las personas que están expuestas a la tensión creativa son más propensas a aceptar conceptos en competencia, lo que las hace más preparadas para defender su propia posición cultural y participar en el debate con los demás. Aunque las ideas conflictivas generadas por el estrés creativo pueden crear un dilema dialógico, también pueden ayudar a los interactuantes a reconocer la insignificancia de su forma actual de hacer las cosas y motivarlos a inventar una nueva.

	 

	Referencias con más información:

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999). A review of the concept of intercultural awareness. Human Communication, 2, 27-54.

	- Burgoon, J. K. (1993). Interpersonal expectations, expectancy violations, and emotional communication. Journal of Language and Social Psychology, 13, pp. 30-48.

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles son las similitudes y diferencias entre la dimensión conductual del marco ICC de Kim y el elemento de habilidad de la ICC de Deardorff?

	2. ¿Cómo describirías la dimensión conductual de la ICC?

	 

	Reflejar

	- ¿Qué importancia tiene la dimensión conductual en la adquisición de la ICC? ¿Cuál sería la consecuencia de que alguien no se centrara en esta dimensión?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Huang, Y. (2014). Constructing Intercultural Communicative Competence Framework for English

	Learners, Cross-Cultural Communication, 10(1), pp. 97-101

	- Kim, Y. Y. (2001). Becoming intercultural: An integrative theory of communication and cross-cultural adaptation. SAGE Publications, Inc.

	- Chen, G.M., & Starosta, W.J. (1999). A review of the concept of intercultural awareness. Human Communication, 2, pp. 27-54.

	- Burgoon, J. K. (1993). Interpersonal expectations, expectancy violations, and emotional communication. Journal of Language and Social Psychology, 13, pp. 30-48.

	 

	Videos:

	- Cultural intelligence -- a new way to think about global effectiveness | Jeff Thomas | TEDxSpokane - YouTube

	 

	Cuestionario de autoevaluación

	1. ¿Cuáles son las tres cosas que has aprendido en esta unidad?

	2. ¿Qué están haciendo otros alumnos en las discusiones que le gustan y les gustaría incorporar en sus propias respuestas de discusión?

	3. Cuando te sentías desafiado a entender un nuevo concepto, ¿qué hiciste para "desatascarte"?

	4. ¿Qué te pareció fácil de aprender del material de esta unidad?

	5. ¿Qué fue lo que te resultó más difícil de aprender del material de esta unidad?

	6. ¿Qué es una cosa que estabas haciendo realmente bien mientras aprendías el material de esta unidad?

	7. ¿Qué es lo que necesitas mejorar? ¿Cuál es tu plan para hacer esa mejora?

	
 

	Unidad 3 – Herramientas de evaluación de competencias interculturales

	 

	Duración recomendada: 6 horas

	Descripción: En esta unidad, los estudiantes son introducidos a la evaluación de la competencia intercultural y las teorías detrás de ella, más adelante, los tipos de herramientas de evaluación y, finalmente, algunos instrumentos para evaluar la competencia intercultural.

	Métodos: Para cada tema, se recomienda utilizar una variedad de métodos y herramientas. Para empezar, una actividad de calentamiento está diseñada para establecer el contexto del tema y poner a prueba el conocimiento previo de los alumnos de ese tema en particular. Después de eso, el contenido principal del tema se presenta utilizando texto, diagramas e ilustraciones. Se recomiendan preguntas de comprensión y "Pensar y discutir" durante partes del contenido principal y después de él. A continuación sigue la reflexión en forma de preguntas de discusión. Finalmente, cada tema termina con referencias, enlaces recomendados a materiales, recursos y videos adicionales que podrían usarse de acuerdo con las necesidades de los educadores de adultos. Los recursos proporcionados son simplemente una recomendación. Se anima a los educadores de adultos a complementar este material con sus propios recursos y fuentes adicionales de información.

	Al final de la unidad, los estudiantes pueden completar un formulario de autoevaluación para reflexionar sobre su progreso y comprensión del material de la unidad.

	 

	
 

	Evaluación de competencias interculturales: implicaciones y tipos de herramientas

	 

	Calentamiento

	Mira estas diferentes citas sobre la cultura y piensa en lo que significan.

	¿Estás de acuerdo con alguna de ellas?

	 

	“Para evaluar la calidad de los pensamientos de las personas, no escuches sus palabras, sino observa sus acciones.” — Amit Kalantri

	 

	“Sin una autoevaluación adecuada, el fracaso es inevitable.” — John Wooden

	 

	Aprende

	Implicaciones de la evaluación de la competencia intercultural

	Ningún curso educativo o de formación está completo sin una forma de evaluar los conocimientos y habilidades preexistentes de los alumnos y los resultados obtenidos debido a la formación. El desarrollo intercultural no es diferente. Sin embargo, dada la complejidad de desarrollar la competencia intercultural, la evaluación también debe reflejar eso: según Deardorff, al evaluar la competencia intercultural (IC), se debe utilizar un enfoque multiperspectivo porque no hay una herramienta que evalúe adecuadamente el aprendizaje intercultural.

	 

	Deardorff proporciona cinco implicaciones importantes cuando se trata de la evaluación de la competencia intercultural:

	1. Debe definirse la competencia intercultural. Para evaluar algo, en primer lugar, debe definirse, es decir, se debe aclarar lo que se está evaluando. En términos generales, IC se trata de un comportamiento y una comunicación que son efectivos y apropiados en contextos interculturales. Además, las definiciones de IC varían, por lo que uno debe preguntarse no solo qué se está evaluando, sino también, según quién.

	2. Según la investigación, el IC se puede evaluar, sin embargo, entre las más de 100 herramientas existentes, la mayoría son instrumentos de autoinforme. Eso significa que solo se mide la mitad de la imagen. Por lo tanto, la parte que falta es a menudo la idoneidad del comportamiento y la comunicación, que solo se puede medir a través de las perspectivas de otras personas. Eso podría ser hecho por otras personas que completen encuestas después de observaciones de situaciones de la vida real.

	3. Otro inconveniente en la mayoría de las evaluaciones de la competencia intercultural es que, en lugar de centrarse en el proceso, que incluye cómo una persona se acerca a los demás, reflexiona y piensa interculturalmente, se centran en los resultados, además de confiar solo en la evidencia indirecta, generalmente un instrumento de encuesta, que pinta una imagen incompleta del desarrollo del IC de una persona. Cualquier buen instrumento de evaluación debe medir no solo la evidencia directa del aprendizaje intercultural, sino también desarrollarse de acuerdo con los objetivos de aprendizaje específicos.

	4. Por lo tanto, se debe adoptar un enfoque multimétodo y multiperspectivo en la evaluación del IC, centrándose en el proceso de desarrollo del IC en lugar del resultado final.

	5. Según Deardorff, es extremadamente importante determinar si los estudiantes pueden pensar y actuar interculturalmente. Como hemos visto en las dos primeras unidades, la competencia intercultural implica mucho más que solo conocimientos y hechos culturales, por lo tanto, la evaluación de IC debe ir más allá de las medidas verbales. Eso significa que la evidencia de interacciones exitosas debe considerarse como la parte principal de la evaluación de IC.

	 

	[image: Image]

	Copyright 2006 by D.K. Deardorff

	 

	 Referencias con más información:

	 

	- How to Assess Intercultural Competence. Darla K. Deardorff (8 chapter) Research Methods in Intercultural Communication – A Practical Guide.
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	     Piensa y discute: ¿Por qué la evaluación de la competencia intercultural debe comenzar con actitudes, como se ve en el diagrama?

	 

	Categorías de herramientas de evaluación de competencias interculturales

	Echemos un vistazo a las diferentes categorías de herramientas de evaluación de IC. Cada par de estos tipos muestra una forma diferente de categorización, y cada tipo separado tiene un propósito diferente.

	- La evaluación formativa se refiere a una variedad de enfoques utilizados por los educadores para realizar evaluaciones de aprendizaje en proceso: su comprensión, necesidades de aprendizaje y progreso académico durante una conferencia, unidad o curso. La información recopilada se utiliza para mejorar el aprendizaje de los estudiantes. 

	- La evaluación sumativa se refiere a los datos de evaluación obtenidos al final de un curso o programa, que a menudo se utilizan para demostrar lo que se ha aprendido: los resultados de la formación. Una evaluación o presentación final se utiliza a menudo para la evaluación sumativa. A menudo no hay oportunidad de proporcionar a los estudiantes retroalimentación directa.

	- La evaluación cuantitativa se refiere a la información a la que se le puede asignar un valor numérico. A menudo se piensa que proporciona información sobre el alcance del contexto de evaluación.

	- La evaluación cualitativa se refiere a la información que incluye descripciones orales o escritas. Los datos cualitativos a menudo ofrecen información más rica sobre la profundidad del contexto de la evaluación.

	- La evaluación directa se refiere a la prueba y la evidencia real de lo que los estudiantes han aprendido. Esta información generalmente se recopila a través del rendimiento del estudiante en un curso o experiencia de aprendizaje. Se pueden incluir documentos, pruebas, proyectos y observaciones. La evaluación directa suele ser cualitativa u observacional.

	- La evaluación indirecta se refiere a cómo los estudiantes perciben su propio aprendizaje. ¿Qué creen haber aprendido como resultado de tomar una clase o participar en un curso o en una experiencia de aprendizaje? Las encuestas de autoinforme, las entrevistas y los grupos focales son formas populares de obtener una evaluación indirecta. La evidencia indirecta puede ser cuantitativa o cualitativa.

	 

	
 

	Es importante comprender y tener en cuenta la fiabilidad y validez de la herramienta de evaluación. El nivel de estos dos criterios puede afectar a la calidad de los resultados de la evaluación.

	 

	- La fiabilidad tiene que ver con la coherencia, lo que significa que un instrumento de evaluación debe dar resultados similares cada vez que se utiliza para ser llamado fiable.

	- La validez consiste en dar en el blanco, lo que significa que un instrumento de evaluación debe medir con precisión lo que dice estar midiendo y corresponder con el uso previsto de los resultados de la evaluación para ser llamado válido.

	[image: Image]

	     Piensa y discute: ¿Cuáles son las ventajas y desventajas de cada tipo de evaluación en cada categoría?

	 

	Referencias con más información: 

	
		How to Assess Intercultural Competence. Darla K. Deardorff (8 chapter) Research Methods in Intercultural Communication – A Practical Guide.

		The 6 Types of Assessment [+ How to Use Them] | Prodigy Education (prodigygame.com)

		Assessing Intercultural Competence in Higher Education: Existing Research and Future Directions - Griffith - 2016 - ETS Research Report Series - Wiley Online Library

		Tools for Assessing Intercultural and Global Competence | CRLT (umich.edu)



	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles son algunas de las cosas más importantes a recordar al evaluar la competencia intercultural y al elegir un instrumento de evaluación?

	2. ¿Cómo sugiere Deardorff evaluar el IC (según el diagrama)?

	3. ¿Por qué es importante que la herramienta de evaluación elegida sea fiable y válida?

	 

	Reflejar

	- Piensa en tu experiencia con la evaluación o ser evaluado en el contexto del aprendizaje. ¿En qué se diferencia la evaluación de la competencia intercultural?

	- ¿Alguna vez has tenido que realizar una evaluación de la competencia intercultural? Describe tu experiencia: ¿qué tipo de instrumento elegiste y por qué? ¿Qué tan preciso crees que fue?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- How to Assess Intercultural Competence. Darla K. Deardorff (8 chapter) Research Methods in Intercultural Communication – A Practical Guide.

	- The 6 Types of Assessment [+ How to Use Them] | Prodigy Education (prodigygame.com)

	- Assessing Intercultural Competence in Higher Education: Existing Research and Future Directions - Griffith - 2016 - ETS Research Report Series - Wiley Online Library

	- Tools for Assessing Intercultural and Global Competence | CRLT (umich.edu)

	 

	Videos: 

	- Assessing Intercultural Competence - YouTube

	- Developing and Assessing Intercultural Competence - YouTube

	
 

	Herramientas específicas para la evaluación del IC

	 

	Calentamiento

	Mira estas diferentes citas sobre la cultura y piensa en lo que significan.

	¿Estás de acuerdo con alguna de ellas?

	 

	“Cuando viajas al extranjero, los lugareños te ven como un extranjero, y cuando vuelves, ves a los lugareños como extranjeros.” — Robert Black

	 

	“Sólo nos parecen ridículas las creencias o costumbres de los demás.”— Mokokoma Mokhonoana

	 

	Aprende

	 

	El objetivo de evaluar la competencia intercultural (IC) es comprender a qué nivel se encuentra una persona en un momento dado y cuáles son sus conocimientos y habilidades. Aquí proporcionamos una visión general de diez herramientas disponibles que se desarrollaron para evaluar la IC.
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	Fuente: https://www.ag5.com/4-popular-employee-self-assessment-tools/

	 

	Inventario de Desarrollo Intercultural

	El Inventario de Desarrollo Intercultural (IDI) mide la actitud de los individuos hacia las diferencias culturales. Fue creado utilizando el Modelo de Desarrollo de la Sensibilidad Intercultural como estructura teórica. MDSI fue diseñado para aprender cómo las personas interpretan las diferencias culturales. Rastrea la evolución de la actitud de una persona hacia otra cultura a través de seis etapas: tres etapas etnocéntricas (negación, defensa, minimización) y tres etapas etno-relativas (aceptación, adaptación, integración). Cuando la cultura de una persona es vista como fundamental para la realidad, se utilizan orientaciones etnocéntricas. Sin embargo, cuando la cultura de una persona se experimenta a la luz de otras culturas, se utilizan orientaciones etno-relativas. Según el MDSI, la interpretación de las diferencias culturales puede convertirse en una parte activa de la cosmovisión de uno, lo que resulta en una mejor comprensión de las culturas propias y de otras, así como una mejor competencia en las relaciones interculturales. Investigaciones anteriores han utilizado el IDI para evaluar la competencia intercultural y la sensibilidad en una variedad de entornos, incluida la educación, los programas de estudio en el extranjero, la atención médica, las empresas y las agencias gubernamentales.

	 

	Cuestionario de Personalidad Multicultural

	Otra herramienta para evaluar el IC es el Cuestionario de Personalidad Multicultural (CPM). El CPM fue creado para evaluar la eficacia multicultural sin centrarse en las habilidades de comunicación. Se identificaron siete dimensiones que son importantes para el desempeño de los aprendices internacionales. Más tarde se publicó una escala revisada de 78 ítems y cinco dimensiones, que incluyen empatía cultural, mentalidad abierta, iniciativa social, estabilidad emocional y versatilidad. 

	 

	Arasaratnam’s ICCI

	El instrumento ICC de Arasaratnam se desarrolló a partir de la idea de dimensiones cognitivas, afectivas y conductuales que abarcan la competencia de comunicación. También fue un intento de construir un instrumento que funcionara bien en grupos de participantes culturalmente diversos. La empatía, la motivación, la actitud hacia otras culturas y el compromiso de interacción (experiencia y escucha) se establecieron como elementos esenciales de la competencia de comunicación intercultural. El Cuestionario de Personalidad Multicultural se modificó para probar la empatía cultural en el Instrumento de Competencia de Comunicación Intercultural (ICCI) de Arasaratnam. La medida de la experiencia de los participantes estaba determinada por si habían estudiado o vivido en el extranjero durante más de tres meses, tenían formación formal en comunicación intercultural y tenían amigos personales cercanos de otras culturas. Arasaratnam descubrió una conexión entre la participación en la interacción y la empatía cultural, así como entre la participación en la interacción y las actitudes hacia otras culturas. La investigación también descubrió una relación positiva entre la empatía cultural y la actitud hacia otras culturas, así como una relación positiva entre la actitud hacia otras culturas y la experiencia, la motivación y la experiencia, la ICC y la participación en la interacción, la ICC y la motivación, y la ICC y la empatía.

	 

	Escala de Potencial de Ajuste Intercultural

	La Escala de Potencial de Ajuste Intercultural (EPAI) es una herramienta que evalúa la capacidad de una persona para adaptarse a una cultura extranjera. La regulación de las emociones, la versatilidad, la apertura y el pensamiento crítico son las cuatro dimensiones en la escala que se necesitan para el ajuste intercultural.

	La aculturación de la comunicación, la gestión de la incertidumbre y el aprendizaje cultural pueden utilizarse para evaluar el ajuste intercultural. De hecho, el ajuste real de las personas puede tener consecuencias tanto positivas como negativas (por ejemplo, autoconciencia vs. choque cultural). El ajuste potencial de los individuos, por otro lado, se refiere a su capacidad para hacer frente o adaptarse a la vida en una cultura diferente antes de abandonar su cultura de origen. Las características personales también influyen en la capacidad de adaptación.

	 

	Inventario de adaptabilidad intercultural

	El Inventario de Adaptabilidad Intercultural (IAI) evalúa la preparación de un individuo para interactuar con personas de otras culturas y su capacidad para adaptarse a otras culturas. El IAI ayuda en la comprensión de atributos que mejoran la efectividad intercultural. Hay cuatro dimensiones en el IAI: resiliencia emocional, agudeza perceptiva, flexibilidad y apertura, y autonomía personal. El IAI se ha utilizado para fomentar la comprensión cultural en el aula, la vida de los residentes, los asuntos estudiantiles y los programas comunitarios en la escuela, la industria y otros entornos.

	 

	Inventario de Choque Cultural

	El Inventario de Choque Cultural (ICS) es una escala que evalúa la sensibilidad intercultural midiendo características humanas particulares. Es más probable que las personas se encuentren con diversas formas de choque cultural en entornos culturales desconocidos a medida que las comunidades se vuelven más multiculturales. El choque cultural es causado por una serie de factores, incluido el contacto previo con otras culturas y la adaptación intercultural, el grado de disparidad entre la propia cultura y la de acogida, el grado de preparación, las redes de apoyo social y las cualidades psicológicas individuales. El Inventario de Choque Cultural es una herramienta de autoinforme que predice lo difícil que será hacer frente al choque cultural. Evalúa las interacciones de los individuos con personas de otros países, incluidas las habilidades lingüísticas, la apertura a nuevas ideas y valores, y el conocimiento específico de la cultura.
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	Fuente: https://www.slideshare.net/KatieEnglishTutoring/mega-goals-culture-shock

	 

	 

	Inventario de Sensibilidad Intercultural

	El Inventario de Sensibilidad Intercultural (ISC) es un elemento importante en la evaluación de la competencia intercultural. En las experiencias interculturales, la sensibilidad intercultural se refiere a la capacidad de una persona para reaccionar, comprender y considerar las diferencias culturales. Es importante destacar que una mayor sensibilidad cultural está vinculada a una mayor probabilidad de ejercer la competencia intercultural. ISC es un instrumento valioso para examinar la comprensión de las personas de su comportamiento efectivo: su interacción con personas que tienen una orientación individualista versus colectivista, su apertura a las diferencias culturales en las interacciones interculturales y su flexibilidad para adoptar formas desconocidas que reflejan las culturas y normas de otras personas.

	El ISC evalúa la capacidad de un individuo para cambiar con éxito sus acciones de una manera culturalmente aceptable mientras hace la transición de una cultura a otra. Es decir, cuanto más sensible culturalmente es un individuo, más probable es que pueda cambiar su comportamiento en otra cultura. 

	Algunas otras herramientas, brevemente:

	- Perfil de Competencia Intercultural: un instrumento multifuncional que evalúa la cualificación de una persona para tareas en el extranjero. El PCI tiene como objetivo caracterizar y medir los modos de pensamiento, las sensibilidades, las habilidades intelectuales y las capacidades explicativas que pueden ayudar a dar forma a la competencia intercultural de alguna manera.

	- Verificación de preparación intercultural: evalúa la capacidad de un individuo para formar y mantener relaciones de trabajo efectivas con personas de diversos orígenes culturales. La sensibilidad intercultural, la comunicación intercultural, la construcción de relaciones interculturales, la gestión de conflictos, el liderazgo y la tolerancia a la ambigüedad son las seis dimensiones evaluadas.

	- Cuestionario de Competencia Intercultural: enumera cuatro dimensiones de la competencia intercultural: habilidades interpersonales, efectividad del equipo, incertidumbre intercultural, empatía intercultural.

	 

	Referencias con más información: 

	
		Intercultural Competence Assessment: What Are Its Key Dimensions Across Assessment Tools? (gvsu.edu)

		The Intercultural Development Inventory® (IDI®) | Intercultural Development Inventory | IDI, LLC (idiinventory.com)

		"Exploring and Assessing Intercultural Competence" by Alvino Fantini and Aqeel Tirmizi (sit.edu)

		CCAI: Cross-Cultural Adaptability Inventory (ccaiassess.com)

		Tools for Assessing Intercultural and Global Competence | CRLT (umich.edu)



	 

	Responder preguntas

	1. ¿En qué se diferencian las herramientas de evaluación mencionadas y qué mide cada una de ellas?

	2. ¿Qué factores se miden para predecir el choque cultural?

	3. ¿Qué es la sensibilidad intercultural?

	 

	Reflejar

	- ¿Alguna vez has utilizado estas o cualquier otra herramienta de evaluación de CI? ¿Crees que los resultados reflejaron la situación real? ¿Cuáles eran las ventajas y desventajas de esas herramientas?

	- ¿Tienes preferencia por alguna de las herramientas de evaluación? En caso afirmativo, ¿por qué?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Intercultural Competence Assessment: What Are Its Key Dimensions Across Assessment Tools? (gvsu.edu)

	- The Intercultural Development Inventory® (IDI®) | Intercultural Development Inventory | IDI, LLC (idiinventory.com)

	- "Exploring and Assessing Intercultural Competence" by Alvino Fantini and Aqeel Tirmizi (sit.edu)

	- CCAI: Cross-Cultural Adaptability Inventory (ccaiassess.com)

	- Tools for Assessing Intercultural and Global Competence | CRLT (umich.edu)

	 

	Videos: 

	- Why we need to embrace culture shock | Kristofer Gilmour | TEDxTownsville - YouTube

	- Developmental Model of Intercultural Sensitivity - YouTube

	-  Intercultural Sensitivity - YouTube

	 

	Cuestionario de autoevaluación

	1. ¿Cuáles son las tres cosas que has aprendido en esta unidad?

	2. ¿Qué están haciendo otros alumnos en las discusiones que le gustan y les gustaría incorporar en sus propias respuestas de discusión?

	3. Cuando te sentías desafiado a entender un nuevo concepto, ¿qué hiciste para "desatascarte"?

	4. ¿Qué te pareció fácil de aprender del material de esta unidad?

	5. ¿Qué fue lo que te resultó más difícil de aprender del material de esta unidad?

	6. ¿Qué es una cosa que estabas haciendo realmente bien mientras aprendías el material de esta unidad?

	7. ¿Qué es lo que necesitas mejorar? ¿Cuál es tu plan para hacer esa mejora?

	 

	
 

	II. Módulo II

	 

	Módulo 2 (aplicación práctica de ICC) –El módulo práctico cubrirá ejercicios prácticos sobre la aplicación de diversos métodos (incluidos cuestionarios, análisis de incidentes críticos, asimilador de cultura, ejercicios de comunicación y simulaciones, etc), estudios de casos y simulaciones sobre la competencia intercultural de educadores de adultos, y la aplicación práctica de ICC en países europeos específicos.

	- Ejercicios prácticos sobre la aplicación de diversos métodos. 

	- Estudios de casos y simulaciones sobre la competencia intercultural de los educadores de adultos. 

	- Aplicación práctica de la ICC en Rumanía, Lituania, Grecia, España, Italia y Chipre.

	 

	 

	DESCRIPCIÓN

	 

	Objetivos de aprendizaje del módulo

	Al final de este módulo, los alumnos deben:

	• Estar familiarizados con diferentes ejercicios prácticos sobre la aplicación de diversos métodos.

	• Conocer la educación en competencia intercultural en determinados países europeos.

	• Ser capaces de interactuar con representantes de otras culturas de forma más eficaz y sensible.

	 

	Duración: 40 horas

	 

	 

	ESTRUCTURA

	 

	Unidad 1. Ejercicios prácticos sobre la aplicación de diversos métodos

	Tema 1: Cuestionarios

	Tema 2: Análisis de incidentes críticos

	Tema 3: Asimiladores culturales

	Tema 4: Ciclos de historias

	Tema 5: Ejercicios de comunicación

	 

	Unidad 2. Estudios de casos y simulaciones sobre la competencia intercultural de los educadores de adultos

	Tema 1: Estudio de casos y simulación en instituciones de educación de adultos no formal en Rumanía

	Tema 2: Estudio de casos y simulación en instituciones de educación formal de adultos en Rumanía

	Tema 3: Estudio de casos y simulación en instituciones de educación no formal de adultos en Lituania

	Tema 4: Estudio de casos y simulación en instituciones de educación formal de adultos en Grecia

	Tema 5: Estudio de casos y simulación en instituciones de educación no formal de adultos en España

	Tema 6: Estudio de casos y simulación en instituciones de educación formal de adultos en Italia

	Tema 7: Estudio de casos y simulación en instituciones de educación formal de adultos en Chipre

	 

	Unidad 3. Aplicación práctica de la ICC en países concretos

	Tema 1: Aplicación práctica de la ICC en Rumanía

	Tema 2: Aplicación práctica de la ICC en Lituania

	Tema 3: Aplicación práctica de la ICC en Grecia

	Tema 4: Aplicación práctica de la ICC en España

	Tema 5: Aplicación práctica de la ICC en Italia

	Tema 6: Aplicación práctica de la ICC en Chipre

	 

	
 

	Unidad 1 - Ejercicios prácticos de aplicación de diversos métodos

	Duración recomendada: 15 horas

	Descripción: En esta unidad se presentan a los alumnos varios métodos para desarrollar y mejorar sus competencias interculturales. Cada método, a saber, los cuestionarios, los incidentes críticos, los asimiladores culturales, los ejercicios de comunicación y los círculos de historias, se estudia en temas separados de la unidad, que van acompañados de actividades de comprensión y reflexión. 

	Métodos: Para cada tema, se recomienda utilizar diversos métodos y herramientas. Para empezar, se diseña una actividad de calentamiento para establecer el contexto del tema (cita o pregunta de debate) y/o comprobar los conocimientos previos de los alumnos sobre ese tema concreto. A continuación, se presenta el contenido principal del tema mediante párrafos de texto/lectura, diagramas e ilustraciones. En el texto y al final de cada tema se incluyen preguntas de comprensión y de "pensar y discutir". Se fomenta la reflexión en forma de preguntas de debate. Por último, cada tema termina con referencias, enlaces recomendados a materiales adicionales, recursos y vídeos que podrían utilizarse según las necesidades de los educadores de adultos. Los recursos proporcionados son simplemente una recomendación. Se anima a los educadores de adultos a complementar este material con sus propios recursos y fuentes de información adicionales.

	Al final de la unidad, los alumnos pueden rellenar un formulario de autoevaluación para reflexionar sobre su progreso y comprensión del material de la unidad.

	 

	
 

	Cuestionarios

	Calentamiento

	Fíjate en estas citas. ¿Hasta qué punto estás de acuerdo con alguna de ellas?

	 

	“El cuestionar es un primer paso sencillo para ser más consciente de sí mismo” — Nick Morgan

	 

	“El hombre es el animal mejor valorado, al menos entre todos los animales que devolvieron el cuestionario” — Robert Breault

	 

	“El poder de cuestionar es la base de todo progreso humano.” — Indra Gandhi

	 

	Aprender

	Un cuestionario es un instrumento de investigación para recoger datos sobre uno o varios temas específicos. Se trata de un conjunto de preguntas estandarizadas, a menudo denominadas ítems, que siguen un esquema fijo y se centran en la identificación de cuestiones que los investigadores pretenden identificar, medir y evaluar. Puede dirigirse a un gran grupo de personas a las que no se podría llegar de otro modo.
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	Fuente: https://www.questionpro.com/blog/what-is-a-questionnaire

	 

	La forma en que el investigador lo construye es muy importante: su redacción no tiene por qué sugerir la respuesta. Además, los ítems deben estar construidos de forma comprensible para que un amplio abanico de personas pueda responderlos, sin importar su edad, educación o estatus social. La forma de formular los ítems depende de la población a la que se dirige el cuestionario y también de la diversidad de los encuestados.

	Además, deben contener variantes de respuesta que sean útiles para que los investigadores identifiquen claramente determinadas cuestiones. Pueden tener opciones cerradas (sí/no) o abiertas (la respuesta del encuestado es amplia con comentarios u opiniones). También se pueden utilizar respuestas tipo Likert, que permiten al investigador identificar un aumento o una disminución de determinados comportamientos  / rasgos / hábitos.
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	Fuente: https://www.hospitalitynet.org/opinion/4082843.html
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	Fuente: https://www.questionpro.com/blog/what-is-likert-scale

	 

	Teniendo en cuenta lo anterior, la construcción de un cuestionario se basa en la investigación y su elaboración se realiza de forma científica y no al azar. La forma en que se construye el cuestionario depende de la manera en que se recogerán los datos (un cuestionario recoge datos que reflejan la situación objetivo).

	Algunos cuestionarios son construidos por investigadores/profesores/personal académico y pueden ser aplicados a otros contextos (países o poblaciones). Para ello, antes de ser utilizados, deben calibrarse para que se adapten a la población respectiva (por ejemplo, si un cuestionario pretende evaluar la satisfacción de los inmigrantes con la comida en el país de acogida, los alimentos seleccionados deben ser específicos del país de adopción; por lo tanto, cuando utilicemos un cuestionario en nuestro país tendremos que sustituir los ejemplos por platos específicos de nuestro país). Por lo tanto, siempre que utilicemos un cuestionario, tenemos que verificar primero si la herramienta está adaptada a la población/situación objetivo.

	Los investigadores deben respetar las reglas mencionadas para obtener resultados fiables que puedan utilizarse en la investigación.
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	     Piensa y discute: ¿Qué es un cuestionario? ¿Cuáles son las principales normas que rigen su elaboración? ¿Te han hecho alguna vez un cuestionario sobre cuestiones interculturales? Comparte tu experiencia con tus compañeros.
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	     Predecir: ¿Qué dimensiones de la competencia intercultural (IC) debemos tener en cuenta al evaluar la competencia intercultural de nuestros alumnos?

	 

	A la hora de evaluar la competencia intercultural de los alumnos, debemos prestar atención a las siguientes dimensiones (Fantini, 2007): 

	a) conocimientos interculturales

	b) actitudes interculturales

	c) habilidades interculturales

	d) la conciencia intercultural. 
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	     Predecir: ¿Con qué temas se relacionan los ítems de los cuestionarios de IC?

	 

	Para construir un cuestionario que evalúe la presencia de la competencia intercultural, los investigadores pueden formular e incluir ítems relacionados con cuestiones como:

	- Aplicación de políticas que garanticen los derechos de todas las personas, independientemente de su origen cultural

	- Aumento de los vínculos con redes de individuos y grupos de diferentes orígenes culturales

	- Tolerancia entre individuos y grupos con diferentes prácticas culturales y creencias

	- Se anima a las personas a apreciar y experimentar diferentes formas de hacer las cosas

	- Se anima a las personas de diferentes prácticas culturales y creencias a trabajar juntas

	- Eliminación de cualquier forma de discriminación y prejuicio

	- Formación y modelización de la competencia intercultural

	- Promoción de cursos/foros de desarrollo profesional que mejoren la competencia intercultural

	- Un entorno inclusivo para todos (comprensión de las personas con diferentes orígenes culturales)

	- Reuniones y eventos de grupo que incluyan a personas de diferentes culturas

	- Celebraciones y eventos que incluyan a personas de diferentes culturas

	 

	Aprende

	Los cuestionarios que evalúan la competencia intercultural de los alumnos son necesarios, ya que la cultura lo afecta todo (incluso el tono de la voz puede estar moldeado culturalmente). Los cuestionarios proporcionan a los formadores información importante sobre la ICC de sus alumnos, así como sobre la eficacia de los cursos de formación en competencia intercultural que organizan. Enseñan a los alumnos a:

	- Aprender sus defectos culturales (comprender las diferencias culturales en diferentes contextos útiles).

	- Mirar y escuchar con ojos y oídos interculturales (notar las diferencias y apreciar las distintas perspectivas)

	- Aprender que una mala interpretación es un malentendido.

	- Comprender los valores culturales (crear un entorno de trabajo tranquilo/inclusivo en el que los problemas se gestionen con facilidad).
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	     Piensa y discute: ¿Qué otras ventajas puedes añadir? Compártelos con tus compañeros.

	 

	Puedes utilizar cuestionarios en papel o por ordenador.

	Aquí hay una lista de los 20 mejores creadores de cuestionarios en línea para profesores y educadores

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cómo definirías un cuestionario?

	2. ¿Cuáles son las ventajas de los cuestionarios?

	 

	Reflejar

	- ¿Te han hecho alguna vez un cuestionario sobre cuestiones interculturales? Comparte tu experiencia con tus compañeros.

	- ¿Recomendarías a tus alumnos que hicieran un cuestionario sobre ICC? ¿En papel o por ordenador? ¿Por qué?

	- ¿Recomendarías a tus compañeros que hicieran un cuestionario sobre ICC? ¿Por qué?

	- ¿Qué preferirías: un cuestionario en papel o en ordenador? ¿Por qué?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- How to avoid cross-cultural misunderstandings in VET

	- Assessing Intercultural Communicative Competence

	- Test your intercultural competence

	- Top 20 Online Quiz Makers For Teachers and Educators

	 

	Video:

	- KyLeads, Questionnaires, types, definition, examples, and how to design your own

	 

	
 

	Incidentes críticos

	Calentamiento

	Fíjate en las citas.

	¿Hasta qué punto estás de acuerdo con alguna de ellas?

	 

	“La persona que aprende la lengua sin aprender la cultura corre el riesgo de convertirse en un tonto fluido.” – Bennett, Bennett & Allen, 2003

	 

	“La gente te perdona tus errores gramaticales pero tus errores culturales  te pueden ocasionar problemas.”

	 

	“Soy educado y espero que los demás lo sean.”

	 

	“La mayoría de mis lecciones importantes sobre la vida han venido de reconocer cómo ven las cosas otras personas de una cultura diferente” - Edgar H. Schein

	 

	“Las diferencias culturales no deben separarnos unos de otros, sino que la diversidad cultural aporta una fuerza colectiva que puede beneficiar a toda la humanidad” - Robert Alan.

	 

	Aprende

	 

	Incidentes críticos y diferencias culturales

	Los incidentes críticos en contextos interculturales son experiencias generadas por las diferencias culturales en las que al menos uno de los interlocutores se siente desagradable. Las diferencias culturales implican "el sistema integrado y mantenido de valores, creencias y normas de conducta socialmente adquiridos que influyen en la gama de comportamientos aceptados que se distinguen de un grupo social a otro" [Adler, 1997]. En nuestro mundo diverso, debemos ser conscientes de que es normal que existan diferencias y similitudes culturales y no debemos juzgar a las personas ni etiquetar estas diferencias como "correctas o incorrectas".  Los incidentes críticos se derivan de la falta de conciencia y conocimiento de estas diferencias culturales.
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	Fuente: https://absoluteinternship.com/blog/east-vs-west-5-cultural-differences-international-student-should-know
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	Fuente: https://absoluteinternship.com/blog/east-vs-west-5-cultural-differences-international-student-should-know

	 

	Referencias con más información:

	- Empathy – Accept Others For Who They Are

	- Understanding a different culture

	- Adler, N. J. (1997). International dimensions of organizational behavior (3rd ed.). Cincinnati, OH: Shout-Western College Publishing.
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	     Piensa y discute: ¿Has vivido alguna vez situaciones que te resultaban desconocidas debido a las diferencias     culturales? Compártelas con tus compañeros.

	¿Cómo puedes concienciarte sobre las diferencias culturales y entender las culturas? Utiliza los enlaces del cuadro de referencia y comparte tus conclusiones con tus compañeros.

	 

	 

	¿Qué son los incidentes críticos en la comunicación intercultural?

	Los incidentes críticos en la formación intercultural son breves descripciones de situaciones en las que surge un malentendido, un problema o un conflicto como consecuencia de las diferencias culturales de las partes que interactúan o un problema de adaptación y comunicación intercultural.

	Los incidentes críticos son diálogos y escenarios breves que ponen de relieve un aspecto desconocido o difícil de la comunicación intercultural. El método fue introducido por el psicólogo estadounidense Harry C. Triand en la década de 1960. La herramienta se dirige a los alumnos a un nivel personal y significativo y les anima a analizar las actitudes y el comportamiento que pueden ser críticos en los procesos de comunicación entre personas de diferentes orígenes culturales. El ejercicio de incidentes críticos (EIC) sigue el diseño y los supuestos de una metodología de aprendizaje experimental.

	El incidente establece el escenario y describe lo que ha sucedido y, en ocasiones, los sentimientos y reacciones de las personas implicadas, sin dar ninguna información explícita o manifiesta sobre las diferencias culturales existentes entre las personas presentes en la situación. En el EIC, los alumnos no reciben interpretaciones para elegir, sino que se les pide que propongan su interpretación y solución y que expliquen y defiendan la interpretación y solución que proponen. Los alumnos utilizan su propia experiencia y recursos para interpretar y reflexionar sobre los incidentes críticos. El proceso tiene dos fases: análisis e interpretación. En primer lugar, los alumnos evalúan críticamente los escenarios y escriben respuestas breves. En segundo lugar, los alumnos intercambian y discuten sus interpretaciones en pequeños grupos. Con el EIC, los alumnos discuten y comparan sus respuestas con las de los demás participantes y los especialistas. En los plenos de conclusión, los participantes comparten sus ideas, resumen los resultados y llegan a las conclusiones finales.

	 

	Referencias con más información:

	- Critical incidents, https://casework.eu/lesson/critical-incidents-introduction/
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	     Piensa y discute: ¿Por qué crees que los incidentes críticos no dan ninguna información explícita o manifiesta sobre las diferencias culturales existentes entre las personas implicadas en la situación? ¿Qué importancia tienen los debates en un ejercicio de incidentes críticos? ¿Por qué?
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	     Predecir: ¿Cuáles son los principales objetivos de la utilización de los incidentes críticos como medio para desarrollar la competencia intercultural?

	 

	 

	Análisis de un incidente crítico

	El propósito del EIC es confrontar a los participantes con ejemplos de problemas o situaciones conflictivas difíciles, confusas y frustrantes que pueden encontrar al interactuar con personas de otra cultura o al adaptarse a una nueva cultura. 

	 

	Lee el siguiente incidente crítico y responde a las preguntas del recuadro. Utiliza estas preguntas para explorar las ideas y los valores y creencias subyacentes en la historia.

	Hace unos años impartimos un curso internacional que habíamos planificado y organizado cuidadosamente con antelación. También incluimos actividades de calentamiento que pretendían introducir los temas del curso de forma memorable y creativa al principio de cada sesión matinal. Se habían probado y funcionaron muy bien con grupos anteriores. Sin embargo, pronto nos dimos cuenta de que a un grupo de participantes de países del Este no les gustaban nuestras actividades de calentamiento. Les preguntamos y nos dijeron que las consideraban una pérdida de tiempo. Admitieron que les gustaba centrar su atención en aquellas tareas directamente relacionadas con el logro de su aprendizaje y que no les importaban en absoluto las actividades de diversión, que, según ellos, eran irrelevantes para el aprendizaje. Se habían matriculado en nuestro curso para aprender y no para divertirse. Confesaron que se sentían confusos e incluso enfadados porque los facilitadores creaban mucho ruido y a ellos, por lo general, les gusta ser disciplinados y silenciosos durante las clases. Por otro lado, los demás participantes apoyaron la integración de actividades divertidas en el curso destacando el papel de las tareas de calentamiento como un buen incentivo para su participación en clase.
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	Fuente: https://guideinc.org/2017/06/26/team-building-activity-birthday-line-up
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	     Piensa y discute: ¿Cuál es el contexto? ¿Qué está ocurriendo? ¿Cuáles son los problemas? Intenta encontrar varias explicaciones. Compártelas con tus compañeros.

	 

	Lee las siguientes explicaciones posibles del ambiente incómodo anterior y sus correspondientes comentarios y responde a las preguntas del recuadro:

	1. A la mayoría de los estudiantes europeos no les gusta estudiar; vienen a la escuela a divertirse. Por eso los profesores tienen que integrar actividades divertidas en sus cursos. Por lo tanto, está bien que los estudiantes que están interesados en aprender muestren su insatisfacción con las actividades de calentamiento.

	2. Los cursos son un trabajo serio y no deben ser interrumpidos por actividades triviales como los calentamientos. Es impropio divertirse durante un curso.

	3. A los estudiantes europeos les gusta mucho hablar y divertirse allá donde vayan, sin importar la situación.

	4. El incidente se debe principalmente a las diferencias culturales. Las culturas orientales desaconsejan algunos tipos de comportamiento de aprendizaje. Los alumnos deben centrarse principalmente en los logros y el éxito del aprendizaje. Los estudios occidentales han destacado repetidamente el papel de las tareas de calentamiento como facilitadoras de la participación de los alumnos en clase. 

	 

	Comentarios sobre las respuestas:

	1. Esta no es una buena explicación. Es un tipo de sobregeneralización y estereotipo, que debe evitarse. 

	2. Esto no es cierto. Los cursos son un trabajo serio, pero los facilitadores ayudan a los alumnos a retener los conocimientos y les motivan a estudiar.

	3. Véase el número 1.

	4. Esta es la mejor explicación. Debido a las diferencias culturales, las personas tienen prácticas diferentes ("aprendizaje riguroso" frente a "aprendizaje con entretenimiento").
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	     Piensa y discute: ¿Qué tan diferentes fueron tus explicaciones? ¿Quién o qué te ayudó a encontrarlas? ¿Te sientes identificado con este acontecimiento? ¿Por qué? ¿Cómo? Imagina que esto ocurriera en tu país. ¿Cómo sería la situación, diferente o similar?

	 

	 

	Manejo de incidentes críticos. Búsqueda de pistas culturales

	Identificar y observar las perspectivas de los dos personajes de la historia le ayudará a detectar pistas culturales y, por tanto, a manejar los incidentes críticos y a desarrollar su competencia intercultural. 

	 

	Lee y reflexiona sobre las etapas sugeridas por Milton y Jane Bennett para analizar los incidentes críticos y responde a las preguntas del recuadro.

	1. Describa la situación.

	2. Sin utilizar adjetivos enumere el comportamiento de ambos personajes.

	3. Enumere los enunciados de inferencia/evaluación.

	4. Considere el comportamiento de las personas desde su perspectiva.

	5. Intente comprender el pensamiento del segundo individuo sobre el comportamiento y los valores de la primera persona.

	6. Piense en una interacción que haya tenido con alguien de una cultura diferente. Confirme o rechace lo que haya entendido a través de una comunicación u observación posterior.
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	     Piensa y discute: ¿Por qué hay que ignorar los adjetivos al analizar un incidente crítico? ¿De quién es la perspectiva que tienes que analizar? ¿Por qué es importante considerar el comportamiento desde tu perspectiva? ¿Por qué hay que analizar la situación desde varios puntos de vista?

	 

	 

	Escribir sobre un incidente crítico

	¿En qué medida estás de acuerdo con las siguientes definiciones de reflexión? ¿Utiliza la reflexión en su práctica? ¿Por qué?
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	Reflexionar y escribir sobre un incidente crítico permite ver las situaciones desde diferentes perspectivas y desarrollar un sentido más realista de los retos que implican las situaciones interculturales. La reflexión puede ayudar a los alumnos a aprender a un nivel más profundo, identificando y cuestionando valores y creencias, perspectivas, áreas de posible sesgo o discriminación, insuficiencias o áreas de mejora. La reflexión puede conducir a una mayor conciencia de sí mismo y a cambios positivos.

	 

	Lee y reflexiona sobre las etapas de la escritura de un incidente crítico y luego escribe el tuyo! 

	- Identifica el evento o suceso. 

	- Describe el contexto y el incidente. ¿Qué ocurrió, dónde y cuándo? 

	- Identifica el problema que se produjo. ¿Qué hizo que el incidente fuera "crítico" o significativo para ti?

	- ¿Cuáles fueron tus pensamientos, sentimientos y respuestas inmediatas? ¿Preocupaciones?

	- ¿Qué valores influenciados culturalmente y/o diferencias de comunicación condujeron al incidente?

	- ¿Qué formato eliges para escribir el incidente? ¿Un formato de diálogo o de texto?

	- Comparte tu incidente crítico con tus compañeros para ver si pueden identificar las diferencias culturales. 

	- Edita, revisa y comparte.

	 

	Referencias con más información:

	- Critical Incidents for Intercultural Communication

	- Reflective writing and critical incidents

	- Critical incidents

	- Critical incidents +

	- Critical Incidents in Teaching: Developing Professional Judgement
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	     Piensa y discute: ¿Cuál es el papel de la reflexión al escribir un incidente crítico? ¿Qué has aprendido sobre ti mismo al escribir el incidente crítico? ¿Cómo se puede utilizar la reflexión sobre el incidente crítico?

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cómo definirías los incidentes críticos?

	2. ¿Cómo puedes manejar los incidentes críticos?

	3. ¿Cuáles son las principales etapas del análisis de un incidente crítico?

	 

	Reflejar

	- ¿Por qué veo la situación desde varios puntos de vista?

	- ¿Qué he asumido de las personas involucradas en el incidente o problema o situación?

	- ¿De qué otro modo podría interpretar la situación?

	- ¿Qué otra decisión podría haber tomado que hubiera sido de más ayuda?

	- ¿Qué haría yo si tuviera que afrontar una situación similar en el futuro?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Spencer-Oatey, H. (2013). Critical incidents. A compilation of quotations for the intercultural field. GlobalPAD Core Concepts. Available at GlobalPAD Open House

	- Critical reflection framework

	- Turning Our Intercultural Stories into Critical Incidents

	 

	Video: 

	- Cross cultural communication | Pellegrino Riccardi | TEDxBergen - YouTube

	 

	
 

	Asimiladores culturales

	Calentamiento

	Fíjate en la imagen.

	¿Qué diferencias culturales ilustra?
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	 Fuente: https://sielearning.tafensw.edu.au/MCS/9362/Sterilisation%20disk%203/lo/7373/7373_00.htm

	 

	Aprende

	¿Qué son los asimiladores y las atribuciones culturales?

	 

	La mayoría de los malentendidos interculturales se deben a las diferentes maneras en que las personas evalúan (y a menudo juzgan) una situación o un comportamiento determinado. El asimilador de culturas es un instrumento de aprendizaje programado que puede utilizarse para enseñar a personas de dos culturas diferentes a enfrentarse a este tipo de situaciones y a hacer inferencias/evaluaciones similares (atribuciones isomórficas) sobre el comportamiento de personas de una cultura específica (Triandis, 1977). Estas formas de evaluar una situación se denominan atribuciones y el término isomorfismo significa igualdad (iso) de una forma (morfismo). Triandis (1975) introdujo el concepto de atribuciones isomórficas para hablar de la situación en la que una persona de una cultura diferente aprende a hacer las mismas atribuciones/inferencias sobre el comportamiento de otra persona que la propia persona. Las atribuciones son percepciones subjetivas basadas en el bagaje cultural y la experiencia de cada uno. Lo que se considera grosero en una cultura (mirar a los ojos a una persona) puede ser aceptable y normal en otra. El método enseña a los alumnos por qué otros han actuado como lo han hecho. El asimilador de culturas permite a las personas aprender cómo y por qué otras personas tienen percepciones y hacen atribuciones sobre determinados comportamientos o acontecimientos, de modo que aprenden a hacer las mismas atribuciones. 

	 

	Referencias con más información:

	- Cushner, K. & Brislin, R.W. 1996. Intercultural Interactions: A Practical Guide
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	     Piensa y discute: ¿Puedes explicar el asimilador de culturas con tus propias palabras? ¿Puedes dar ejemplos de malentendidos que hayas experimentado? ¿Crees que el asimilador de culturas es una buena técnica a utilizar?

	 

	 

	Cómo utilizar el asimilador de culturas

	Los asimiladores culturales pueden presentar a los alumnos una serie de situaciones que representen una amplia gama de diferencias significativas entre culturas. El asimilador cultural se basa en un incidente crítico (un escenario) que presenta un choque cultural entre personas de dos culturas diferentes. 

	A cada incidente le siguen tres, cuatro o incluso cinco interpretaciones.

	- Se pide al alumno que lea el incidente crítico (el escenario). 

	- El alumno selecciona una de las interpretaciones que mejor explique el problema desde el punto de vista de la persona del incidente que no es de la misma cultura que el alumno. 

	- A continuación, los alumnos comprueban si su interpretación es la correcta. Si no lo es, tienen que pasar por otras alternativas hasta encontrar la interpretación correcta. Cada interpretación va acompañada de una explicación que proporciona valiosa información de fondo. La interpretación correcta ha sido seleccionada por los expertos que diseñaron el asimilador, basándose en su investigación. 

	- Estas experiencias estimulan el debate sobre las lecciones aprendidas. 

	El método de asimilación de la cultura suele clasificarse como una técnica cognitiva y experiencial porque se centra en la adquisición de conocimientos o información en un proceso de ensayo y error. El método simula la experiencia de entrar en una nueva cultura pero sin los riesgos de encontrar problemas.
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	     Piensa y discute: ¿Por qué el método del asimilador cultural es una técnica vivencial? ¿Cuáles son los beneficios?

	 

	Disfruta de una experiencia de asimilación cultural!

	 

	Mira estas imágenes que presentan diferentes ambientes de clase.  ¿Dónde te gustaría aprender? ¿Por qué?  ¿Qué factores han determinado tu elección? ¿Cómo te sentirías si aprendieras en un entorno poco habitual?
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	Fuentes: https://phys.org/news/2014-09-biology-majors-women-gender-gaps.html;  https://www.albany.edu/news/38748.php

	 

	Lee el texto sobre una situación crítica y luego elige la mejor explicación para el ambiente incómodo siguiendo las instrucciones anteriores:

	Durante un curso internacional que nuestra institución organizó hace unos años, algunos de nuestros participantes se quejaron del comportamiento de otros alumnos que interrumpían repetidamente a los formadores con sus preguntas.  Dijeron que estaban acostumbrados a una clase unidireccional en la que el profesor enseñaba y los alumnos tomaban notas. Por ello, necesitaban un silencio total en la sala para concentrarse. La forma en que se desarrollaba la sesión, basada en un diálogo entre el formador y los participantes, les hacía sentirse incómodos por la sobrecarga de información en los debates; se quejaban de que esas sesiones carecían de estructura y de instrucciones guiadas. Afirmaron que preferían tener más orientación por parte de sus formadores. 

	Se sorprendieron aún más cuando uno de los alumnos no estaba de acuerdo con el punto de vista del formador y empezó a justificar sus razones y a contradecir al formador.

	 

	¿Qué ocurre aquí? Elige la mejor explicación y prepárate para defender tu elección.

	1. A los estudiantes europeos les gusta hablar, sea cual sea la situación o el lugar en el que se encuentren. Son habladores y así demuestran su interés por un tema.

	2. En la cultura europea, la gente es ruidosa, descortés e irrespetuosa con los demás, incluso con los profesores. Esto se refleja en el comportamiento de los alumnos con su profesor al contradecirlo.

	3. Los jóvenes europeos no tienen en cuenta a las generaciones mayores y las desprecian. Así, son arrogantes incluso frente a un profesor.

	4. La diferencia entre los estudiantes asiáticos y europeos se debe principalmente a las diferencias culturales. Los alumnos asiáticos tienden a ser más reservados y callados, mientras que los europeos están acostumbrados a desempeñar un papel activo en el proceso de aprendizaje. Esto también puede estar relacionado con la franqueza y la autoridad en las diferentes culturas.

	 

	Comentarios sobre las respuestas/ Guía del formador

	1. Esta no es una buena explicación. Que una persona sea habladora o no depende de su personalidad o de sus antecedentes y no de su nacionalidad. ¡Inténtalo de nuevo!

	2. Esto no es cierto. La escuela europea fomenta un enfoque más abierto centrado en el alumno, centrado en la interacción y la participación y basado en el diálogo entre el formador y los participantes.  Si los alumnos muestran su desacuerdo con un profesor y justifican sus argumentos, esto no significa que los alumnos sean maleducados; simplemente tienen una opinión diferente. ¡Inténtalo de nuevo!

	3 Este es un ejemplo de sobregeneralización y estereotipos. En este caso, los estudiantes muestran su desacuerdo con el profesor porque tienen un punto de vista diferente, no porque el profesor sea mayor que ellos. Mantener una discusión contradictoria con tu educador y desafiarle no es de mala educación en la cultura europea. ¡Inténtalo de nuevo!

	4. Esta es la mejor explicación. Debido a las diferencias culturales, la gente tiene prácticas diferentes: la diferencia es la comunicación "directa" frente a la "indirecta", la forma en que la gente prefiere entablar una comunicación directa o indirecta.  Los asiáticos son más reservados y, por tanto, más indirectos a la hora de expresarse. Esta indirecta les ayuda a preservar la dignidad y la armonía. Por eso no desafían al profesor tan directamente para salvar la cara. En cambio, los europeos suelen ser más directos. Intentan evitar la ambigüedad e ir directamente al grano. Por eso, los alumnos preguntan siempre que no entienden y levantan la mano para expresar sus opiniones. Así, las personas de otras culturas pueden sentirse incómodas por su franqueza al expresarse.
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	     Piensa y discute: ¿Has tenido alguna experiencia similar? ¿Qué has aprendido de esta experiencia? ¿Cuáles son los beneficios de estos ejercicios?

	 

	Referencias con más información:

	
		The Culture Assimilators (The Intercultural sensitizer)

		Intercultural Sensitizers



	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles son las similitudes y diferencias entre un incidente crítico y un asimilador cultural?

	2. ¿Cuáles son las ventajas del aprendizaje experimental?

	 

	Reflejar

	- ¿Qué enfoque de aprendizaje te resulta más adecuado para adquirir conocimientos sobre otras culturas?

	- ¿Has tenido alguna experiencia con los enfoques mencionados?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- The Culture Assimilators (The Intercultural sensitizer)

	- Intercultural Sensitizers

	- Cushner, K. & Brislin, R.W. 1996. Intercultural Interactions: A Practical Guide

	 

	Video:

	- Learn a new culture | Julien S. Bourrelle | TEDxArendal - YouTube

	 

	
 

	Círculos de historias

	 

	Calentamiento

	Mira estas diferentes citas sobre la escucha y piensa en lo que significan

	¿Estás de acuerdo con alguna de ellas?

	 

	“El mayor problema de comunicación es que no escuchamos para entender. Escuchamos para responder.” 

	 

	“La comprensión, tal y como la entendemos, es un malentendido.” — Elias Canetti

	 

	“Cuando la gente habla, escucha completamente. La mayoría de la gente nunca escucha.” — Ernest Hemingway

	 

	Aprende

	¿Qué es el método de los Círculos de Historias?

	 

	El método de los Círculos de Historias de la UNESCO es un método adaptable y práctico de última generación que puede utilizarse en una amplia gama de contextos y situaciones en todo el mundo para desarrollar las competencias interculturales de las personas y salvar las diferencias. El método Story Circles, promovido   por Darla Deardorff, se centra en los elementos fundamentales del desarrollo de las competencias interculturales, como el respeto, la escucha, la curiosidad, la conciencia de uno mismo y de los demás, la reflexión, el compartir, la empatía y el establecimiento de relaciones. La pregunta es la clave para desarrollar las competencias interculturales y se utiliza para estimular el intercambio de experiencias personales. La herramienta alcanza su máximo potencial cuando el intercambio de experiencias va acompañado de un debate exhaustivo con los participantes. El número de participantes puede variar mucho, ya que las actividades principales se desarrollan en pequeños subgrupos de 3 a 5 personas.  Los pequeños grupos deben ser lo más diversos posible (edad, sexo, procedencia) y todos los miembros deben hablar y entender el mismo idioma. Los participantes deben permanecer en los mismos subgrupos hasta el final de la experiencia, ya que esto creará una atmósfera de confianza, confidencialidad y seguridad.
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	Fuente:https://myedmondsnews.com/2019/11/i-am-edmonds-event-caps-off-project-to-share-experiences-through-storytelling

	 

	Como reglas básicas, la confidencialidad y el respeto son principios clave que rigen las actividades. A medida que cada persona comparte su historia, los demás miembros del grupo deben escuchar para comprender; en ningún caso deben interrumpir la historia (haciendo comentarios o preguntas) hasta que se hayan contado todas las historias. La ventaja de la regla de "no interrumpir" es doble: demostrar respeto por la persona que comparte y obligar a los oyentes a escuchar con más atención lo que se comparte, a estar abiertos, a buscar significados a lo que oyen en lugar de la típica escucha, preparar una respuesta, juzgar, etc.

	 

	Referencias con más información:

	- Deardorff, D. K. (2020) , The UNESCO Story Circles
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	     Piensa y discute: ¿Qué es escuchar para comprender? ¿Por qué es importante?

	 

	Cómo organizar una experiencia de Círculos de Historias

	Hay al menos dos rondas de historias compartidas, la primera es una ronda de "familiarización" y la segunda trata sobre la obtención de una experiencia personal que aborde el desarrollo de las competencias interculturales. En cada ronda, sólo se da una indicación (una pregunta) a la que los participantes responden y los demás en el círculo escuchan para comprender (no para responder o juzgar).

	 

	La primera ronda de "conocimiento" ayuda a los participantes a conocerse, a crear confianza y a empezar a sentirse cómodos compartiendo interculturalmente (revelando algo sobre su origen; la indicación se centra en temas agradables, como la comida, las vacaciones, etc.). El animador sólo utilizará una pregunta.  El formador modela una respuesta adecuada para que los participantes sepan lo que se espera de ellos al compartir. Ejemplos de indicaciones: Por favor, dinos tu nombre y la historia de tu nombre. (¿Qué significa? ¿Cómo llegaste a tener este nombre? ¿Cuál es tu fiesta o festival favorito y por qué es tu favorito?)?

	 

	La segunda ronda de "competencias interculturales" se centra en una pregunta como la siguiente: ¿Cuál es un malentendido cultural memorable que has tenido y qué aprendiste de él? El formador también modela esto (anima a los alumnos a compartir su experiencia personal). El estímulo intercultural anima a los participantes a compartir y reflexionar sobre sus experiencias con quienes son diferentes a ellos, de modo que la experiencia se percibe desde diferentes perspectivas. 

	 

	Flashbacks

	Una vez compartidas las historias/experiencias de la segunda ronda, los participantes realizan flashbacks en respuesta a las historias compartidas. El flashback anima a los participantes a escuchar para comprender, demostrar respeto y establecer conexiones (todo ello forma parte del desarrollo de las competencias interculturales). Los participantes tienen que compartir rápidamente, en 15 segundos o menos, los puntos más memorables de las historias que han escuchado en la segunda ronda. Para ello, el grupo comienza con la primera persona que compartió su historia en la segunda ronda, y todos los miembros del grupo le cuentan el punto más memorable de su historia. A continuación, el grupo pasa a la segunda persona que compartió su historia y los demás comparten sus recuerdos para esa persona y así sucesivamente. Esta es una actividad relativamente rápida que no se convierte en una discusión. Esta es una parte muy importante de la experiencia de los Círculos de Historias y demuestra el respeto y la escucha para comprender a cada participante en el Círculo de Historias.

	 

	Preguntas de reflexión/debate Preguntas de reflexión/debate Tras las dos rondas de compartición/relato personal y los flashbacks, los participantes se involucran en una reflexión y un debate grupal guiados (se recomienda un mínimo de 30 minutos de tiempo de reflexión). El debate es una parte integral de la experiencia del Círculo de Historias y es clave para apoyar el desarrollo de las competencias interculturales (gracias al valor de "dar un paso atrás" y reflexionar sobre el propio proceso y en el aprendizaje de ese proceso). El debate puede organizarse primero dentro de los pequeños grupos del Círculo de Historias y luego en el plenario. Las posibles preguntas para el informe/debate se entregan a los participantes en un folleto. Posibles preguntas que estimulen el debate: 1) ¿Qué es lo que recuerdas de lo que has escuchado? 2) ¿Qué te ha sorprendido? 3) ¿Qué te ha interpelado en las historias que has escuchado? 4) ¿Qué has aprendido sobre ti mismo a través de esta experiencia (esto se refiere al objetivo de aumentar el autoconocimiento cultural)? 5) ¿Qué temas comunes has escuchado en las historias? 6) ¿Qué quieres explorar más después de escuchar estas historias? 

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles son los elementos fundamentales de las competencias interculturales en los que se centra el método de los círculos de historias?

	2. ¿Por qué es tan importante la sesión de reunión y puesta en común al final de la experiencia?

	 

	Reflejar

	- ¿Cómo te ha ayudado la experiencia de los Círculos de Historias a practicar la escucha para la comprensión?

	- ¿Qué lecciones has aprendido de esta experiencia?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	
		Deardorff, D. K. (2020) , The UNESCO Story Circles

		https://iccglobal.org/resources/resources/

		Intercultural Communication Resource Pack. SALTO Youth

		Critical Incidents for Intercultural Communication: An interactive tool for developing awareness, knowledge, and skills

		Intercultural Training Pack



	 

	
 

	Ejercicios de comunicación

	 

	Calentamiento

	Lee el poema y reflexiona sobre su mensaje. 
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	Fuente:https://www.azquotes.com/quote/802362

	 

	Lee la definición de comunicación intercultural que aparece a continuación y reflexiona sobre la pregunta.
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	Fuente:https://www.slideshare.net/DhanBharathi/intercultural-communication-presentation
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	Fuente:https://youtu.be/sGRkVqr8EII
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	     Predecir: ¿Cuáles son los principales componentes de la comunicación y en qué medida afectan al significado del mensaje?

	 

	Aprende

	Ser capaz de comunicarse eficazmente es una de las habilidades más importantes de la vida. La comunicación es vital en todas nuestras acciones, cuando establecemos relaciones, compartimos ideas, negociamos asuntos, delegamos responsabilidades, trabajamos en equipo, etc. Hay básicamente tres elementos en cualquier comunicación, que afectan al significado del mensaje. Echa un vistazo a la imagen para ver en qué medida cada elemento influye en el mensaje!

	 

	[image: Image]

	Fuente: http://www.aoc-training.de/communication/non-verbal-communication

	 

	Estos tres componentes, el verbal (palabras), el no verbal (lenguaje corporal) y el paraverbal (voz, tono, entonación, etc.), están interrelacionados y son específicos de cada cultura y difieren drásticamente entre ellas y dentro de ellas. El mensaje que transmiten las palabras y frases, que difieren de una lengua a otra, no puede entenderse sin una clara comprensión de los elementos no verbales y paraverbales que lo acompañan. El significado del mensaje depende de los tres elementos.  Por eso, las personas que entran en contacto con individuos de otras culturas deben tener en cuenta esos rasgos específicos de la cultura y actuar en consecuencia. 

	 

	Referencias con más información:

	- Elements of Speech Communication
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	     Piensa y discute: ¿Cuáles son los principales componentes de la comunicación? ¿Por qué desempeñan un papel importante en la comunicación?

	 

	Aprende

	¿Qué es la comunicación verbal?

	La comunicación verbal se refiere a lo que se dice: el contenido del mensaje. Las culturas varían en cuanto a los temas que se discuten en público; esos temas, puntos calientes o tabúes (por ejemplo, la muerte, el dinero, la política, etc.) son situaciones que pueden causar un ambiente difícil entre las personas que interactúan si no se manejan con cuidado y sensibilidad. Además, hay palabras o frases cuyo significado es específico de la cultura, ambiguo, no puede describirse con claridad ni puede traducirse directamente.  Conocerlas te prepara para manejarlas y te permite mejorar tus habilidades de comunicación intercultural.  Por ejemplo, "¿Cómo estás?" suele percibirse como un saludo y el interlocutor no espera detalles sobre tu salud. Los formadores británicos se sentían confusos cuando la gente insistía en dar detalles sobre su salud: "Hola Ana, ¿cómo estás?" "Estoy bien, gracias".

	 

	¿Qué es la comunicación no verbal?

	La comunicación no verbal utiliza los gestos y el lenguaje corporal y es la forma más antigua de comunicación. Los mensajes no verbales son mucho más ambiguos, situacionales y espontáneos y dependen de los contextos culturales. Así, asentir o mover la cabeza como expresión de acuerdo o desacuerdo no es universal. Ha evolucionado de forma diferente en Bulgaria, por ejemplo. 

	 

	¿Qué es la comunicación paraverbal?

	La comunicación paraverbal es la forma de decirlo. La tonalidad, las pausas entre frases o palabras, las inflexiones (decir palabras bajando y subiendo la voz), el tono, la calidad de la voz, etc. pueden influir en el mensaje. Para ser comunicadores interculturales eficaces, debemos alinear nuestros gestos, apariencia y tono con las palabras que intentamos transmitir y superar cualquier diferencia cultural entre culturas. 

	 

	Referencias con más información:

	
		Forms of communication: verbal, nonverbal and paraverbal

		Intercultural communication

		What is Intercultural communication?

		Intercultural communication
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	     Piensa y discute: ¿Qué es la comunicación verbal? ¿Puedes compartir algunos ejemplos de palabras específicas de tu cultura? ¿Puedes compartir tus propios ejemplos de palabras específicas o tabúes?

	¿Qué es la comunicación no verbal? ¿Puedes compartir algunos ejemplos de gestos específicos de una cultura? ¿Qué haces si percibes puntos calientes culturales en una interacción?

	 

	Aprende

	Las actividades que se presentan a continuación tienen como objetivo sensibilizar a los alumnos sobre el papel que desempeñan el lenguaje corporal y los elementos paraverbales de la comunicación en las relaciones interculturales. Los debates y las discusiones, los juegos de rol, las simulaciones, las tareas orientadas a la acción, etc., ayudan a mejorar no sólo los aspectos verbales sino también otros aspectos culturalmente determinados de la competencia comunicativa. 

	 

	Los juegos de rol son una técnica muy eficaz para sensibilizar a los participantes sobre los canales de comunicación y practicar la comunicación verbal, paraverbal o no verbal en un contexto intercultural. Los juegos de rol también ayudan a los alumnos a identificar y observar rasgos de otras culturas, a los que no pueden acceder de otro modo. Los juegos de rol ofrecen a los alumnos la oportunidad de practicar situaciones de la vida real. Así, los alumnos sabrán cómo reaccionar en entornos interculturales desconocidos. Los juegos de rol son adecuados para todos los niveles de lengua y grupos de edad.
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	Fuente: https://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:1337091/FULLTEXT01.pdf

	 

	El formador prepara la escena: los alumnos son participantes en una recepción (una fiesta o una reunión) y observadores. Reciben tarjetas de rol y cintas de colores según el país que representan (rojo, azul y blanco). Los participantes tienen que llevar las cintas como corbatas o collares durante y después de la fiesta. Lo que tienen que hacer es conocer y hablar con el mayor número posible de personas según su papel. Los participantes proceden de tres países diferentes: Redland (Te gusta hablar con los extranjeros, pero no te gusta que te toquen los desconocidos. Siempre evitas el contacto visual. Comes con una cuchara); Blueland (La gente de tu país se coge del brazo todo el tiempo cuando habla. Comes con las manos. Evitas a la gente de Whiteland); Whiteland (Te encanta conocer y hablar con la gente. Eres entusiasta y utilizas muchos gestos. Cuando conoces a alguien, te tocas los lóbulos de las orejas y te inclinas un poco para decir "hola" educadamente. Comes con palillos).

	Tras unos ocho o doce minutos de fiesta, se les pide que se sienten en grupos de cuatro o cinco, con representantes de todos los países y uno o dos observadores. Los participantes reciben una serie de preguntas para el debate, responden a las mismas y discuten los temas en sus grupos. Sus respuestas y conclusiones se presentan en el plenario (posible enfoque en los malentendidos interculturales con personas de otras culturas; compartir experiencias propias similares).

	 

	Preguntas:

	¿Qué has aprendido sobre las tres culturas diferentes?

	¿Cuál es el papel del contacto físico?

	¿Qué causó (o podría haber causado) conflictos? ¿Cómo has evitado/solucionado los conflictos?

	¿Hay similitudes entre tu cultura y alguna de estas tres culturas?

	¿Cuáles son algunas de las diferencias?

	¿Qué cultura te pareció más extraña de todas? ¿Qué más te gustaría aprender sobre estas culturas?

	¿Cómo te sentiste mientras participabas en el juego?

	¿Qué has notado al observar el juego de rol?

	 

	 

	Juegos: Torre de Babel/ Misión Imposible (Fuente Intercom TC, Lorenzo Nava)

	 

	Descripción de la actividad

	Este ejercicio se basa en el juego de creación de equipos "Misión Imposible" en un contexto multicultural. El grupo debe dividirse en subgrupos para completar algunas tareas; sólo pueden utilizar el lenguaje corporal y sus lenguas maternas, pero no se les permite utilizar las lenguas extranjeras, una lengua común, el inglés. Ejemplos de tareas: Hacer una lista de cumpleaños de todos los miembros de su equipo, escribir un poema juntos, bailar algo todos juntos, decir un trabalenguas en todas las lenguas de su grupo, diseñar un cartel que promueva la diversidad cultural, dibujar un paisaje favorito, etc.

	 

	Informe y evaluación

	Empieza con un resumen de la actividad y preguntas generales sobre cómo ha ido la actividad. ¿Fue agradable? ¿Por qué sí/no? A continuación, pasa a debatir sobre cuál fue la tarea más difícil y por qué.

	¿Cuál fue la tarea más fácil y por qué? ¿Cuánto más fácil habría sido si todos hubieran hablado en inglés?

	¿Es realmente necesario tener una lengua común para entenderse?

	¿Qué herramientas utilizasteis para comunicaros y aseguraros de que todo el mundo se entendía correctamente?

	 

	 

	Juegos:  Adivinar la palabra a través de varios canales de comunicación (Fuente Lorenzo Nava, Filiz Ayseli)

	 

	Objetivos: Comprender los diferentes niveles y canales de comunicación

	Prepara de antemano pequeños trozos de papel en los que hayas escrito una palabra que exprese un objeto. Dividir el grupo en subgrupos de cuatro personas. Entrega a una persona de cada grupo un papel con la palabra. Diles que la lean y que dibujen el objeto que representa en un papel para la persona 2. La persona 2 tiene que averiguar el significado del dibujo y describirlo verbalmente a la persona 3. La Persona 3 tiene que identificar la palabra que la Persona 2 ha descrito y dirigirse a la última persona, la Persona 4, y hacer la mímica de la palabra. La Persona 4 vuelve al formador y dice la palabra. Si es correcta, la Persona 4 recibe otra palabra; si la palabra es incorrecta, tienen que empezar de nuevo con la primera palabra. Un equipo gana cuando ha completado cinco palabras y se detiene cuando todos los equipos han terminado.

	 

	Informe y evaluación

	La sesión informativa es muy importante. Pide a los participantes que se reúnan en un grupo grande para el debate e invítalos a hablar sobre lo que ocurrió en el juego de roles.

	Empieza con un resumen de la actividad y con preguntas generales sobre cómo fue la actividad. ¿Fue agradable? ¿Por qué sí/no? En la retroalimentación, la discusión se centrará en estas preguntas: ¿Cuál fue la etapa más difícil? ¿Cuál era el objetivo de este ejercicio? ¿En qué se diferenciaron los canales de comunicación? ¿Fue igual de fácil/difícil utilizar varios canales de comunicación? ¿Cuál de estos canales utilizas más/menos a menudo? ¿Por qué?

	 

	Reflexión

	- ¿Qué herramienta de comunicación utilizarías más cómodamente en un contexto multicultural?

	- ¿Qué herramienta de comunicación te resulta menos cómoda?

	- ¿Compartirías con nosotros una experiencia interesante relacionada con la comunicación con personas de otros orígenes culturales?

	- ¿Cómo puedes hacer que la comunicación con la gente sea más eficaz?

	 

	 

	Los cultoons (dibujos animados sobre malentendidos culturales) son como asimiladores visuales de la cultura. Los alumnos reciben una serie de (normalmente) cuatro imágenes que representan puntos de sorpresa o posibles malentendidos para las personas que llegan a la cultura meta. Su tarea consiste en describir las imágenes y decir si, en su opinión, las reacciones de los personajes parecen adecuadas o no. Variante: Entrega a los alumnos un conjunto de emojis (pictogramas, logogramas, ideogramas y smileys) y pídeles que escriban descripciones detalladas para una persona que nunca los haya utilizado.
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	Fuente: https://www.pinterest.fr/pin/397513104592256128
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	Fuente: https://slideplayer.com/slide/5834255

	 

	 

	Tarea orientada a la acción: "En todo el mundo" (Fuente Isabel Alonso-Belmonte & María Fernández-Agüero)

	Esta actividad puede llevarse a cabo en pequeños grupos durante varias semanas. Los participantes se centran en un país y tienen que encontrar similitudes y diferencias culturales con su propio país. Tu tarea consiste en presentar a sus compañeros los puntos conflictivos de la comunicación intercultural con la ayuda de elementos visuales como presentaciones de PowerPoint o carteles. Para ello, los participantes deben investigar en Internet y leer artículos, blogs o ver vídeos en línea relacionados con el tema, etc. Los presentadores también deben estar preparados para responder a preguntas personales ("¿Por qué has elegido ese tema?", "¿Qué lo hace especial?"). 

	 

	 

	Discusiones y debates: "¿Qué harías tú?"

	Se presenta a los participantes un problema relacionado con los encuentros interculturales y se les invita a discutirlo y resolverlo en grupos. Las soluciones se presentan en el plenario. Los participantes tienen que tomar partido, discutir las opciones y, si es posible, acordar una solución común. El formador estimula el debate mediante preguntas que invitan a la reflexión o declaraciones "a favor y en contra". Otras aplicaciones: Invitamos a los alumnos a contextualizar el tema de discusión de los debates. 

	 

	 

	Utilización de vídeos para observar el lenguaje corporal

	El objetivo de esta actividad es desarrollar la capacidad de los alumnos para prestar atención al lenguaje corporal de los demás y permitirles especular sobre el significado de algunos elementos importantes de la comunicación no verbal.  

	Esta actividad ofrece a los alumnos la oportunidad de prestar una atención activa al lenguaje corporal de las personas que ven, y de especular sobre lo que las personas pueden estar tratando de comunicar de forma no verbal, ya sea consciente o inconscientemente. El formador preselecciona un vídeo de tres o cuatro minutos que muestre algunos elementos de interacción o comunicación entre personas de otro país o cultura de interés. El formador proporciona información básica sobre el contexto en el que se desarrolla el vídeo y describe quiénes son los participantes y en qué situación se encuentran. El formador pide a los participantes que vean el vídeo con el sonido apagado y que observen atentamente cómo se saludan e interactúan las personas (atención a los apretones de manos, las sonrisas, las caras, las caricias, las emociones, sus gestos y el contacto visual). Los alumnos reflexionan sobre lo que las personas en cuestión intentan comunicar y comparten sus conclusiones con sus compañeros. ¿Qué intentan comunicar las personas afectadas con sus saludos? ¿Qué intentan comunicar las personas a través de sus gestos y su espacio personal? También es útil pedir a los alumnos que especulen sobre la similitud (o diferencia) de su propio lenguaje corporal con el de las personas que observan.

	 

	Referencias con más información:

	- Nonverbal Communication and Body Language

	- Bennett, J. (2026), Interactive Methods for Teaching about Cultural Differences

	- Intercultural communication Resource Pack

	- Role Play: A Practical Way to Teach Intercultural Communication

	- A Practical Way to Teach Intercultural Communication

	- Intercultural encounters

	- 8 Strategies for Teaching Intercultural Communication through Film

	- Keynote: The Power of Nonverbal Communications | Joe Navarro
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	     Piensa y discute: ¿Fueron útiles las actividades? ¿Por qué? ¿Qué aprendiste de las actividades? ¿Cuál utilizarías con tus alumnos?

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles son los principales componentes de la comunicación?

	2. Poner ejemplos de comunicación verbal, no verbal y paraverbal

	 

	Reflejar

	- ¿Es igual de fácil/difícil utilizar varios canales de comunicación?

	- ¿Cuál es el que más/menos te gusta? ¿Por qué? ¿Has tenido alguna experiencia desagradable? ¿La compartirías con tus compañeros?

	- ¿Cómo te sentiste al participar en las actividades mencionadas?

	- ¿Qué actividad utilizarías con tus alumnos? ¿Por qué? ¿Cómo cambiarías las actividades para adaptarlas a tu contexto y satisfacer las necesidades de tus alumnos?

	- ¿Qué otras actividades sugerirías? ¿Por qué?

	 

	Aprender más

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Forms of communication: Verbal, Paraverbal and Non-Verbal

	- Case work - Hotspots: Talks

	- Defining intercultural communication

	- Intercultural dialogue

	- World Council on Intercultural and global competence

	- Non-Verbal Communication | Leyla Tacconi | TEDx British School of Brussels

	 

	Cuestionario de autoevaluación

	1. ¿Cuáles son las tres cosas que has aprendido en esta unidad?

	2. ¿Qué hacen otros alumnos en los debates que te gusta y te gustaría incorporar en tus propias respuestas de debate?

	3. Cuando te sentiste desafiado en la comprensión de un nuevo concepto, ¿qué hiciste para "desatascarte"?

	4. ¿Qué te ha resultado fácil de aprender en esta unidad?

	5. ¿Qué es lo que te ha resultado más difícil de aprender en esta unidad?

	6. ¿Qué es lo que has hecho realmente bien mientras aprendías el material de esta unidad?

	7. ¿Qué es lo que necesitas mejorar? ¿Cuál es tu plan para mejorar?

	 

	
 

	Unidad 2 – Estudios de casos y simulaciones sobre la competencia intercultural de los educadores de adultos

	 

	Duración recomendada: 15 horas

	Descripción: En esta unidad se presentan a los alumnos estudios de casos de situaciones reales ocurridas en instituciones de educación formal, no formal y superior de adultos en Rumanía, Lituania, Grecia, España, Italia y Chipre. Se describen los malentendidos interculturales, cómo se trataron y resolvieron, y diferentes sugerencias alternativas sobre cómo evitar o resolver este tipo de malentendidos.  En esta unidad también se ofrecen ejercicios de simulación/juegos de rol para desarrollar la conciencia y las habilidades interculturales de los participantes. Estas simulaciones podrían utilizarse en entornos de educación de adultos tal como están escritas o podrían modificarse según las necesidades de cada formador y de sus alumnos.

	Métodos: Para cada tema, se recomienda utilizar diversos métodos y herramientas. Para empezar, se diseña una actividad de calentamiento para establecer el contexto del tema (citas o preguntas de debate) y/o poner a prueba los conocimientos previos de los alumnos sobre ese tema concreto. A continuación, se presenta el contenido principal del tema mediante párrafos de texto/lectura, diagramas e ilustraciones. Se recomiendan preguntas de comprensión y de "pensar y debatir" durante partes del contenido principal y después del mismo. Cada tema termina con referencias, enlaces recomendados a materiales adicionales, recursos y vídeos que podrían utilizarse según las necesidades de los educadores de adultos. Los recursos proporcionados son simplemente una recomendación. Se anima a los educadores de adultos a complementar este material con sus propios recursos y fuentes de información adicionales. Por último, después de cada conjunto de estudios de casos y simulaciones, se proporciona un formulario de evaluación que los formadores deben utilizar después de realizar una sesión de formación del estudio de casos y la simulación en cuestión. 

	Al final de la unidad, los alumnos pueden rellenar un formulario de autoevaluación para reflexionar sobre su progreso y comprensión del material de la unidad.

	 

	La mayoría de las simulaciones de esta unidad seguirán un procedimiento común:

	 

	1. Si es necesario, retire todos los muebles del centro de la sala. Los alumnos necesitarán espacio para moverse. 2. Explique a la clase que adoptarán las culturas de dos grupos desconocidos A y B, interactuarán entre ellos y luego examinarán sus reacciones. En este momento, se leerá a los participantes la información de fondo.

	2. Divida a los participantes en pequeños grupos de 4 a 6 personas (puede participar más de un grupo a la vez). Cada grupo debe tener 2-3 miembros del grupo A y 2-3 miembros del grupo B. También puede asignar a dos o tres participantes de toda la clase para que actúen como observadores. Entregue a los participantes de los grupos A y B una copia de la hoja informativa correspondiente (es decir, A o B).

	3. Pida a los observadores que observen atentamente cómo interactúan los dos grupos culturales diferentes A y B. Pueden moverse entre los participantes, pero no pueden tocarlos ni hablar con ellos. Sus observaciones ayudarán a la clase a ver la lección desde una perspectiva más amplia durante la sesión informativa.

	4. Separe a los participantes en dos salas (o en dos esquinas opuestas de la sala): una para el grupo A, la otra para el grupo B. Permítales varios minutos para leer la información de la hoja informativa. A continuación, conceda a los A y a los B unos minutos para que se familiaricen con sus nuevas culturas y discutan sus nuevas normas entre ellos.

	5. Visite a los A y a los B por separado y aclare sus valores. Haga hincapié en la importancia de mantener el carácter.

	6. Asegúrese de hacer hincapié en el objetivo de la interacción entre las dos culturas, tal como se indica en las hojas informativas.

	7. Comience el ejercicio preparando la escena e invitando a los miembros de ambos grupos a entrar en la sala.

	8. El instructor y los estudiantes observadores deben caminar entre los grupos, buscando comportamientos que puedan ser descritos y discutidos durante la sesión informativa.

	9. Después de 10 a 20 minutos, ponga fin a la interacción. Pida a los alumnos que se reúnan una vez más en salas diferentes o en esquinas opuestas de la sala y que tomen notas para su interacción intercultural.

	10. Llame a todos los alumnos para que vuelvan a la sala a fin de informarles.

	 

	
 

	Estudio de casos y simulación en instituciones de educación no formal de adultos en Rumanía

	 

	Calentamiento

	- ¿Has participado alguna vez en un curso internacional como parte de tu desarrollo profesional continuo (DPC)? Piensa en una interacción intercultural en la que hayas participado o de la que hayas sido testigo. Compártela con nosotros. ¿Tuviste algún problema? ¿Cómo reaccionaste?

	- ¿Cuáles son las barreras a las que pueden enfrentarse los alumnos al participar en cursos internacionales?

	- ¿Cuáles son los obstáculos que pueden encontrar los formadores al impartir cursos internacionales?

	 

	Estudio de caso – Formación de formadores que imparten cursos internacionales
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	Introducción

	Las instituciones de educación no formal de adultos promueven y organizan programas y proyectos nacionales e internacionales que ofrecen acceso a nuevas habilidades y conocimientos a un gran porcentaje de personas. Los cursos de formación internacional que se imparten en el marco de programas y proyectos europeos son muy populares, ya que pueden contribuir al desarrollo profesional continuo del personal que trabaja en un contexto multicultural. Los participantes reciben una experiencia de aprendizaje centrada y útil/adecuada a la vez que disfrutan de los beneficios de diferentes entornos sociales y culturales. 

	En un entorno de aprendizaje culturalmente diverso, los formadores se enfrentan a un gran reto a la hora de acomodar las diferencias determinadas por la cultura. Las investigaciones existentes sugieren que las diferencias culturales pueden tener un efecto negativo en el bienestar y el compromiso de los participantes en dichos cursos, impartidos de forma presencial o en línea (Liu, S. et al., 2010). La pregunta es: ¿Cómo afectan las diferencias culturales en la organización de cursos internacionales al éxito de estos cursos? 

	 

	Antecedentes

	Nuestra institución es una organización no gubernamental que participa en proyectos europeos. Nuestra larga experiencia en la organización de cursos de formación nacionales e internacionales nos ha enseñado lo importante que es tener en cuenta y salvar las diferencias culturales y lingüísticas, comunicarse con éxito a través de las culturas y establecer relaciones significativas con y entre los alumnos adultos. La capacidad de los formadores para afrontar estas diferencias determina el éxito del curso, el bienestar de los participantes y, en ocasiones, el prestigio de la institución que lo organiza.

	 

	Problemas

	 

	- Barreras lingüísticas

	Uno de los problemas que tuvimos fue el nivel de idioma de los participantes. Todos nuestros cursos eran en inglés y, a veces, las competencias lingüísticas de los participantes eran bajas. Como consecuencia, esos participantes no entendían el contenido y se sentían ignorados y aislados. Hacer que un colega tradujera el contenido no era una solución (Q1). 

	 

	Alternativa

	Una de las alternativas era que los formadores realizaran una planificación y preparación detallada y utilizaran más ayudas audiovisuales. 

	 

	Soluciones

	Para ayudar a aliviar las barreras lingüísticas, los formadores también entregaron a los alumnos la estructura del curso, su plan detallado y los materiales que debían estudiar antes del comienzo del curso. Los participantes pudieron prepararse mejor para el curso repasando los materiales antes de cada sesión y familiarizándose con el nuevo vocabulario. Los formadores también utilizaron el enfoque de aula invertida. Así, proporcionaron a los alumnos vídeos en los que se introducían y explicaban los principales conceptos y se resumían las ideas principales. Los alumnos veían los vídeos en casa a su propio ritmo y tantas veces como fuera necesario. Este enfoque no sólo les ayudó a entender el contenido del curso, sino que también les permitió repasar el contenido varias veces para superar las barreras lingüísticas. 

	Para sensibilizar a los participantes sobre las dificultades a las que se enfrentan las personas cuando superan la barrera lingüística, el formador puede poner en marcha el juego de la barrera lingüística.

	 

	- Poca relevancia del contenido para el contexto de los participantes 
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	Otro problema del que se quejaban los participantes era que el contenido del curso era poco relevante para su contexto cultural. En uno de nuestros cursos internacionales, los participantes se quejaron de que el contenido que impartíamos no era relevante para su país y, por tanto, no podían aplicar lo aprendido a su contexto. Por ello, pidieron que los casos de instrucción se adaptaran a los problemas prácticos de sus empresas, lo que era difícil de aplicar en un grupo con participantes de ocho países. 

	Alternativas

	Nos dimos cuenta de que el curso debía equilibrar el uso de casos locales y globales para satisfacer las necesidades de los participantes. Para ello, incluimos múltiples fuentes y enfoques en el contenido del curso para presentar una visión equilibrada. Incluso invitamos a expertos locales en la materia para que tuvieran sesiones de control de calidad con los participantes y presentaran sus puntos de vista. Sin embargo, estas estrategias no funcionaron porque todas se aplicaron desde nuestros puntos de vista. Las fuentes seleccionadas y los expertos presentaron todos los mismos puntos de vista locales (Q2).

	Soluciones

	Sabíamos que el formador debe obtener de los alumnos lo que saben sobre el tema y basarse en ello. Para equilibrar la diversidad y la localización, nos dimos cuenta de que debíamos tener en cuenta tanto el nivel micro como el macro del aprendizaje cultural y aportar ideas para integrar diversas experiencias con el fin de fomentar la comprensión intercultural (McLoughlin y Oliver, 2000). A nuestro entender, los mejores cursos que resolvieron el problema de la relevancia del contenido con respecto al contexto fueron aquellos en los que se invitó a los alumnos a contribuir al contenido con su propia experiencia y conocimientos. Esta estrategia, que pedía a los alumnos que compartieran casos personales de sus contextos culturales, era también una forma mejor de garantizar una participación equitativa en el curso. La lección que obtuvimos fue la de evaluar críticamente el plan de estudios y crear materiales didácticos que superen las limitaciones de las estructuras locales, andamiar el aprendizaje y organizar actividades de aprendizaje que potencien la participación activa y animen a los alumnos a contribuir al proceso de enseñanza/aprendizaje.

	El desconocimiento por parte de los formadores de los conocimientos y habilidades previas de los alumnos, la familiaridad de los participantes con los métodos de enseñanza o la interacción del curso, el "aprendizaje riguroso" frente al "aprendizaje con entretenimiento" son otros problemas sobre los que los formadores deberían reflexionar a la hora de organizar un curso internacional (Q3).

	 

	Recomendaciones

	Los formadores deben:

	- Anticipar, valorar y aceptar las diferencias entre los alumnos y las formas de aprender para crear una atmósfera segura basada en la confianza.

	- Modelar y fomentar el intercambio sin prejuicios de experiencias/opiniones sobre temas culturales de común acuerdo.

	- Identificar los factores de riesgo y las barreras a las que pueden enfrentarse los alumnos al participar en el curso.

	- Facilitar el debate entre los alumnos con una variedad de estilos de comunicación.

	- Proporcionar retroalimentación a través de las culturas en una variedad de formas.

	- Crear oportunidades de interacción entre diversos alumnos.

	- Discutir las funciones de los formadores/profesores y de los alumnos entre culturas.

	- Integrar el contenido y los recursos de aprendizaje en cursos que representen diversas perspectivas, paradigmas o enfoques disciplinarios.

	- Organizar actividades de aprendizaje que animen a los alumnos a explorar las diferencias y a practicar la toma de perspectiva.

	(Adaptado por Dimitrov, N. & Haque, A. (2016) Intercultural Teaching Competence, https://teaching.uwo.ca/teaching/itc.html) 

	 

	[image: Image]     Piensa y discute: ¿Se te ocurren otras razones por las que existen los problemas mencionados? ¿Cómo pueden los formadores adaptar los mensajes a audiencias con diferentes niveles de capacidad lingüística y así hacer llegar su mensaje? 

	¿Se te ocurren otras soluciones para equilibrar el uso de casos locales y globales y hacer que el contenido sea relevante para todos los participantes? ¿Qué otros problemas pueden surgir en un curso internacional? ¿Cómo los resolverías?

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles fueron los principales problemas descritos en el estudio de caso?

	2. ¿En qué medida estás de acuerdo con las soluciones dadas a las barreras lingüísticas?

	3. ¿Cuáles son los métodos más adecuados para satisfacer las necesidades y expectativas de los participantes en relación con la relevancia del contenido del curso?

	 

	Reflejar

	- ¿Cuáles son los retos que encuentran los formadores en los cursos internacionales?

	- ¿Cómo pueden los formadores desarrollar su competencia docente intercultural?

	- ¿Qué tipos de experiencias de aprendizaje y enseñanza les permiten enriquecer sus competencias de formación?

	- ¿En qué medida estás de acuerdo con lo siguiente… "los instructores competentes en la enseñanza intercultural están abiertos a diversas formas de conocimiento, son reflexivos en sus enfoques de la evaluación y el diseño del plan de estudios y promueven múltiples perspectivas cuando seleccionan el contenido, las lecturas y las actividades de aprendizaje?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	
		Council of Europe, https://www.coe.int/en/web/compass/language-barrier

		Dimitrov et. al., Centre for Teaching and Learning, 2016. Intercultural Teaching Competence. A Multidisciplinary Framework for Instructor Reflection.https://teaching.uwo.ca/teaching/itc.html

		Liu, S., Magjuka R., 2010. Cultural Differences in Online Learning: International Student Perceptions, https://www.researchgate.net/publication/220374832_Cultural_Differences_in_Online_Learning_International_Student_Perceptions

		McLoughlin, C. & Oliver, R. 2000. Designing learning environments for cultural inclusivity: A case study of indigenous on-line learning at tertiary level, https://www.researchgate.net/publication/229439470_Designing_learning_environments_for_cultural_inclusivity_A_case_study_of_indigenous_on-line_learning_at_tertiary_level



	 

	Simulación – La cáscara de plátano

	Tiempo necesario: 60 minutos

	Participantes: dos grupos, 4-6 por grupo

	Materiales: 1 plátano (o uno para cada aprendiz)
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	Objetivos:

	- Los alumnos adquirirán habilidades para observar y describir el comportamiento.

	- Los alumnos comprenderán cómo la cultura influye y moldea nuestro comportamiento, nuestra actuación (por ejemplo, pelar un plátano) y nuestras actitudes hacia otros grupos cuyo comportamiento es diferente. Lo que solemos considerar lo único lógico, el "sentido común", es a menudo el "sentido cultural", compartido con quienes aprendieron el mismo patrón de comportamiento.

	- Los alumnos aprenderán que todo puede verse y percibirse desde distintos ángulos y perspectivas. "Mi manera" no es la "única manera" ni la "mejor manera" de hacer una tarea. Nuestra vida se enriquece cuando abrazamos las alternativas y la diversidad; conocer más de una forma de hacer algo es un activo inestimable en nuestras vidas. 

	Procedimiento:

	Da a cada uno un plátano (comprueba si es alérgico).  Pide a los alumnos que pelen sus plátanos y se queden con las cáscaras. Invítales a comer los plátanos si les apetece. Si esto no es posible (en línea), puedes demostrar el proceso (pelando el plátano) y discutir el procedimiento que has adoptado con los alumnos.

	 

	Debate y otras sugerencias:

	- Pregunta a los alumnos cómo pelan los plátanos.

	- Pregunta a los alumnos quién les enseñó a pelar plátanos y cómo aprendieron a hacerlo. ¿Cuándo fue eso? ¿Dónde? Explícales que así es como se aprende la cultura. La cultura es nuestro "sentido común" (comportamiento aprendido, hábitos) que nos ayuda a tomar decisiones y a relacionarnos.

	- Pregunta a los alumnos si todos los miembros del grupo pelan sus plátanos de la misma manera. Habrá, al menos, dos formas diferentes en que suelen pelar sus plátanos (desde el extremo del tallo o desde la parte superior).

	- Pregunta a los alumnos si alguna vez han pensado que otras personas pelan sus plátanos de forma diferente. Si no lo han hecho, ¿por qué no? ¿Por qué no pudieron ver la diferencia? ¿Qué suposiciones hicieron?

	- Pregunta a los alumnos si consideran que su forma de pelar un plátano es mejor que otra. Puedes organizar un debate en el que los participantes presenten los pros y los contras de los distintos métodos de pelado; pídeles que justifiquen sus argumentos; no los aceptes si no están justificados. 

	- Discute las conclusiones del debate (examina la analogía entre el pelado de plátanos y la cultura).  Ten en cuenta que las personas tienden a estar perfectamente satisfechas con los hábitos adquiridos que todo el mundo comparte en su contexto y casi nunca cuestionan la forma en que aprendieron a hacer las cosas (por ejemplo, pelar un plátano). El mismo proceso ocurre con la cultura. Pensamos que "nuestra" manera es la "única" o la "correcta" de hacer las cosas. Más tarde, a través de nuestra experiencia e interacción con otras personas, descubrimos que hay otras formas de hacer las cosas. Indica otros ejemplos (diferencias) que hayan encontrado los formadores (por ejemplo, qué debe ir primero: los apellidos o los nombres de pila; cómo se escribe la fecha).

	- Resume los puntos principales, por ejemplo, que las diferencias nos proporcionan alternativas y añaden sal y pimienta a la vida. En lugar de sentirnos amenazados por las diferencias, debemos aprender de ellas y elegir lo que mejor funciona para nuestro equipo, familia u organización. Discutir la situación del curso de formación y sus problemas culturales (por ejemplo, las diferencias en los métodos/actividades de enseñanza/aprendizaje).

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Intercultural learning Classroom activities – guide. http://intercultural-learning.eu/wp-content/uploads/2018/11/ICL@School-Toolbox-final-1.pdf

	- Bloxham, J., Icebreakers and energisers in cross cultural training. https://www.agcas.org.uk/write/MediaUploads/Resources/ITG/Icebreakers_and_warmers.pdf

	- Hill, M., Trainer Resources – 6 Ice Breaker Exercises for Intercultural Trainers, Available at https://culture99.wordpress.com/2015/04/02/trainer-resources-6-ice-breaker-exercises-for-intercultural-trainers/

	 

	Videos:

	- Classic Intercultural Simulation Activity - Five Tricks, https://youtu.be/b-Y5wiSzWIM

	- Simulations in non-formal education, https://youtu.be/3tikJrB5beo

	- What is INTERCULTURAL SIMULATION? What does INTERCULTURAL SIMULATION mean? https://youtu.be/pmpEBWolRIk

	 

	Evaluación del estudio de casos y de la simulación

	Por favor, indique su nivel de acuerdo con las afirmaciones que aparecen a continuación
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	Estudio de casos y simulación en centros de enseñanza superior de Rumanía

	 

	Calentamiento

	El formador invitará a los profesores a presentarse a sí mismos y a las disciplinas que imparten. Expresarán su opinión general sobre su actividad docente durante los últimos 12 meses y cómo ha influido esta actividad en su vida personal, familiar y profesional.

	Algunas preguntas guiarán a los participantes para señalar las diferencias entre el trabajo con grupos de estudiantes nacionales e internacionales (especialmente los que enseñan a los estudiantes internacionales en el idioma nacional o en el idioma inglés).

	Se entregará a los profesores un cuestionario previo que deberán rellenar antes de comenzar la actividad.

	Por favor, responda al siguiente cuestionario puntuando sus respuestas del 1 al 5 donde:

	(1) totalmente en desacuerdo ………………………………………... (5) totalmente de acuerdo
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	Edad ______

	Genero _________

	Disciplina que imparte _____________

	Años de experiencia en la enseñanza a estudiantes internacionales: ________

	Realización de clases teóricas: Sí ___ No ___

	Realización de clases prácticas: Sí ___ No ___

	 

	 

	Introducción

	El 11 de marzo de 2020, la Organización Mundial de la Salud (OMS) declaró la COVID-19 como pandemia. A 31 de julio de 2020, el COVID-19 se había extendido por 217 países y territorios, con casi 17,1 millones de casos confirmados y 668.073 muertes. América tenía entonces 9,15 millones de casos confirmados, Europa 3,31 millones, el Sudeste Asiático 2 millones, el Mediterráneo Oriental 1,53 millones, África 0,75 millones y el Pacífico Occidental 0,31 millones de casos.

	El 1 de abril de 2020, el número de alumnos que tendrán que quedarse en casa debido al cierre de su centro educativo en todos los niveles alcanzará un máximo de 1.598 millones en 194 países, según estiman algunos estudios. La pandemia ha tenido un gran impacto en las prácticas de los estudiantes de educación superior en cuanto a:

	- el trabajo académico (por ejemplo, el paso a las clases/tutorías en línea, el cierre de las bibliotecas, el cambio de los canales de comunicación de los profesores y el apoyo administrativo, los nuevos métodos de evaluación, las diferentes cargas de trabajo y los niveles de rendimiento. etc.)

	- la vida cotidiana (las limitaciones de la actividad física y de tipo, la limitación de las aficiones, la espera de contextos especiales para conseguir alimentos o proveedores médicos, el uso de mascarillas, el dejar de ver a los miembros de la familia o alejarse de los abuelos, etc.

	- la vida social (cerrar las residencias y, por tanto, volver a casa, no reunirse con amigos, compañeros de universidad o familiares, no hacer fiestas, no viajar, quedarse atrapado en el extranjero, etc.)

	- situación económica personal (pérdida del trabajo de estudiante, preocupaciones por su situación económica, su futuro educativo y profesional) y emocional (miedos, frustraciones, ansiedad, ira, aburrimiento, etc.)

	- experimentar limitaciones en su actividad académica debido a las actividades en línea (necesidad de más ordenadores en la familia, conexión a Internet, problemas ambientales como el ruido, miembros de la familia en la misma habitación, etc.)

	 

	Una categoría importante de estudiantes estaba representada por los estudiantes internacionales. Estos experimentaron más dificultades que sus colegas del interior. La más importante era la imposibilidad de llegar a su país de origen mientras se desarrollaba toda la actividad académica: los viajes en avión se cancelaban; el transporte público estaba restringido y los viajes entre países sólo eran posibles con el consentimiento de las autoridades. Además, cualquier viaje a un país europeo exigía el autoaislamiento en una localidad durante 14 días. Para muchos de ellos, pasar demasiado tiempo en el país de acogida (incluso durante las vacaciones) determinaba importantes problemas económicos (alojamiento, comida, etc.). Seis meses después del inicio de la pandemia de COVID 19, al comenzar el nuevo curso académico algunas universidades propusieron clases online para los conocimientos teóricos y estancias presenciales para los prácticos. Los estudios de medicina humana, veterinaria y muchos otros tuvieron que mezclar clases online y presenciales. Muchos estudiantes internacionales, sobre todo los que estudian asignaturas con muchas clases prácticas en los últimos años, optaron por no salir del país de acogida por miedo a verse obligados a pasar dos semanas en cuarentena a su regreso y, por tanto, perder las clases prácticas.

	 

	Antecedentes

	Numerosos estudios realizados durante los primeros meses de la pandemia demostraron que en todas las universidades de Europa se aplicaron restricciones de confinamiento y distancia social. No se permitía a los estudiantes vivir en los campus ni acudir a la escuela y toda la actividad académica pasaba por una transición de las clases presenciales a las online.

	La única categoría de estudiantes que continuó desarrollando etapas prácticas fueron los estudiantes de medicina de diferentes especialidades (medicina general, farmacia, terapia cinética, etc.) a los que se les pidió que estuvieran en primera línea de la lucha contra COVID 19. Así, muchos estudiantes de medicina se inscribieron y trabajaron con pacientes infectados o ayudaron a los hospitales sobrecargados a prestar servicios médicos a diferentes tipos de pacientes.

	 

	Un número limitado de artículos científicos propuso algunas directrices para académicos e instituciones sobre la actividad en línea. Tras varios meses de experiencia, los investigadores señalaron algunas conclusiones:

	El aprendizaje en línea no puede producir los resultados deseados en los países subdesarrollados, donde la gran mayoría de los estudiantes no pueden acceder a Internet por cuestiones técnicas y monetarias. (Adnan & Anwar, 2020) Los estudiantes de zonas subdesarrolladas, remotas y rurales tienen problemas con la mala conectividad a Internet o incluso con la falta de electricidad; por ello, mantienen una actitud negativa hacia la modalidad en línea.

	Existen cinco principios de alto impacto para la educación en línea (a) alta relevancia entre el diseño de instrucción en línea y el aprendizaje de los estudiantes, (b) entrega efectiva en la información de instrucción en línea, (c) apoyo adecuado proporcionado por el profesorado y los asistentes de enseñanza a los estudiantes, (d) participación de alta calidad para mejorar la amplitud y profundidad del aprendizaje de los estudiantes, y (e) plan de contingencia para hacer frente a incidentes inesperados de las plataformas de educación en línea. (Bao et al, 2020)

	Hay una gran necesidad de enseñanza y aprendizaje en línea, incluidos los seminarios web para difundir la investigación y para los estudiantes internacionales y la movilidad de los estudiantes, que se había anunciado, hasta Covid-19, como una victoria de la globalización y una fuente de ingresos esencial para las instituciones terciarias. (Tesar, 2020)

	 

	Durante la pandemia de COVID-19, el personal docente y de apoyo desempeñó un papel fundamental en el mantenimiento de la satisfacción de los estudiantes con la universidad, tal y como establecen los coeficientes positivos más altos y altamente significativos para la satisfacción con el personal docente. Además, los estudiantes de Europa pueden tener un 16,1% más de posibilidades de lograr una mayor satisfacción general con su universidad en comparación con los estudiantes de otros continentes, manteniendo las demás variables constantes en el modelo. Durante el cierre, los estudiantes se preocupaban (a nivel global) "la mayor parte del tiempo" o "todo el tiempo" por su carrera profesional en el futuro (42,6%) y por cuestiones de estudio, por ejemplo, conferencias, seminarios, trabajos prácticos (40,2%). Los estudiantes europeos son los que más se preocupan por las actividades de ocio, por ejemplo, actividades deportivas y culturales, fiestas, salir con los amigos, etc. (32,1%) (Aristovnik et al, 2020)

	A nivel global, el 86,7% de los estudiantes informaron de que las clases presenciales se habían cancelado debido a la pandemia de COVID-19. Las formas más dominantes de clases en línea fueron las videoconferencias en tiempo real (59,4%), seguidas de las formas asíncronas: envío de presentaciones a los alumnos (15,2%), grabación en vídeo (11,6%) y comunicación escrita mediante foros y chats (9,1%). La forma más rara fue la grabación de audio (4,7%). 

	El estudio en casa suele requerir una mayor autodisciplina y motivación para seguir las clases en línea, sobre todo al principio, cuando los estudiantes se están acostumbrando al nuevo sistema, lo que podría afectar a su sentimiento hacia el aprendizaje. Por otro lado, los profesores que no están familiarizados con el nuevo modo de enseñanza podrían sobrecargar a sus alumnos con material de estudio y tareas - REACCIONAN DE FORMA DIFERENTE A LAS TAREAS Y AL TRABAJO EN CASA.

	El uso de la tecnología tanto para los profesores como para los estudiantes, asegurándose de que los estudiantes tienen las habilidades necesarias para utilizar esas plataformas en línea (suponiendo que los profesores estén formados en cuanto a cómo utilizar y desarrollar la tecnología y las herramientas para su actividad)

	Encerramiento en los países donde estudian – lejos de las familias durante un largo periodo de tiempo.
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	     Piensa y discute: ¿Cuáles fueron las restricciones impuestas por los diferentes gobiernos de los países europeos? ¿Cuáles fueron las restricciones impuestas por las universidades durante el primer año de la pandemia del COVD-19? ¿Cómo afectaron las restricciones a los estudiantes internacionales? ¿Qué cambios en tu vida personal determinaron las restricciones de COVID-19? ¿Qué impacto tuvo el confinamiento por COVID-19 en tu vida física y mental? ¿Qué cambios en tu vida profesional fueron determinados por las restricciones de la COVID-19?

	¿Quiénes eran más propensos a experimentar dificultades relacionadas con las restricciones COVID-19? ¿Qué factores podrían aumentar el riesgo de desarrollar problemas físicos y mentales relacionados con las restricciones COVID-19 entre los estudiantes internacionales? ¿Cómo podrían las universidades ayudar a los estudiantes internacionales que lo necesitaran? ¿Cómo podrían los profesores que trabajan con estudiantes internacionales ayudar a los alumnos a afrontar mejor las restricciones de la COVID 19 que afectan a su vida personal y profesional? ¿Cuáles son los retos más difíciles a los que se enfrentan los profesores cuando trabajan con estudiantes multiculturales y multilingües?

	 

	 

	Alternativas / Soluciones propuestas y Recomendaciones – se mencionarán a través de las siguientes Hojas de Trabajo.
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	HOJA DE TRABAJO 1

	 

	Dificultades encontradas durante las actividades en línea con estudiantes internacionales

	 

	Identifique las dificultades que han caracterizado su actividad académica en línea con grupos de estudiantes internacionales, centrándose en: a) la actividad de los estudiantes (4 ejemplos), b) la actividad de los profesores (4 ejemplos), y proponga algunas soluciones o prácticas que hayan resultado eficaces
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	HOJA DE TRABAJO 2

	 

	Proporcionar ayuda a los estudiantes internacionales a lo largo de las actividades académicas

	 

	El confinamiento afecta a la vida de los estudiantes internacionales. Identifique los seis problemas más importantes y explique cómo los profesores podrían ayudar a los estudiantes que lo necesitan durante sus actividades
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	HOJA DE TRABAJO 3

	Comportamientos poco éticos de los estudiantes internacionales y estrategias utilizadas por los profesores

	 

	Las actividades de enseñanza y evaluación durante las reuniones en línea registraron una serie de comportamientos poco éticos practicados por los estudiantes. Mencione 4 ejemplos y señale cómo consigue hacerles frente.
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	HOJA DE TRABAJO 4

	Lo que la institución, los profesores y los estudiantes internacionales hicieron para ajustar la actividad académica al nuevo contexto del aprendizaje en línea
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	Responder preguntas

	1.¿De qué manera el período de la pandemia y la actividad en línea mejoraron las habilidades en el uso de los dispositivos tecnológicos?

	2. ¿Cómo determinó el periodo de pandemia que los profesores cambiaran su actividad de enseñanza y evaluación?

	3. ¿Qué factores perturbaron la actividad en línea con los estudiantes internacionales?

	4. ¿En qué medida se vio afectado el rendimiento académico por las restricciones de la pandemia?

	5. ¿Qué problemas éticos identificaste durante la actividad en línea?

	 

	Reflexionar - ¿Podremos alguna vez devolver el genio a la botella?

	 

	- ¿Cuáles fueron los problemas más difíciles para los profesores al trabajar con estudiantes internacionales en línea?

	
		
				 
 

		

	

	 

	- Identificar los puntos fuertes y débiles de la actividad en línea.

	
		
				 
 

		

	

	 

	- ¿Qué actividades/métodos/prácticas/comportamientos de nueva aplicación consideras que hay que mantener para la futura actividad académica (en la escuela)?
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	Simulaciones

	Actividad 1

	 

	Grupos de trabajo - 10-12 profesores 

	Tiempo - 45 minutos/por actividad

	Los profesores elaborarán una lista de las situaciones más frecuentes que se dan en sus clases y después se plantearán cómo podrían mejorarlas.

	(Ejemplos: a) uno de los alumnos sostenía que su religión era mejor que la de los demás compañeros

	b) a algunos alumnos no les gusta que les graben durante los exámenes en línea y que los profesores identifiquen sus rostros. 

	- Los profesores deben dar ejemplos de cómo podrían resolver los problemas (reconciliar a los alumnos) en no más de tres pasos.

	-  Reúna a los participantes en tres grupos más pequeños, pídales que escriban un escenario y representen los papeles de estudiantes/profesores/compañeros de clase; cree una sesión de juegos de rol (de no más de 3 minutos). Estas breves representaciones pueden grabarse en vídeo para verlas y analizarlas después de la presentación.

	 

	 

	Actividad 2

	 

	Grupos de trabajo - 10-12 profesores 

	Tiempo - 45 minutos/por actividad

	 

	Se entregará una tabla-lista de países a los profesores/países que estén representados por estudiantes de la Facultad de Medicina.

	Los profesores se organizarán en pequeños grupos de cuatro. Deberán rellenar una tabla con las características positivas que asocian a cada país, así como historiadores, científicos, pintores, celebridades, investigadores, cantantes, deportistas, monumentos, etc. 

	Los profesores pueden utilizar los recursos que necesiten.

	Ambas actividades generarán nuevas ideas sobre cómo colaborar con los alumnos en situaciones culturales y lingüísticas difíciles.

	Los profesores crearán una hoja de trabajo sobre CONSEJOS para PROFESORES con todas las ideas que pueden poner en práctica (basándose en su propia experiencia y en los debates y actividades realizados durante la formación) cuando trabajen con grupos multiculturales y multilingües.
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	Evaluación del estudio de casos y de la simulación

	Por favor, indique su nivel de acuerdo con las afirmaciones que aparecen a continuación.
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	Estudio de casos y simulación en instituciones de educación no formal de adultos en Lituania

	 

	Calentamiento

	- ¿Sabes cuántos adultos participan en la educación no formal en Lituania cada año?

	- ¿Sabes cuántos de ellos son extranjeros?

	 

	Estudio de caso – El caso de las suposiciones erróneas

	Introducción

	Mientras que cada año Lituania ve aumentar sus estudiantes internacionales en la enseñanza superior, el número de alumnos adultos extranjeros en las instituciones de educación no formal para adultos también aumenta. Si nos fijamos en los cursos de idiomas de Lituania, sólo en la capital, Vilnius, hay una docena de instituciones de educación no formal entre las que elegir.

	Con el aumento del número de alumnos adultos extranjeros, también aumenta el número de retos y situaciones imprevistas relacionadas con la comunicación intercultural. Una de ellas es el desajuste entre los métodos de enseñanza y evaluación utilizados por los educadores de adultos lituanos y los métodos de enseñanza y evaluación que esperan y conocen los alumnos adultos extranjeros. Uno de estos casos que se describirá aquí ocurrió en el contexto de los cursos de lengua lituana en una institución de educación de adultos no formal en Vilnius, en un grupo de alumnos multiculturales, algunos de los cuales procedían de varios países africanos.

	Este estudio destacará la importancia de una comunicación clara y el error de hacer suposiciones.

	 

	Antecedentes

	Este caso con estudiantes adultos africanos ocurrió en 2016 cuando realizaban un curso de lengua lituana en una de las instituciones de educación no formal para adultos en Vilnius, Lituania. Había tres estudiantes africanos en un grupo de ocho. Otros alumnos eran de Rusia, Ucrania y el Reino Unido. Al principio del curso, no parecía haber problemas ni desacuerdos con ninguno de los alumnos. De hecho, los alumnos africanos se mostraron especialmente activos en clase, haciendo preguntas y participando de buen grado en todas las actividades de práctica lingüística en parejas, grupos, etc.

	A lo largo del curso, los alumnos recibieron breves tareas escritas para casa. Aunque los alumnos africanos nunca los entregaban y otros alumnos sí, a la profesora no le pareció extraño o inusual; al fin y al cabo, los deberes son algo que los alumnos adultos pueden elegir no hacer si así lo desean. Sin embargo, se dio cuenta de los primeros indicios de falta de comunicación después de una tarea de redacción más importante. Todos los alumnos habían entregado sus deberes, excepto los de África. Parecía haber un patrón entre los estudiantes africanos de no completar ninguna de las tareas escritas. Mientras tanto, se mantenían activos y positivos. Por ello, les sorprendió que el profesor les preguntara por las tareas escritas que faltaban. Pensaban que ya habían informado sobre el tema dado... ¡oralmente! No se les había ocurrido que tuvieran que presentar la tarea por escrito porque nunca tuvieron que hacerlo en sus países. Y de ninguna manera el profesor podía suponer que la forma de presentar una redacción debía ser aclarada a nadie.

	Además, como todos los demás alumnos habían enviado sus redacciones al profesor por correo electrónico (y no en papel durante la clase), los alumnos africanos pensaron que eran los únicos que debían presentar redacciones escritas. Este desagradable "trato especial" del profesor en sus mentes sólo podía explicarse por el hecho de que el profesor (y en consecuencia, probablemente todos los lituanos) era racista y tenía prejuicios contra ellos.
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	Fuente: https://s18670.pcdn.co/wp-content/uploads/work_place_conflict.jpg

	 

	Estos son los principales problemas y cuestiones de esta situación particular:

	- El profesor no explicó claramente a los alumnos la forma de los trabajos que debían presentar ni el procedimiento de evaluación.

	- Los estudiantes africanos no sabían qué métodos de evaluación utilizaría el profesor y, por tanto, no esperaban que fueran diferentes de los utilizados en sus respectivos países.

	- Estos estudiantes asumieron erróneamente que los requisitos del curso de idiomas eran diferentes para ellos que para otros estudiantes extranjeros.

	- Asumieron erróneamente la razón de estos requisitos diferentes: creían que el profesor era racista.

	Las principales razones de los problemas mencionados fueron el desconocimiento de otras culturas y sistemas educativos, y la falta de comunicación por ambas partes. La existencia de estos problemas es bastante natural y comprensible: ninguna de las partes había tenido experiencia con la otra cultura antes.

	Sin embargo, las implicaciones de esta falta de comunicación y las consiguientes interpretaciones erróneas podrían tener un grave impacto en la organización, en los alumnos adultos, en los educadores de adultos e incluso en la sociedad. Tanto los educadores como los alumnos podrían desarrollar una visión falsa del otro, lo que impediría el proceso de enseñanza y aprendizaje. La visión negativa de la cultura del otro podría influir en el desarrollo de prejuicios en la sociedad. La institución de educación de adultos también sufriría las consecuencias negativas de perder la confianza de los alumnos y dañar su reputación. 

	 

	Alternativas

	Había varias cosas que se podían haber hecho para evitar que se produjera esta situación:

	- La profesora no debería haber asumido que todos los alumnos entienden sus instrucciones por igual. Lo que una persona considera obvio no lo es tanto para otra. Como se dice, "el sentido común no es común".

	- Los alumnos africanos deberían haber hecho preguntas sobre la forma de la tarea. El hecho de que las cosas se hagan de una manera determinada en sus países no significa que se hagan de la misma manera en el extranjero.

	- Los alumnos africanos no deberían haber asumido que el requisito de escribir la redacción se aplicaba sólo a ellos ni deberían haber sacado la conclusión de que era racismo.
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	     Piensa y discute: ¿Qué crees que pasó al final? ¿Qué sería lo mejor?

	 

	 

	Solución propuesta

	Sin embargo, no se puede cambiar el pasado, y tanto el profesor como los alumnos en esta situación necesitaban encontrar una forma de reparar la confianza y ayudarse mutuamente a tener éxito en el proceso educativo y en el proceso de desarrollo de la competencia comunicativa intercultural.

	¿Cómo se resolvió esta situación concreta? La profesora explicó claramente que los alumnos africanos eran tan valorados como los demás y que todos los alumnos eran iguales en cuanto a requisitos. Siguió diciendo que todos los alumnos debían presentar sus trabajos por escrito, que es la forma habitual de presentar todas las tareas en la mayoría de los centros de educación de adultos formales y no formales de Lituania.

	Más interesante aún es que la profesora intuyó que los alumnos africanos podían haber exagerado su indignación contra la injusticia percibida, especialmente cuando la acusaron de ser racista delante de otros alumnos adultos de la institución. Reconoció que posiblemente se trataba de una forma de intentar librarse de hacer la tarea escrita. Sin embargo, no expresó esta sospecha y, de forma clara y calmada, tranquilizó a los estudiantes africanos sobre su posición de igualdad en el grupo.

	Al final, los alumnos se sintieron tranquilos y contentos con las palabras del profesor, se aclararon sus dudas y sospechas, y se alegraron de seguir haciendo el trabajo escrito y de continuar con el curso. De hecho, su relación con el profesor y, en consecuencia, su confianza en la sociedad lituana crecieron.

	 

	Recomendaciones

	Hay muchas situaciones similares en las instituciones de educación formal y no formal de adultos en Lituania y en todo el mundo. La mayoría de ellas pueden evitarse o resolverse si todas las partes mantienen una actitud abierta hacia los demás y escuchan. En esta situación concreta, hubo una falta de comunicación sobre los métodos de enseñanza y evaluación. Por lo tanto, los educadores deberían exponerlos claramente al principio del proceso educativo.

	Sin embargo, en general, siempre hay que tener en cuenta estos consejos cuando se trata de personas de diferentes culturas:

	- Investiga sobre otras culturas con antelación.

	- Pregunta cuando tengas dudas.

	- Aprende de tus errores y pide disculpas si ofendes a alguien.

	- Escucha y observa, repite o confirma lo que crees que se ha dicho.

	- Presta atención a la comunicación no verbal.

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles fueron los principales problemas descritos en el estudio de caso?

	2. ¿Cómo resolvió el profesor la situación?

	 

	Reflejar

	- ¿Cree que hizo bien en no acusar a los alumnos de intentar librarse de hacer la tarea? ¿Por qué?

	- ¿Qué situaciones similares has vivido o escuchado? ¿Cómo se resolvieron?

	- ¿Qué harías tú en una situación como ésta?

	 

	Aprender más

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- White Teachers, Here’s How to Handle Being Called Racist (educationpost.org)

	- 10 Tips for Improving Intercultural Communications - Blog - Perficient Latin America

	- (705) How miscommunication happens (and how to avoid it) - Katherine Hampsten - YouTube

	 

	Simulación – Tiempo de valores

	Tiempo necesario: 45 – 60 minutos

	Participantes: equipos de 3 personas
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	Fuente: https://www.financegurukul.in/what-is-time-value-of-money/

	 

	Materiales:

	- Instrucciones secretas para los participantes A y B, impresas.

	 

	Objetivos:

	- Los alumnos serán más conscientes de cómo la presión externa puede entrar en conflicto con sus valores.

	- Los alumnos aprenderán a identificar los conflictos de valores.

	- Los alumnos aprenderán a resolver problemas y a sugerir formas de evitar conflictos de valores.

	 

	Antecedentes

	No sólo las personas de diferentes culturas tienen valores diferentes, sino que a veces puede haber una variedad de valores entre personas que comparten la misma cultura. Todos hemos experimentado situaciones en las que nos hemos visto presionados a comprometer nuestros valores, como el trabajo, la familia, la religión, el ocio, etc.

	En este ejercicio de juego de roles, se pedirá a los participantes que se pongan bajo presión unos a otros para poner a prueba su capacidad de identificar conflictos de valores y de resolver problemas y sugerir formas de evitarlos.

	 

	Resumen de la simulación

	- Todos los participantes se dividen en tres grupos.

	- Pide al grupo C que abandone la sala.

	- Los participantes de los grupos A y B se emparejan para formar subgrupos de dos personas, a las que se les da la instrucción secreta que aparece a continuación.

	- Después de que los subgrupos de dos personas hayan leído la instrucción secreta, el animador finge cambiar el plan y dice a los participantes del grupo C que se unirán a las parejas existentes, creando así subgrupos de 3 personas cada uno.

	- Cada grupo intenta acordar la hora de las reuniones.

	- El facilitador revela las instrucciones secretas al grupo C. Todos los participantes se reúnen para comparar y contrastar sus experiencias.

	 

	Informe

	El animador revela las instrucciones secretas al grupo C. Todos los participantes se reúnen para comparar y contrastar sus experiencias. Cuando todos los participantes se hayan reunido en un gran grupo, formula las siguientes preguntas:

	1. (Para los participantes C):

	a. ¿Cómo fue su experiencia?

	b. ¿Qué valor o valores estaban en conflicto, como el trabajo, la familia, la religión, el ocio, etc?

	c. ¿Cómo se sintió al ser presionado para comprometer sus valores?

	2. (Para todos los participantes):

	a. ¿Cómo podría haber equilibrado los valores del participante C con el proyecto?

	b. ¿Qué situaciones has vivido en las que tus valores entraron en conflicto con las presiones externas o los valores de los demás?

	c. ¿Qué estrategias puedes sugerir para evitar los conflictos de valores?

	 

	 

	El tiempo de los valores

	Instrucciones secretas para los participantes A y B

	Diga al participante C que van a trabajar juntos en un proyecto de grupo, como por ejemplo investigar la cultura de otro país. Este proyecto es imaginario. Tendrán que reunirse regularmente para trabajar en este proyecto. Pregunte al participante C cuándo está disponible y, sobre todo, cuándo no lo está. Asegúrate de preguntar sobre los días de la semana, los fines de semana y las noches, los 7 días de la semana, de 6 de la mañana a 11 de la noche, etc.

	Después de recibir la información sobre la disponibilidad del participante C, los participantes A y B le dicen al participante C que sólo pueden reunirse a la hora que menos le convenga al participante C. Sea específico y realista, por ejemplo, los domingos por la mañana a las 7. Haga participar al participante C, pero siga siendo obstinado e inflexible. Continúe la discusión todo lo posible, hasta que:

	a) el participante C acepta su petición,

	b) el participante C se niega a seguir hablando, o

	c) el moderador decide que el juego de rol ha terminado.

	 

	Aprender más

	 

	Fuente de este juego de rol y muchos otros: exercises - cultural aware (trainingabc.com)

	 

	Evaluación del estudio de casos y de la simulación

	Por favor, indique su nivel de acuerdo con las afirmaciones que aparecen a continuación.
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	Estudio de casos y simulación en instituciones de educación formal de adultos en Grecia

	 

	Calentamiento

	1. ¿Conoces la diferencia entre educación formal y educación no formal?

	2. ¿Crees que el procedimiento de formación debe adaptarse en función de la edad y las características culturales del grupo de alumnos al que va dirigido?

	3. ¿Estás de acuerdo en que el aprendizaje de las cuestiones culturales e históricas del país de acogida es necesario para una inclusión más rápida en las sociedades locales?

	 

	Estudio de caso – Formación en línea de formadores de adultos sobre la cultura y las tradiciones griegas

	Introducción

	En cuanto a las cuestiones relacionadas con la cultura y las tradiciones de una nación, los formadores deben ser capaces de proporcionar información correcta sobre la historia antigua y la reciente, las características geográficas del país, las principales actividades profesionales de los habitantes, la música y los bailes locales, las recetas, las tradiciones locales, etc. 

	Todo lo anterior comprende las características culturales y tradicionales de una nación.

	Al impartir formación sobre los temas mencionados, el formador debe enriquecer los procedimientos de formación con material audiovisual para que la formación sea más interesante para los alumnos adultos.

	 

	Antecedentes

	En los últimos años, personas de muchos países, con diferentes orígenes culturales y religiosos, han emigrado a Grecia, y la mayoría de ellas piensan quedarse en el país y empezar una nueva vida allí. Para una inclusión más rápida y mejor de ellos en la sociedad local deben ser informados, entre otras cosas, sobre la cultura griega y las tradiciones existentes en diferentes partes de Grecia. 

	El papel de los proveedores de educación formal de adultos y de los formadores de adultos es muy importante para los inmigrantes adultos. 

	En nuestra organización, impartimos un curso para 12 adultos. Cuatro eran de países de África Central y del Norte, cuatro de Siria y cuatro de países europeos (Bulgaria, Rumanía y Albania).

	Durante el primer encuentro presencial, se presentaron a los demás.

	Todos los participantes reaccionaron positivamente y se presentaron a sí mismos, a sus familias y a sus lugares de origen (la duración de esta presentación fue de unos 90 minutos)

	El formador presentó brevemente el tema y los objetivos del curso (cultura y tradiciones griegas) y respondió a las preguntas del grupo (duración de unos 30 minutos).

	Al final de la sesión, se pidió a los participantes que preparasen como deberes una breve descripción escrita sobre lo siguiente:

	- por qué eligieron Grecia para emigrar,

	- cuáles eran sus planes para el futuro próximo.

	Tenían que entregar esta tarea al formador durante su reunión presencial, una semana después.

	Sin embargo, los alumnos de África no entregaron su tarea escrita y se negaron a presentar ningún documento escrito, aunque participaron en las actividades de grupo.

	Se pidió a los estudiantes que expresaran su opinión y sus preferencias sobre la formación a distancia mediante el ordenador de casa o el teléfono móvil y la combinación de formación a distancia y presencial.

	Todos decidieron que la segunda opción sería más adecuada para ellos. Pidieron al formador información más específica y solicitaron que en la siguiente reunión presencial el formador les ayudara a organizar mejor la parte de la formación a distancia.

	 

	Problemas clave

	Problema 1: Diferentes niveles de comprensión de la lengua inglesa.

	La solución al problema 1: el formador pidió al alumno cuyo nivel de inglés era el más avanzado que ayudara a los compañeros menos avanzados y tradujera los debates y todos los textos y cuestionarios pertinentes.

	Problema 2: Diferentes formas de comunicación social entre los distintos grupos étnicos.

	La solución al problema 2: Este fue el problema más difícil de resolver para el formador. El formador hizo una larga introducción, explicando a cada alumno y a cada grupo étnico que el origen étnico de cada persona define y determina su comportamiento personal y sus formas de comunicarse con los demás, lo cual es bastante normal. También explicó a los aprendices que, puesto que han decidido incluirse en una sociedad diferente, deben intentar cambiar y adaptar sus costumbres a las de la comunidad de acogida.

	Problema 3: Los participantes tenían expectativas muy diversas cuando decidieron asistir al curso de formación.

	La solución al problema 3: El formador explicó a los participantes que el programa y los procedimientos de formación están diseñados por educadores experimentados para un público multinacional y multicultural, con el objetivo de satisfacer las expectativas de todos los grupos. Por lo tanto, les aconsejó que no criticaran los procedimientos de formación desde el principio, sino que trataran de ser más flexibles y discutieran con el formador si el programa de formación cumplía sus expectativas más adelante.

	Problema 4: Diferentes experiencias con el uso de las aplicaciones TIC.

	La solución al problema 4: Cuando el formador se dio cuenta de las diferentes habilidades de los alumnos en el uso de las aplicaciones TIC, decidió dedicar un tiempo extra, al final del curso, a los menos experimentados para ayudarles a adquirir la alfabetización digital mínima requerida y ser capaces de unirse a los procedimientos de formación con el resto del grupo.

	 

	Claves positivas

	Los principales aspectos positivos de los procedimientos de formación aparecieron a lo largo de los cursos de formación y se expresaron como comentarios en el cuestionario que los alumnos rellenaron al final del periodo de formación.

	- El entusiasmo que expresaron cuando se dieron cuenta de cómo el contenido del curso les ayudaría a integrarse en la sociedad local,

	- el ambiente de amistad que crearon entre ellos,

	- la relación que establecieron con el formador,

	- el amplio uso del material de formación de apoyo que pudieron utilizar (CD, vídeos, libros, etc.),

	- los enlaces útiles donde podían encontrar información actualizada.

	Para una mejor comprensión de las diferencias culturales/étnicas, el formador organizó un evento de despedida con comida local, música tradicional y bailes al final de la formación. 

	El principal aspecto positivo del programa de formación fue la continuación de las buenas relaciones entre los alumnos. Decidieron seguir reuniéndose en persona y en línea el primer lunes de cada mes para intercambiar información sobre sus vidas y proponer soluciones que mejoren su calidad de vida en el país de acogida.

	 

	Alternativas

	Para evitar incidentes negativos en los procedimientos de formación, el formador

	- debe estar familiarizado con las diferencias étnicas de los alumnos,

	- debe estar dispuesto a adaptar el procedimiento de formación a las necesidades de sus alumnos,

	- debe ofrecer tiempo extra para formar por separado a los alumnos que puedan necesitar apoyo adicional.

	 

	Soluciones propuestas

	Teniendo en cuenta nuestra experiencia en la realización de actividades de formación multinacional y multicultural y nuestro objetivo de conseguir mejores resultados finales en los procedimientos de formación, podemos proponer lo siguiente:

	- criterios muy estrictos de selección de los formadores,

	- un material de formación muy fácil y amigable para los alumnos,

	- una descripción muy clara de las obligaciones y los derechos de los alumnos durante el procedimiento de formación,

	- instrucciones estrictas para que los formadores eviten cualquier tipo de discriminación (por razón de sexo, color de piel, edad, etc.)

	 

	Recomendaciones

	 

	Después de haber realizado el curso "Cultura griega y tradiciones griegas para migrantes y refugiados" en nuestro país, de haber estudiado cursos similares realizados en Grecia o en otros países en materia de educación no formal de adultos, y de haber recogido ejemplos de "buenas prácticas" sobre actividades similares en otros países, podemos decir que la metodología utilizada en casi todos los casos es más o menos la misma, así como los puntos que deben ser revisados por los organizadores del curso y los formadores.

	Así pues, recomendamos lo siguiente:

	- informarse previamente de la síntesis étnica de los alumnos y de sus características culturales,

	- evitar cualquier tipo de discriminación,

	- ayudar a todos los alumnos y ofrecer ayuda adicional a los que la necesiten durante todo el tiempo que lo necesiten,

	- crear un ambiente amistoso entre los aprendices.
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	     Piensa y discute: ¿Cuáles son los aspectos positivos y negativos de la enseñanza a distancia y la presencial? ¿Cuáles son las principales dificultades a la hora de enseñar a grupos multiculturales?

	 

	Responder preguntas

	- Si hubieras sabido desde el principio las dificultades que tendrías durante la formación de un grupo multicultural, ¿qué habrías cambiado en tu metodología de formación?

	- ¿Hay algo que hubieras hecho de forma diferente durante la formación? 

	- ¿Con qué grupo étnico tuviste más dificultades para comunicarte y con cuál menos?

	 

	Reflejar

	- ¿Cree que es mejor utilizar los métodos tradicionales de enseñanza o introducir aplicaciones digitales para la formación de alumnos multiculturales y multinacionales?

	- ¿Qué grupo étnico reaccionó mejor a tu formación?

	- ¿Los alumnos estaban interesados en conocer la cultura y las tradiciones de Grecia?

	 

	Aprende más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- https://www.greeka.com/greece-culture/traditions/

	- https://www.mfa.gr/missionsabroad/en/about-greece/history-and-culture/culture.html?page=8

	- https://www.greeka.com/greece-culture/

	- https://www.discovergreece.com/travel-ideas/cover-story/traditions-greece

	- https://www.definitelygreece.com/greek-traditions/

	- https://gr.pinterest.com/greekacom/traditions-in-greece/

	- https://theculturetrip.com/europe/greece/articles/11-cultural-festivals-on-the-greek-islands-to-know-about/

	- https://www.novinite.com/articles/115027/Greek+Culture+and+Traditions+-+Where+the+West+Meets+the+East

	- https://www.greecetravel.com/holidays/

	- https://www.everyculture.com/Ge-It/Greece.html

	 

	Videos:

	- https://www.youtube.com/watch?v=Rhh0dEFm678

	- https://www.youtube.com/watch?v=EP0QuKs-uDE

	- https://www.youtube.com/c/greece/videos

	- https://www.youtube.com/watch?v=6bDrYTXQLu8

	- https://www.youtube.com/watch?v=W8SxfUmgEjI

	- https://www.youtube.com/watch?v=0xrLnfFlYGY

	- https://www.youtube.com/watch?v=7ms-xaTeLt4

	- https://www.youtube.com/watch?v=jKEF1HTVRPA

	 

	Simulación – Gente diferente, culturas diferentes, tradiciones diferentes

	Tiempo necesario: 60-75 minutos

	Número de participantes: 12 divididos en 3 grupos de 4 (cada grupo con el mayor número posible de características similares)

	Material necesario: 

	- Libros de consulta

	- CD y vídeos

	- Reproductor de CD, reproductor de vídeo, ordenador portátil

	Objetivos:

	- Aumentar el interés de los estudiantes por la cultura y las tradiciones del país de acogida

	- Aceptar las diferencias entre las personas

	- Aumentar el entendimiento mutuo

	- Aumentar el uso de las aplicaciones TIC en la vida de las personas

	- Descubrir nuevas fuentes de información y conocimiento

	 

	Resumen de la simulación

	1. Los alumnos se dividirán en 3 grupos de 4.

	2. Cada grupo trabajará durante 30 minutos en una mesa redonda diferente, recopilando información según las instrucciones, utilizando el material pertinente proporcionado.

	3. Después de 30 minutos, los 3 grupos se reunirán y un representante de cada grupo presentará la información recogida por su grupo, durante un máximo de 10 minutos.

	4. El formador resumirá las 3 presentaciones.

	5. Los alumnos comentarán el procedimiento.

	6. La conclusión de la formación, preparada por el formador y aprobada por los alumnos, se difundirá a cada alumno para su archivo.

	 

	Informe

	Cuando todos los alumnos se reúnen de nuevo, intercambian sus experiencias sobre el procedimiento anterior.

	1. ¿Cómo gestionaron el tiempo para completar la misión que habían emprendido?

	2. ¿Qué facilidad tuvieron para preparar y presentar el informe?

	3. ¿Cómo van a utilizar la información que obtuvieron al final de la tarea?

	4. ¿Creen que obtuvieron algún beneficio al final de este procedimiento de aprendizaje?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- https://www.theacropolismuseum.gr/en

	- http://www.visitgreece.gr/en/culture/museums/acropolis_museum

	- https://www.athensguide.com/plaka.html

	- https://theculturetrip.com/europe/greece/articles/the-top-7-things-you-must-do-in-plaka-athens/

	- https://foursquare.com/top-places/athens/best-places-live-music

	 

	Videos:

	- https://www.youtube.com/watch?v=B8Z6BXJWBf0

	- https://www.youtube.com/watch?v=8KA0C26Vzs8

	- https://www.youtube.com/watch?v=WtYQBkyfb9A

	- https://www.youtube.com/watch?v=0PV_l_HXZt0

	 

	Evaluación del estudio de casos y de la simulación

	Por favor, indique su nivel de acuerdo con las afirmaciones que aparecen a continuación.
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	Estudio de casos y simulación en instituciones de educación no formal de adultos en España

	 

	Calentamiento

	España está a la cola de la OCDE en educación de adultos debido a las responsabilidades familiares.

	Otros obstáculos son estar demasiado ocupado en el trabajo, que los estudios sean caros o que no se cumplan los requisitos para poder realizar el curso deseado.

	La asistencia también se ve afectada por la falta de apoyo de la empresa, que el curso se ofrezca en un horario o lugar inadecuado o que surja algún imprevisto que impida la formación.

	España ha recibido muchos inmigrantes con bajos niveles de cualificación antes de la crisis económica y que ahora tienen pocas competencias para el empleo.

	La situación del aprendizaje y la educación de adultos en España se ha deteriorado ligeramente durante el año 2020, influenciada principalmente por la pandemia del COVID-19, mostrando las escasas competencias digitales existentes entre los estudiantes adultos, por lo que es crucial poner las TIC y otras tecnologías digitales a disposición de todos ellos.

	 

	Estudio de caso – Cómo afecta la brecha digital a la educación de adultos de los inmigrantes en España

	Introducción

	- La brecha digital afecta a los adultos que aún no tienen acceso a Internet o a las competencias digitales básicas.

	- La restricción de la movilidad les ha obligado a estudiar o trabajar desde casa, lo que convierte a los dispositivos electrónicos en herramientas esenciales.

	- Pero el problema va más allá de la falta de equipos. Durante el confinamiento, quedó claro que estos conocimientos informáticos eran más necesarios que nunca.

	- Todas estas consideraciones son aún más evidentes cuando se trata de la población inmigrante adulta.

	 

	Antecedentes

	- Un estudio reciente realizado por una organización sin ánimo de lucro que ofrece asesoramiento y acogida a inmigrantes y refugiados en España concluye que la brecha digital tiene importantes consecuencias para la población nacida en el extranjero.

	- En primer lugar, los inmigrantes pueden aprovechar las herramientas digitales para reducir, en cierta medida, las desigualdades sociales.

	- Sin embargo, la segunda conclusión principal es que las nuevas tecnologías tienen el poder de amplificar la desigualdad existente o incluso crear nuevas formas de discriminación.

	- En tercer lugar, el estudio destaca el riesgo relacionado con las noticias falsas de contenido xenófobo y racista. La des/información tiene efectos especialmente perjudiciales para la sociedad, ya que puede utilizarse para justificar prejuicios contra grupos y aumentar la discriminación.

	- Los efectos de la brecha digital se dejan sentir enormemente en muchos ámbitos, como la educación, las oportunidades de empleo, la comunicación, la información sobre la salud, la participación de la comunidad, etc.

	- Las instituciones de educación no formal de adultos en España tienen que hacer frente a las repercusiones de esta brecha digital, así como a otros problemas derivados de la disponibilidad de tiempo de los alumnos, la falta de motivación, la falta de competencias lingüísticas y la dificultad de formar grupos homogéneos.
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	     Piensa y discute: ¿Existe la brecha digital? ¿Cuál es la causa de la brecha digital? ¿Puedes dar algunos ejemplos de la brecha digital? ¿A quiénes afecta más la brecha digital? ¿Qué problemas causa la brecha digital? ¿Cómo afecta la brecha digital a los inmigrantes? ¿Qué es la brecha digital en la educación de adultos? ¿Qué cualidades de la brecha digital hacen que sea un gran problema en las instituciones de educación no formal de adultos?

	 

	 

	Alternativas / Solución propuesta

	- Los centros de educación no formal de adultos deberían, especialmente a través de sus profesores, minimizar los efectos de la brecha digital en los inmigrantes adultos.

	- Los profesores no tienen que quedarse de brazos cruzados mientras sus alumnos luchan por la falta de un acceso informático adecuado fuera del centro de formación.

	- El primer paso es entender el problema; significa conocer el acceso de los alumnos (qué tipo de acceso tecnológico tiene cada alumno fuera del aula) lo antes posible, impartiendo una enseñanza de calidad.

	- Desarrollar planes de clase teniendo en cuenta el mal acceso es también una opción. Las capacidades y los estilos de aprendizaje de cada alumno y de cada aula son diferentes, por lo que los profesores ya están familiarizados con la necesidad de personalizar las tareas para adaptarse a esta variabilidad.

	- Enseñar la alfabetización digital. Si los alumnos tienen una menor alfabetización digital, los profesores pueden abordarla incorporando la etiqueta digital a sus tareas en el aula, incluso si el tema no está directamente relacionado con la tecnología.

	- Ayudar a facilitar el acceso. Los profesores deben ir más allá de la suposición de que los alumnos desfavorecidos conocen sus opciones y cómo pueden utilizar los recursos disponibles para compensar, proporcionando a los alumnos una guía sobre la información básica de la biblioteca, como la ubicación, las políticas y los horarios, así como la forma de maximizar la tecnología que ya está en el hogar.

	- Por último, ayudar a los alumnos abogando en su nombre por los recursos y la tecnología.

	 

	Recomendaciones

	- La disponibilidad de puntos de acceso gratuitos, que proporcionen tanto una conexión a Internet como ordenadores, es imprescindible para que quienes no tengan el equipo en casa puedan seguir accediendo al mundo digital.

	- Llamar la atención de forma positiva sobre los inmigrantes que han contribuido significativamente al desarrollo de las nuevas tecnologías puede motivar a quienes se identifican con estos grupos a incorporarse al mundo digital.

	- Los talleres de competencia digital pueden reducir las desigualdades.

	- Las instituciones de educación no formal de adultos pueden desempeñar un papel importante reforzando una visión crítica de los contenidos en línea y animando a las personas a discernir entre las fuentes de información fiables y a enfrentarse a la desinformación.

	- Es absolutamente necesario que todos, la sociedad civil, los profesionales de las TIC, los centros de formación, los educadores, los gobiernos, el tercer sector y las empresas tecnológicas, nos movilicemos para reducir las desigualdades y garantizar la igualdad de oportunidades de las personas en el acceso y uso de Internet.

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cómo afecta la brecha digital a las instituciones de educación no formal de adultos?

	2. ¿Qué medidas pueden adoptar los profesores para superar la brecha digital?

	3. ¿Están los profesores preparados para afrontar la brecha digital de sus alumnos?

	4. ¿Cómo afecta la brecha digital a la educación de adultos en los barrios más pobres?

	5. ¿Cómo afecta la brecha digital a la sociedad?

	6. ¿Cómo afecta la brecha digital a los alumnos como ciudadanos de una comunidad global?

	7. ¿Por qué es importante la equidad digital?

	8. ¿Cuál es la mejor manera de reducir la brecha digital?

	 

	Reflejar

	- Piensa en la idea de que el dinero, el idioma, la educación o la infraestructura crean una brecha entre los que tienen acceso a las tecnologías de la información y los que no.

	- ¿La brecha digital se amplía o se reduce?

	- ¿Cómo contribuyen la edad y el género a la brecha digital?

	- ¿Cómo contribuye la pobreza a la brecha digital?

	- ¿Cómo está creando la brecha digital nuevos retos en la sociedad?

	- ¿Cómo afecta la brecha digital a la economía?

	- ¿Qué medidas podemos tomar para reducir la brecha digital?

	- ¿Quién se beneficia de la brecha digital?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/adult-education-and-training-79_en

	- https://countryreport.eaea.org/spain

	- https://www.magisnet.com/2019/06/espana-a-la-cola-de-ocde-en-educacion-de-adultos-por-culpa-de-las-cargas-familiares/

	- https://www.lavanguardia.com/vida/formacion/20200616/481813246528/ofimatica-competencia-digital-basica-brecha-digital-herramientas-programas.html

	- https://observatory.tec.mx/edu-news/digital-divide-older-adults

	- https://ec.europa.eu/migrant-integration/librarydoc/divides-impact-of-the-digital-divide-on-the-foreign-population

	- http://www.digitaldividecouncil.com/the-impacts-of-digital-divide/

	- http://www.digitaldividecouncil.com/top-five-digital-divide-solutions/

	- https://www.powerschool.com/resources/blog/teachers-can-narrow-digital-divide-classrooms/

	 

	Videos:

	- The Digital Divide: Impact on Education, https://www.youtube.com/watch?v=ounC6NHCu0k

	- Closing the Digital Divide: 5 Digital Literacy Strategies to Help Adult Learners, https://www.youtube.com/watch?v=T8CLlqsqDlw

	- Education continuity in Spain during the COVID-19 crisis, https://www.youtube.com/watch?v=lMpwz75XBRQ
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	Fuente: https://www.newsclick.in/Digital-Divide-JU-Professor-Declines-Late-Answer-Scripts-Student-Caused-Mental-Trauma

	 

	 

	Simulación – Ejercicio de ayuda a los menores

	Tiempo necesario: 90 -120 minutos

	Participantes: dos grupos, 4-6 por grupo

	 

	Materiales para Minorianos:

	- Instrucciones para los Minorianos

	- Bandas de tela vieja para los brazos con una sábana blanca vieja (una por persona)

	- 1 periódico pequeño

	- 1 bolsa pequeña de supermercado

	- 15 cierres de latón

	- 1 ovillo de hilo

	Materiales para Mayorianos:

	- Instrucciones para el reparto de Mayorianos y Minorianos

	- Bandas para los brazos de tela elegante (una por persona)

	- Papel crepé de varios colores

	- Papel de seda de varios colores

	- 40 hojas de papel

	- 2 rollos de cinta adhesiva

	- 4 pares de tijeras

	- Una caja nueva con la etiqueta "Ayuda exterior"

	- Hojas de rotafolio de papel de periódico

	 

	Objetivos:

	- Los alumnos adquirirán habilidades para observar y describir comportamientos.

	- Los alumnos desarrollarán una comprensión de cómo nuestros valores culturales influyen en la forma en que vemos a otros grupos.

	- Los participantes aprenderán que traer ayuda de fuera no es la manera de empezar "algo".

	- Los participantes se darán cuenta de que los forasteros no deben imponer sus costumbres a las personas que viven en el pueblo.

	 

	Antecedentes

	¿De qué manera las diferencias de poder fomentan los sentimientos de prejuicio?

	¿Cómo se puede reducir el fanatismo?

	Estas cuestiones se exploraron mediante una simulación desarrollada por Robert Kohls y John Knight conocida como Minorianos-Mayorianos. Como muchas simulaciones interculturales, consta de cuatro fases: (1) una introducción, (2) orientación intragrupal, (3) interacción intergrupal, y (4) una sesión de reflexión.

	Los participantes reciben una visión general del famoso Experimento de la Cueva del Ladrón. El punto principal es que el conflicto intergrupal podría reducirse cooperando en objetivos comunes. Para reducir los efectos de expectación, se da poca información sobre Minorianos-Mayorianos en este punto.

	El formador presenta un calendario general y una breve nota histórica sobre la simulación.

	La Minorianos-Mayorianos plantea una serie de cuestiones fascinantes sobre cómo las simulaciones pueden (o no pueden) aumentar la concienciación sobre cuestiones interculturales. Un último punto que merece la pena considerar es la diferencia entre los juegos de rol, las simulaciones y los debates. 

	El simulacro de Minorianos-Mayorianos se diseñó para que los participantes experimentaran de primera mano lo que es la discriminación y el rechazo. Trata de emociones crudas y, a veces, no todos los participantes son capaces de manejar la ira o la frustración resultante de forma eficaz.

	Esta simulación funciona mejor si los participantes son capaces de sentirse comprometidos en la fase de interacción intergrupal de la actividad y desvincularse de sus papeles en la fase final. No todos los participantes pueden cambiar de papel con facilidad. En este sentido, las simulaciones son una buena forma de estimular el pensamiento lateral porque requieren que los participantes procesen la información de diferentes maneras.

	 

	Informe

	Después de unos treinta minutos, se realiza una breve sesión informativa.

	Las preguntas clásicas de la simulación son:

	1. "¿Qué se siente al estar en la cultura X?"

	2. "¿Cómo percibiste la cultura Y?"

	Pregunta a cada uno de los grupos pequeños si llegaron o no a un acuerdo y en qué consistió dicho acuerdo.

	Si un grupo no llegó a un acuerdo, pregúntale por qué no lo hizo.

	 

	A continuación, en el grupo grande, formula las siguientes preguntas para el debate:

	1. Para los mayorianos: "¿Cómo te sentiste con los minorianos y con el hecho de que aceptaran su situación?"

	2. Para los mayorianos: "¿Qué tipo de diferencias culturales has notado en tu conversación con los menores?"

	3. Para los minorianos: "¿Cómo te sentiste con respecto a los mayorianos y su enfoque?"

	4. Para los minorianos: "¿Qué cosas hicieron los mayorianos que te parecieron ofensivas?"

	5. ¿Qué observaste en el ejercicio?

	6. ¿Qué aprendiste del ejercicio?

	7. ¿Estás de acuerdo con la idea de que "las personas de fuera tienen tendencia a regalar mucho dinero y materiales, lo que inhibe un proyecto"?

	8. ¿Estás de acuerdo con la idea de que "los de dentro aceptan las cosas como son pero luego las ven los de fuera"?

	9. ¿Cuáles son las implicaciones en el "mundo real" de un ejercicio como éste?

	Se anotan las distintas respuestas y se discuten las posibles adaptaciones de esta simulación. Los animadores anotan los comentarios de los participantes en una pizarra. Aunque un puñado de personas de cada cultura se manifiestan, algunos pueden preferir estar en silencio y limitarse a observar. Al final de la simulación se puede distribuir una lista de recursos de vídeo para enseñar sobre el racismo y la discriminación.

	 

	 

	Resumen de la simulación

	1. Divide a los participantes en dos pequeños grupos de 4 a 6 personas cada uno (mayorianos y minorianos).

	2. Da las siguientes instrucciones a los dos grupos juntos: se trata de un ejercicio de comunicación intercultural llamado "Ayuda a los minorianos" y les proporcionaremos todo lo que necesitarán para el ejercicio.

	3. Un grupo se identifica como los minorianos y el segundo como los mayorianos. Haz que los miembros de cada grupo se pongan los brazaletes que identifican quiénes son.

	4. Separa a los mayorianos y a los minorianos. Da a cada grupo tiempo para leer su hoja informativa y conocer su tarea. Forma brevemente a los mayorianos y a los minorianos en los aspectos culturales que deben demostrar.

	5. Reúne a ambos grupos y comienza la simulación. 

	6. Termina la simulación y comienza la sesión de reflexión, pidiendo a cada pequeño grupo que revele si llegó o no a un acuerdo.

	7. Haz preguntas para el debate.

	 

	 

	Ayuda a los Mayorianos

	Mayorianos

	Ustedes son los afortunados ciudadanos de Mayoria.  La tecnología, los recursos naturales y la riqueza de Mayoria la convierten en un país sin parangón en el mundo moderno.  Su pueblo ha resuelto los flagelos de siglos anteriores: epidemias, hambre, producción limitada, analfabetismo, etc.  La gente de su país se preocupa poco por la supervivencia y más por las oportunidades en una tierra de abundancia.

	Por desgracia, hay otros países que son mucho menos afortunados.  Mucha gente en su país se preocupa por su situación: algunos por la culpa de tener tanto mientras otros tienen tan poco; otros por el realismo de que el mundo ya no será seguro si continúa el desequilibrio actual de tecnología, recursos y materiales; algunos por la necesidad de encontrar nuevos mercados para sus propios productos, lo que ayudará a las naciones en desarrollo así como a su propio país.  Debido a su genuina preocupación por las personas menos afortunadas y a su idealismo, se ha ofrecido como voluntario para ir a un pequeño y oscuro país llamado Minoria.

	Minoria es una nación pobre y subdesarrollada. Los contrastes se suceden: la opulencia y la necesidad, los dirigentes bien vestidos y los mendigos hambrientos, los edificios nuevos y las chabolas sin saneamiento, el profesor con gafas y la gente del campo analfabeta. Detrás de la fachada lujosa, las estadísticas de hambre, enfermedad y desempleo cuentan la verdadera historia. Minoria es nueva entre las naciones del mundo, y sus dirigentes, responsables políticos y técnicos son inexpertos en su trabajo.  A menudo, las cosas parecen hacerse por mero capricho y tienen poca relación con las necesidades básicas del país.

	Minoria necesita muchas cosas. Está luchando por sobrevivir en el mundo moderno.  Muchos temen que no lo consiga. Su principal necesidad es una firme insistencia en un orden de prioridades para colocar los pocos recursos donde están las mayores necesidades. En segundo lugar, el país necesita otros recursos que complementen los propios.  En tercer lugar, necesita asistencia técnica e inversiones extranjeras para asegurarse de que lo que construye perdura y lo que tiene se utiliza bien.

	Tienes diez minutos para planificar lo que vas a hacer para ayudar antes de llegar a ese país.  Después de tu llegada, deberás ayudar a los minorianos a planificar un proyecto importante que beneficie a su país, y ayudar a ejecutar ese plan utilizando los materiales que tengas a mano.

	Recuerda que se te evaluará por tu capacidad de:

	1. Ayudarles a restablecer prioridades que se ajusten a sus necesidades

	2. Ayudarles a utilizar los materiales que has traído de forma inteligente

	3. Dar consejos útiles para la construcción y prestar ayuda técnica en el proyecto que finalmente se decida

	 

	 

	Ayuda a los Minorianos

	Minorianos

	Vosotros sois residentes del país Minoria.  Minoria no es un país nuevo, sino uno muy antiguo con una noble historia y una rica cultura.  Desgraciadamente, vuestro país ha sido dominado por otras naciones durante tanto tiempo que recién ahora está comenzando a recuperar el sentido de la independencia y el orgullo.  Por fin habéis podido liberaros de los países que os habían dominado y explotado durante tanto tiempo.  Y tenéis grandes celos de vuestra libertad, ganada con tanto esfuerzo, para dirigir vuestro propio país como queréis.

	Desgraciadamente, uno de los problemas que os aquejan es el hecho de que tenéis pocos recursos naturales, y como habéis sido dominados por otros durante tanto tiempo, no habéis sido capaces de desarrollar los que tenéis ni la tecnología para aprovecharlos.  La pobreza es un problema en vuestro país, pero es algo con lo que habeis aprendido a convivir e incluso a aceptar como forma de vida normal.

	Este es el aniversario de vuestra independencia, y estais buscando algún foco apropiado en torno al cual pueda desarrollarse el nuevo orgullo nacional: quizás un monumento, un símbolo o algo similar.  Vuestra tarea es empezar a discutir qué tipo de proyecto simbolizará mejor el orgullo y luego construirlo con los materiales y recursos que teneis a mano.  Quereis (en parte por orgullo) utilizar vuestros propios materiales en la medida de lo posible, pero también porque no teneis dinero para importar materiales y, también, porque no quereis endeudaros con los de fuera.  Se desconfía especialmente de los regalos con condicionantes políticos.

	Acabais de recibir la noticia del Ministerio de que en los próximos veinte minutos llegará un equipo de personas de un país llamado Majoria.  Aunque nunca habeis tenido la oportunidad de conocer a ningún mayoriano, Mayoria es bien conocida por vosotros, ya que es uno de los principales países del mundo.  Sus recursos parecen ser infinitos.  Aunque os complacen las sugerencias y agradeceis la ayuda, os resistis a cualquier tipo de condescendencia y estáis ansiosos por hacer lo vuestro. Otras naciones os han dominado durante siglos y desconfíais de los caballos de Troya.

	Cuando termineis vuestra planificación, no tendreis más de treinta minutos para ejecutar los planes que habeis hecho.  ¡Adelante con vuestro monumento!  ¡Viva Minoria! 
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	Fuente: https://www.michaelpage.es/advice/empresas/desarrollo-profesional-y-retenci%C3%B3n-de-talento/alinear-los-empleados-con-los 
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	Fuente: https://www.emprendedores2020.es/news/4-startups-espanolas-finalistas-programa-inclusion-financiera/

	 

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- https://aib.msu.edu/resources/exercisessimulations.asp

	- https://carla.umn.edu/culture/res/exercises.html

	- https://www.ufic.ufl.edu/PD/downloads/ici-Activities/Activities,%20Resource%20List.pdf

	- https://www.tnewfields.info/Articles/minmaj.htm

	- https://baringfoundation.org.uk/wp-content/uploads/2012/10/InterculturalismHandbook.pdf

	- http://msue.anr.msu.edu/uploads/236/67555/YEA_Issues_book.pdf

	- https://chenetwork.org/_dvd/03%20CHE%20TOTs/TOT%201/TOT%201-Electronic%20Version/4-TOT%201%20Electives/3-Extra%20Lessons--DC/Short%20Term%20Missions/Short%20Term%20Missions%20Lessons/Aid%20to%20Minorians%20Exercise.doc

	 

	Videos:

	- ¿Qué es la SIMULACIÓN INTERCULTURAL? ¿Qué significa la SIMULACIÓN INTERCULTURAL?, https://www.youtube.com/watch?v=pmpEBWolRIk

	- Actividad clásica de simulación intercultural – Cinco trucos, https://www.youtube.com/watch?v=b-Y5wiSzWIM

	-       Simulaciones en educación no formal, https://www.youtube.com/watch?v=3tikJrB5beo

	 

	Evaluación del estudio de casos y de la simulación

	Por favor, indique su nivel de acuerdo con las afirmaciones que aparecen a continuación.
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	Estudio de casos y simulación en instituciones de educación formal de adultos en Italia

	 

	Calentamiento

	- ¿Dónde se encuentra la región de Calabria en Italia? ¿En el norte o en el sur de Italia? 

	- ¿Cuál era el nombre antiguo de la región de Calabria? 

	- ¿Has oído hablar alguna vez del llamado "Modelo Riace"? 

	 

	"La nuestra es sólo una pequeña historia, pero puede ser un pequeño paso hacia un mundo diferente", Mimmo Lucano, alcalde de Riace 

	 

	Estudio de caso - El "modelo Riace"

	Introducción

	- Problemas clave en el presente estudio de caso: integración de los inmigrantes, despoblación de los antiguos pueblos, pérdida de antiguas tradiciones y de puestos de trabajo.

	- •      "En una negociación hay que encontrar una solución que satisfaga a todos, porque nadie acepta que TENGA que perder y que el otro TENGA que ganar... ¡Todos tienen que ganar!". El caso que nos ocupa es una típica situación en la que todos ganan.

	Érase una vez la Magna Graecia, con sus destacados personajes: Alcmaeone di Crotone, padre de la medicina moderna; Filippo di Medma, astrónomo y matemático; Milone di Crotone, el atleta más musculoso de todos los tiempos; Pitágoras, calabrés de adopción y famoso matemático y filósofo; Zaleuco di Locri, primer legislador del mundo moderno. Magna Graecia fue el resultado de varias culturas entrelazadas. La Magna Graecia evolucionó hasta convertirse en Calabria. Algunos personajes principales contribuyeron a nivel nacional y mundial: Renato Dulbecco, Premio Nobel de Medicina; Umberto Boccioni, noble padre del futurismo; Bernardino Telesio, filósofo y naturalista. Hace tiempo, la región de Calabria era eso. Pero ahora, a causa de las crisis económicas, la brecha italiana entre el Norte y el Sur y la insuficiencia crónica de infraestructuras, los flujos migratorios hacia el Norte de Italia se reducen drásticamente. Érase una vez Calabria, pero ahora ha desaparecido. O mejor, hace tiempo existía Calabria y, sólo recientemente, ha empezado a reafirmar de nuevo su identidad a través de la interculturalidad y la integración. El estudio de caso que presentaremos representa una situación en la que todos ganan: la población local, las instituciones y, en particular, la escuela y los inmigrantes. Este estudio de caso cuenta con un nombre reconocido en todo el mundo -el modelo Riace- y un autor concreto, Domenico Lucano, alcalde de Riace, nombrado en 2016 por Fortune entre los 50 líderes más destacados del mundo por su labor.
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	Fuente: https://www.udinetoday.it/cronaca/modello-riace-montagna-friulana-pierluigi-di-piazza.html

	 

	El modelo de Riace comenzó en 1998, con el desembarco de doscientos refugiados del Kurdistán en la pequeña ciudad calabresa de Riace. En esa ocasión, el Mimmo Lucano creó la asociación Città Futura. La asociación pretende ayudar a los inmigrantes recién desembarcados poniendo a su disposición los apartamentos abandonados por los propietarios que emigraron al norte de Italia. El objetivo principal era revitalizar un municipio que sufría un alto grado de despoblación. La asociación Città Futura tenía como objetivo gestionar el asilo y las prácticas de hospitalidad de los migrantes dentro del proyecto Sprar (Sistema de protección para solicitantes de asilo y refugiados). A partir de ese momento, la ciudad volvió a tener vida. 

	 

	Gracias a sus políticas de inclusión, Riace ha conseguido dar hospitalidad a los refugiados e inmigrantes irregulares con derecho de asilo, manteniendo servicios vitales de primera importancia, como las escuelas, y financiando al municipio a través de actividades microempresariales, como la artesanía y la agricultura. El modelo de Riace promueve la integración de diversos sectores pertenecientes a la sociedad donde la educación formal tiene un papel fundamental:

	 

	Jardín de infancia 

	Mientras que en otras pequeñas localidades cercanas a Riace, muchas escuelas tuvieron que cerrar por falta de alumnos, la guardería de Riace, financiada por la Región de Calabria, acoge actualmente a 30 niños, de diferentes nacionalidades, y da trabajo a 14 operarios.

	Escuelas obligatorias

	Las escuelas obligatorias (primarias, elementales y secundarias) son ahora activas, multiétnicas, y garantizan a los hijos de los inmigrantes un nivel adecuado de alfabetización, igual al que se ofrece a los niños italianos de origen.

	Escuelas secundarias de formación profesional

	A los institutos de formación profesional acuden sobre todo hijos de inmigrantes, lo que les facilita el aprendizaje de habilidades relacionadas con el trabajo. Además -como confirmación adicional de que el modelo de Riace representa una situación en la que todos ganan-, los hijos de inmigrantes aprenden aquellos trabajos que los italianos desprecian o prefieren dejar de hacer (en panadería, pastelería, restauración, construcción, agricultura). 

	 

	Educación de adultos

	Hasta ahora, ¿qué se ha hecho, en el marco del modelo de Riace, por los hijos de los inmigrantes? ¿Qué ocurre con sus padres, se les incluye en la educación de adultos? El Ayuntamiento ofrece cursos de formación profesional a los inmigrantes adultos. 

	El objetivo de los cursos es actualizar los conocimientos que los inmigrantes ya han adquirido y traído de sus países de origen. Los cursos también pueden fomentar la adquisición de nuevas habilidades relevantes para los nuevos contextos sociales.

	Tras completar los cursos profesionales, la mayoría de los inmigrantes adultos se emplean en actividades laborales que les permiten trabajar codo con codo con la población local. El resultado es una mejora del proceso de integración. Además, los inmigrantes obtienen un salario que les garantiza la subsistencia y la autonomía. Las actividades laborales en las que participan los inmigrantes adultos son las siguientes:

	- Granja educativa, inaugurada en 2018, en la que la población local trabaja junto a los inmigrantes en la cría de animales y el cultivo de productos de la tierra mediante métodos justos y sostenibles;

	- Actividades comerciales: muchos inmigrantes encontraron empleo en los comercios locales, tratando de revitalizar oficios y tradiciones en desuso y vintage. A lo largo de estos años se han celebrado varios talleres de productos cerámicos y textiles dirigidos a los inmigrantes. Un antiguo molino, destinado a la producción de aceite de oliva, ha sido renovado con equipos modernos. 

	- Hotelería generalizada: con un préstamo de 51000 euros, concedido por la Banca Etica, el Ayuntamiento ha restaurado varios apartamentos pertenecientes a personas de la zona que se trasladaron al Norte para acoger a turistas de todo el mundo. Gracias a la recuperación de los apartamentos abandonados (una veintena), se dispone de un total de 100 plazas para dormir. 

	 

	Hasta ahora, hemos visto las ventajas para los inmigrantes. Por otro lado, ¿cuáles son las ventajas para la población local?

	- Evitar la despoblación; 

	- Se han salvado los oficios tradicionales, que estaban a punto de desaparecer;

	- Creación de nuevos empleos: además de las actividades mencionadas, el Ayuntamiento contrató a setenta mediadores culturales para facilitar la integración de los inmigrantes. 

	Según los periodistas extranjeros, el modelo de Riace -que duplicó su población en veinte años- representa una historia positiva. En 2011, la BBC subrayó el "círculo virtuoso" desencadenado por los aprendices de artesanos llegados de países lejanos para reactivar las prácticas laborales olvidadas. En 2013, "The Guardian" describió el compromiso de los inmigrantes / nuevos ciudadanos con el mantenimiento de las carreteras y la recogida de residuos. El "New York Times" contó la historia de unos apartamentos deteriorados en Riace para ilustrar el estado de muchos pueblos italianos remotos amenazados por el cambio demográfico y el abandono.
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	     Piensa y discute: ¿Se te ocurre alguna otra solución para resolver los problemas mencionados en el estudio de caso anterior?

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuál era el papel de la educación de adultos en el modelo de Riace?

	2. ¿Cuáles fueron los principales problemas descritos en el estudio de caso?

	3. ¿Cuál es el nombre de la asociación creada en 1998?

	4. ¿Cómo se llama el alcalde de Riace?

	5. ¿Cuál era el papel de la educación de adultos en el modelo de Riace?

	 

	Reflejar

	- ¿Conoces otras situaciones similares al modelo de Riace? 

	- En tu opinión, ¿cómo podría aplicarse el modelo de Riace en otras ciudades y en otros países? 

	- ¿Conoces alguna otra situación en la que todos salgan ganando en la gestión de cuestiones interculturales?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- The Riace Model on the BBC

	- The Riace Model on The Guardian

	- The Riace Model on The New York Times

	 

	Videos:

	- https://www.youtube.com/watch?v=JwYpwOL8j7w

	- https://www.youtube.com/watch?v=zV31KZqp2xM

	- https://www.youtube.com/watch?v=1doeV9QUobY

	 

	Simulación - Pensar desde la perspectiva de otras culturas: abrir una tienda de kebab en Vicenza

	Tiempo necesario: 45 – 60 minutos 

	Participantes: 2 por grupo (pueden participar varios grupos a la vez)

	Resumen:

	Todo el mundo pertenece a una cultura. Ésta determina la forma en que nos vemos a nosotros mismos, a los demás y al mundo. El comportamiento se ve afectado en gran parte por las creencias culturales, los valores y, a veces, los estereotipos. La cultura es como un iceberg: algunos aspectos son visibles; otros están bajo la superficie. Los aspectos invisibles influyen y causan los visibles.

	 

	Objetivos:

	Los participantes adquirirán habilidades para observar y describir comportamientos. Los alumnos comprenderán cómo nuestros valores culturales y, a veces, los estereotipos influyen en la forma en que vemos a otros grupos.

	 

	 

	Materiales:

	- Hojas de normas culturales (abajo) para la cultura egipcia y la cultura italiana (una cultura específica perteneciente a una zona geográfica y una afiliación política): la mitad de los jugadores recibirán hojas egipcias y la otra mitad hojas italianas.

	- Enlaces relacionados con la situación concreta que se pondrá en escena: 

	· https://www.thelocal.it/20170508/venice-cracks-down-on-takeaway-food-with-new-law

	· https://www.theguardian.com/world/2017/may/05/venice-bans-kebab-shops-preserve-decorum-traditions-city
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	Fuente: https://www.italiaatavola.net/articolo.aspx?id=6397

	 

	Antecedentes

	Este ejercicio simula un intercambio intercultural entre:

	- Dos chicos egipcios que viven en Italia y están interesados en abrir una tienda de kebab en Vicenza. 

	- Una pareja de Vicenza, busca personas interesadas en alquilar el edificio que siempre han estado utilizando para su trabajo. 

	En concreto, los dos chicos egipcios -con permiso de residencia legal- se trasladaron a Italia hace 10 años y abrieron una exitosa cadena de tiendas de kebab titulada "Los reyes del kebab". Tras un cuidadoso estudio de mercado, descubrieron que no había ninguna tienda de kebab abierta en la ciudad de Vicenza. Así que se trasladaron allí, buscando un edificio que alquilar para su tienda de kebab. Identificaron un posible local en un establecimiento de alquiler perteneciente a una pareja, dos personas mayores (marido y mujer). Tienen 60 y 59 años, nunca han tenido hijos y han votado sistemáticamente a partidos políticos abiertamente contrarios a los inmigrantes. El edificio en alquiler solía ser su negocio principal, ya que poseían una lavandería. Pero, debido al cierre impuesto por COVID19, la lavandería ya no funciona, y prefieren alquilar el edificio. Un día recibieron una llamada telefónica de dos egipcios; los propietarios reconocieron un acento no italiano. Peor aún, según ellos, entendieron que las personas interesadas en su edificio eran de Oriente Medio. Los propietarios dudaron en no reunirse con ellos, ya que no estaban interesados en alquilar a "inmigrantes sucios y ruidosos" (eso es lo que dicen y lo que piensan, también fomentado por algunos estereotipos e ideas políticas). Así pues, no se hizo ninguna propuesta seria de alquiler a la pareja, aunque los dos chicos egipcios parecían tener una sólida posición económica.

	Sin embargo, los propietarios decidieron reunirse con los egipcios para entender la viabilidad de una relación de alquiler. El objetivo de este ejercicio es escenificar y representar el encuentro entre las dos partes, con el grupo 1 representando a los dos egipcios y el grupo 2 representando a la pareja de Vicenza. Cada grupo debe intentar pensar desde la perspectiva de otra cultura tratando de 1) defender la posición relacionada con la cultura definida y 2) encontrar el mejor compromiso en un diálogo que parece casi imposible. 

	 

	Informe

	Utiliza preguntas como las siguientes para guiar el debate sobre cómo nuestros propios prejuicios y estereotipos culturales influyen en nuestra forma de ver a otros grupos. Asegúrate de pedir a un pequeño grupo de observadores su opinión sobre los intentos de los participantes de comunicarse entre culturas y mantener las normas culturales.

	1. ¿Qué te pareció el comportamiento de los miembros de tu grupo? ¿Del otro grupo? ¿Tu grupo utilizó términos positivos, negativos o neutros para describir al otro grupo?

	2. ¿En qué medida los miembros de tu grupo respetaron las normas de la cultura asignada? 

	3. ¿Cuáles son las ventajas en el mundo real de seguir las normas culturales?

	4. Pide a los participantes que discutan si están de acuerdo o no con cada una de las siguientes afirmaciones:

	- Las personas tienen dificultades para describir los comportamientos de otros grupos en términos no prejuiciosos

	- Las personas adquieren las normas culturales con bastante rapidez

	- El mismo comportamiento puede percibirse de forma diferente según la norma de su grupo

	- ¿En qué medida el diálogo entre los dos grupos se vio afectado por los estereotipos comunes? 

	- ¿Cuáles son algunas de las situaciones del mundo real que se ilustraron durante el juego?

	5. ¿Qué lecciones de esta actividad querrías tener en cuenta si fueras a iniciar un negocio en una cultura desconocida?

	6. Pide a los alumnos que enumeren todos los ejemplos de experiencias interculturales que puedan. Recuérdales que no todas las experiencias interculturales se producen en el extranjero o entre personas que hablan diferentes idiomas o provienen de diferentes orígenes raciales. Haz una lluvia de ideas sobre lo que los alumnos pueden hacer para fomentar una comunicación clara en esas situaciones.

	 

	 

	Resumen de la simulación

	 

	Escribe una breve lista de todos los pasos de la simulación. Por ejemplo:

	1. Dividir a los participantes en pequeños grupos de 2 (A y B) 

	2. Dar a cada grupo tiempo para leer su hoja informativa y conocer su tarea. Formar brevemente a los grupos A y B en los aspectos culturales que deben demostrar

	3. Reunir a ambos grupos y comenzar la simulación

	4. Después de unos 15-20 minutos, finalizar la simulación y comenzar la sesión informativa; pedir a cada grupo pequeño que revele si llegó o no a un acuerdo

	5. Hacer preguntas para el debate.

	 

	 

	Normas culturales

	Eres un egipcio

	- Los egipcios son conocidos por su personalidad divertida. Incluso en las situaciones más oscuras, un egipcio hará una broma de ello. Son los mejores para convertir la tristeza en una fuente de risas, y cuando ocurre un acontecimiento masivo en el país, los egipcios son los primeros en hacer una broma de sus luchas.

	- Los egipcios son las personas más generosas. Si visitas a un egipcio en su casa, está garantizado que te seguirá ofreciendo toda la comida y las bebidas que tenga.

	- Si un egipcio ve a un turista en la calle, le dará la bienvenida a Egipto al azar. Si te encuentras por casualidad con tu vecino egipcio en la puerta, puede que te invite a una copa o incluso a cenar.

	- Los egipcios siempre tienen una visión optimista de la vida. Tienen la creencia de que el mañana siempre será mejor.

	- Los egipcios son muy fieles y religiosos. Piensan en Dios todo el tiempo y lo dejan todo en sus manos.

	- Los egipcios tienen mucha confianza en sí mismos. Por supuesto, tienen derecho a estar así de orgullosos. La historia del antiguo Egipto es la más notable de todos los tiempos.

	- Los egipcios son conocidos por su carácter valiente. Crearon dos revoluciones en 4 años. Esto demuestra lo heroicos y aventureros que podían ser.

	- Cuando se trata de asuntos familiares, los egipcios prestan especial atención a los valores y las relaciones familiares.

	- Hablando de fiestas, a los egipcios les encantan las celebraciones. Los familiares y amigos más cercanos se reúnen durante las fiestas y celebraciones especiales. Debido a su amor por la comida, todas las celebraciones incluyen compartir comidas especiales preparadas para la ocasión. Las mujeres suelen enorgullecerse de cocinar varios platos y compiten entre ellas por ser las que hacen los platos más deliciosos. Los restaurantes son uno de los negocios más florecientes, ya que a los egipcios les gusta probar nuevas cocinas y aprecian una buena comida. 

	- La religión desempeña un papel importante en la vida de los egipcios y se entremezcla con las actividades diarias de musulmanes y cristianos que viven en Egipto. Esto se puede ver claramente durante el Ramadán y la Navidad, donde los espíritus festivos están por todas partes.

	- Las mujeres egipcias están obligadas, según la ley islámica, a cubrirse el cuerpo con una abaya (túnica negra y rostro cubierto) como señal de respeto a las leyes de modestia musulmanas.

	- Los hombres nunca llevan flores a las mujeres y el alcohol es una opción de regalo equivocada por razones religiosas.

	 

	 

	Normas culturales

	Eres un italiano

	- Los italianos gesticulan todo el tiempo. Una de las principales características que notarás cuando conozcas a los italianos es que gesticulan mucho. Por eso, es esencial entender su lenguaje corporal. Echa un vistazo a nuestro post sobre los gestos italianos con las manos para descubrir su significado.

	- Los italianos hablan en voz alta. Esta característica está ligada a la anterior porque los italianos no sólo gesticulan mucho, sino que también hablan en voz alta para enfatizar lo que dicen.

	- Todo el mundo sabe que a los italianos les encanta el café. Sin embargo, sólo beben capuchino cuando desayunan, y es casi imposible verles tomarlo después de comer.

	- Los italianos comen mucha pasta y pizza. Aunque la cocina italiana es variada, los platos principales en Italia son la pasta y la pizza. Algunos italianos pueden comer pasta todos los días!

	- A los italianos les gusta la ropa de marca y siempre llevan gafas de sol incluso cuando llueve. A los italianos les encanta la ropa de marca y les gusta llevar ropa bonita. A la mayoría también les gustan las gafas de sol y las usan los 365 días del año.

	- Los italianos son "mammoni" (niños de mamá). Los italianos tienen una sólida relación con sus madres. Suelen adquirir una verdadera independencia sólo cuando se casan y, por lo general, esto ocurre a edades más avanzadas.

	- Los italianos son amantes muy apasionados. Mucha gente también coincide en que los italianos son amantes muy intensos.

	- Los italianos son conductores locos. Muchas personas también dicen que los italianos son conductores locos porque no observan las normas de tráfico y no respetan los pasos de peatones.

	- Los italianos son extrovertidos. Los italianos suelen ser bastante extrovertidos, por lo que puedes establecer relaciones con ellos muy rápidamente.

	 

	Características específicas de las personas que viven en el Norte y que votan a partidos políticos contrarios a los inmigrantes:

	- Están orgullosos de lo que tienen y no quieren compartirlo con otras personas. 

	- Viven en el mito del hombre hecho a sí mismo

	- Creen firmemente en la propiedad privada

	- Tienen muchos estereotipos sobre los inmigrantes: los inmigrantes son sucios, los inmigrantes son ruidosos, los inmigrantes nos roban "nuestros trabajos y nuestras mujeres", etc. 

	- Son profundamente cristianos y no toleran ninguna otra religion 

	- Desconfían de cualquier cultura diferente y de cualquier otra cocina

	 

	 

	Aprender más

	 

	Videos:

	- https://www.youtube.com/watch?v=zFeAywYZBCI

	- https://www.youtube.com/watch?v=HPg3WHRGk_U

	- https://www.youtube.com/watch?v=B6MhMJdQclM

	 

	Evaluación del estudio de casos y de la simulación

	Por favor, indique su nivel de acuerdo con las afirmaciones que aparecen a continuación.
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	Estudio de casos y simulación de instituciones de educación informal de adultos en Chipre

	 

	Calentamiento

	- ¿Sabes si el gobierno ofrece programas de inglés para inmigrantes?

	- ¿Crees que un alumno inmigrante que estudia en un aula con alumnos nativos tiene alguna dificultad? 

	- ¿Qué crees que puede hacer un aula multicultural (en cuanto al comportamiento de los alumnos y los profesores, las competencias, etc.) para apoyar el proceso educativo y la adaptación social de un alumno adulto extranjero en el país de acogida? 

	 

	Estudio de caso - El caso del enfoque monocultural

	Introducción

	Desde la crisis migratoria de 2015, Chipre es el país con más solicitantes de asilo per cápita de Europa. Miles de personas cruzan las fronteras para llegar a Chipre y luego continuar su viaje en la Unión Europea. La mayoría de ellos deciden quedarse en Chipre y solicitar asilo. Una vez aprobada su solicitud, disfrutan de una serie de beneficios por parte del gobierno local, que ofrece servicios a los nuevos asilados, como vivienda, empleo, etc. 

	Para solicitar oportunidades de trabajo, etc., estos extranjeros, y en nuestro caso, los estudiantes adultos, necesitan, en primer lugar, aprender a hablar y escribir el idioma local del país de acogida. El gobierno ofrece cursos de idiomas gratuitos para los inmigrantes. Con el aumento del número de estudiantes adultos extranjeros en Chipre, han aparecido varios retos y situaciones antes imprevistos relacionados con las competencias interculturales. Uno de ellos es la falta de competencias interculturales de los educadores de adultos. Uno de estos casos, que se describirá a continuación, ocurrió en el contexto de los cursos de inglés (ya que el inglés es una de las principales lenguas habladas en Chipre, el 73% de los chipriotas saben hablar inglés) en una institución de educación formal de adultos en Chipre, en un aula de nivel avanzado de lengua con alumnos chipriotas y un refugiado sirio. 

	 

	Estudio de caso

	Amir es un migrante de Siria que actualmente vive en Chipre. Llegó a Chipre en barco hace 6 años, en 2015, tratando de escapar de la guerra civil en su país. Su objetivo era ir a Alemania y encontrar un trabajo allí como ingeniero, ya que Amir es licenciado en ingeniería. Pensó en Chipre como un país de tránsito. Sin embargo, cuando llegó a Chipre, decidió quedarse y empezar una nueva vida en la isla. 

	El hecho de que Amir tuviera un buen nivel de inglés verbal y escrito fue una ventaja, ya que en Chipre el inglés es la segunda lengua más hablada de la isla, después del griego. Cuando empezó a solicitar puestos de trabajo, la mayoría de los empleadores le preguntaron si tenía un certificado de inglés. Por desgracia, en Siria no había podido estudiar y obtener un certificado de inglés, ya que se ocupaba de sus tres hermanos en su tiempo libre. 

	Así que Amir decidió inscribirse en los cursos de inglés que imparten los centros de educación formal para adultos de Chipre y obtener un certificado de idiomas. 

	En su clase, Amir era el único estudiante de origen inmigrante. Todos sus compañeros eran chipriotas y más jóvenes que él. Los demás alumnos no le hablaban mucho y el profesor prestaba más atención a los chipriotas. A Amir no le molestaba, pues sabía que sus compañeros tenían dificultades para escribir y hablar en inglés. La mayor parte del tiempo, dentro del aula, sus compañeros y el profesor hablaban en griego y Amir no era capaz de entender. 

	Una semana antes del Día de la Independencia Nacional, el 1 de octubre, cuando la República de Chipre celebra la declaración de su independencia del Reino Unido, la profesora pidió a los alumnos que hicieran una presentación sobre las características, la cultura, los valores, etc. de su país. Les dio una serie de instrucciones sobre cómo preparar la presentación, qué incluir, etc. 

	Al principio, Amir se sintió incómodo porque era su primer año viviendo en Chipre y no conocía bien la historia de la isla. Más tarde, decidió que podía encontrar información en Internet y ser capaz de hacer la presentación. Pasaron los días y los alumnos tuvieron que presentar sus trabajos en el aula. 

	Durante las presentaciones de sus compañeros, Amir se dio cuenta de que su presentación incluía información relacionada con la división de la isla y el llamado "norte de Chipre". Se puso ansioso y no estaba seguro de querer presentar su trabajo. Cuando llegó su turno de presentación, Amir preguntó a su profesor si podía presentarla al día siguiente para poder modificar su presentación y añadir más información relativa a la República de Chipre. Su profesor no aceptó su petición y Amir, vacilante, comenzó su presentación. Durante la presentación, los alumnos empezaron a interrumpirle, diciendo que su presentación era "ofensiva" e incluía términos "inaceptables". El profesor intentó calmar a los compañeros de Amir. 

	Amir se enfadó, se disculpó con sus compañeros y abandonó el aula. 

	Este estudio de caso es un ejemplo del enfoque monocultural y monolingüe que tienen los centros de educación formal de adultos en Chipre, donde la cultura y los valores locales dominan. 

	 

	Más concretamente en el estudio de caso, el profesor: 

	- No animó a los compañeros de Amir a enseñarle algunas palabras básicas en su lengua nacional y a utilizarlas en el aula cuando fuera oportuno.

	- No animó a Amir a presentar su país y su cultura para que sus compañeros lo conocieran mejor. 

	- No respetó el hecho de que Amir no era ciudadano chipriota y no conocía bien el país, su historia, su cultura y sus valores. 

	La situación actual del enfoque monocultural y monolingüe obliga a centrarse en el aprendizaje de la lengua local (en nuestro caso el estudio-inglés) y/o la cultura de la sociedad de acogida. No les invita a compartir con los locales su cultura y sus valores, lo que no anima a los inmigrantes adultos a participar activamente en la educación y formación de adultos. 

	En resumen, en este estudio de caso, se pidió al alumno inmigrante que presentara las características de un país, que era muy diferente de su país de origen. Como resultado, hizo una presentación que incluía información errónea sobre las características de la República de Chipre. Además, el profesor no se esforzó por ayudar a Amir a interactuar con sus compañeros y no respetó el hecho de que Amir era de otro país, no conocía bien las características y los acontecimientos que habían tenido lugar en Chipre entre turcos y chipriotas, la cultura de la isla, etc. 

	 

	Alternativas

	Se podrían haber hecho varias cosas para evitar que esta situación se produjera:

	El profesor no debería haber dado por sentado que un alumno adulto extranjero que no lleva más de un año viviendo en Chipre conoce bien la historia de la isla y las perspectivas/estereotipos negativos que los grecochipriotas tienen de los turcos. 

	El alumno inmigrante debería haber informado al profesor de que le gustaría hacer otra cosa o cooperar con un compañero para la presentación o el profesor debería haber organizado a sus alumnos para que trabajaran en grupos/parejas.

	El profesor debería haber utilizado métodos y técnicas específicas para que Amir se sintiera acogido en el aula y aumentara la interacción con sus compañeros. El profesor debería haber invitado a los compañeros de Amir a interactuar más con él (en el trabajo en pareja o en grupo) y explicarle por qué se molestaron durante su presentación. 
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	     Piensa y discute: ¿Se te ocurren otras razones por las que existen los problemas mencionados?

	 

	Solución propuesta

	Para evitar este tipo de sucesos, siempre hay que tener en cuenta estos consejos cuando se trata de personas de diferentes culturas:

	- Haz que se sientan acogidos en el aula.

	- Pídeles que compartan sus historias, cultura, valores, idioma, etc.

	- Utiliza técnicas para acercar a los extranjeros a los alumnos nativos (ejercicios de creación de equipos, juegos, cooperación en ensayos, trabajo en parejas/grupos, etc).

	- Anima a los inmigrantes a hacer preguntas cuando tengan dudas.

	- No des nunca por sentado que una persona que vive en un país diferente al de origen conoce bien la historia del país de acogida. 

	- Explica a los demás alumnos las dificultades a las que puede enfrentarse un alumno inmigrante en el aula (utiliza actividades de simulación para sensibilizarlos sobre este tema).

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Qué dificultades crees que tuvo Amir en el aula con sus compañeros?

	2. ¿Qué podría haber hecho el profesor de forma diferente para apoyar a Amir desde el principio de las clases?

	3. ¿Quién tiene la culpa al final de esta situación?

	4. ¿Cómo crees que los educadores de adultos pueden apoyar a los alumnos inmigrantes?

	 

	Reflejar

	- ¿Cuál es tu opinión sobre el enfoque de los centros de educación de adultos en Chipre?

	- ¿Cómo podría responder el Ministerio de Educación y Cultura a estos retos?

	- ¿Has experimentado alguna de las dificultades mencionadas con alumnos inmigrantes?

	 

	Aprender más

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- Language education in a multilingual city: The case of Limassol: https://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ1160029.pdf

	- Gravani, M. and Hatzopoulos, P. and Chinas, C. (2019) 'Adult education and migration in Cyprus: a critical analysis.', Journal of adult continuing education, https://dro.dur.ac.uk/28192/1/28192.pdf

	- Glimer project, https://www.glimer.eu/wp-content/uploads/2019/09/Cyprus_Language.pdf

	 

	Simulación - Interacción con otras culturas - Un viaje de negocios a Limassol

	Tiempo necesario: 60 minutos 

	Participantes: 4-6 por grupo (pueden participar varios grupos a la vez)

	Materiales:

	- Lista de folletos y otras cosas que debe preparar el facilitador/instructor,

	- Hojas informativas sobre las normas culturales para las culturas chipriota y matisse (la mitad de los alumnos recibirán las hojas del Grupo A y la otra mitad las del Grupo B)

	 

	Objetivos:

	- Los alumnos adquirirán habilidades para observar y describir comportamientos.

	- Los alumnos desarrollarán una comprensión de cómo nuestros valores culturales influyen en la forma en que vemos a otros grupos.

	 

	Antecedentes

	Este ejercicio simula un intercambio intercultural entre chipriotas y una cultura ficticia. Los participantes que representen cualquiera de las dos culturas pueden aprender de la experiencia. La tarea es sencilla, pero las barreras culturales son considerables. Uno de los mayores retos de este ejercicio es enseñar los patrones culturales a los participantes "Matisse" en un corto periodo de tiempo.

	En el ejercicio, los dos empleados chipriotas que trabajan en el departamento de ventas de la empresa de catering EAT.CO tienen que visitar Limassol para proponer a un restaurante de la familia Matissian convertirse en socios de la empresa de catering.  Su jefe les da instrucciones claras para que cierren el trato, con el pago por parte de la empresa de catering de 10 euros por persona, por cada evento de catering y un prepago del 20% antes del evento de catering, un trato beneficioso para su empresa. Los matissianos quieren cerrar el trato con 15 euros por persona y un prepago del 25%, pero su criterio más importante para cerrar el trato es si consideran que los chipriotas son dignos de confianza y respetuosos con su cultura.

	 

	Informe

	Comienza preguntando a cada grupo pequeño si han llegado a un acuerdo o no, y cuál es ese acuerdo. Si un grupo no llegó a un acuerdo, pregúntale por qué no lo hizo.

	A continuación, en el grupo grande, formula las siguientes preguntas para el debate:

	1. A los chipriotas - "¿Qué tipo de diferencias culturales has notado en tu discusión con los matissianos?"

	2. ¿Existen diferencias en los ámbitos de la comunicación no verbal (falta de contacto visual) y de los valores (alto poder-distancia y colectivismo), así como en la naturaleza de la discusión y el regateo en sí (incluido el "regateo").

	3. A los matissianos - "¿Qué tipo de diferencias culturales has notado en tu discusión con los matissianos?"

	4. ¿Cómo te sentiste con respecto al comportamiento de los miembros de tu propio grupo? 

	5. ¿En qué medida los miembros de tu grupo respetaron las normas de la cultura que les fue asignada? 

	6. ¿Cuáles son las ventajas en el mundo real de seguir las normas culturales?

	7. Pide a los participantes que discutan si están de acuerdo o no con cada una de las siguientes afirmaciones:

	- Las personas tienen dificultades para interactuar con otras culturas

	- Las personas adquieren las normas culturales con bastante rapidez

	- Este ejercicio te ayuda a entender cómo se ven afectadas las personas por los estereotipos

	- ¿Cuáles son algunas de las situaciones del mundo real que se ilustraron durante el juego?

	8. ¿Qué lecciones de esta actividad tendrías en cuenta si fueras a cooperar con personas de origen inmigrante? 

	9. Pide a los alumnos que enumeren todos los ejemplos de experiencias interculturales que puedan. 

	 

	 

	Una visita de negocios a Jollof, un restaurante matissiano

	"Ficha informativa de los chipriotas" 

	Tú y otro socio comercial sois representantes de ventas de una empresa de catering chipriota. En una reunión de equipo, tu director informa al equipo de que hay que añadir diferentes cocinas al menú del catering, ya que los clientes piden comida diferente a la mediterránea. Tras la reunión, os informa a ti y a tu socio de que tenéis que visitar un restaurante matissiano situado en Limassol y regentado por matissianos (gente de Matis, un gran país situado en Sudáfrica). Tienes que proponerle al dueño formar parte del nuevo menú de la empresa de restauración y cerrar el trato con el propietario con el menor precio posible. 

	Actualmente, tú y tu familia os alojáis en un edificio en el que los vecinos de Matis hablan muy fuerte y organizan bailes todos los domingos. Además, hay un constante olor a cocina en los pasillos. En general, nunca has intentado acercarte a ellos y no tienes una imagen muy positiva de ellos, su cultura, sus características, etc. La única razón por la que has aceptado este reto es que tu director te ha informado de que cerrar este trato aumentaría tu salario mensual en 150 euros. 

	El día antes del viaje a Limassol investigas en Internet las características básicas de los matissianos (cultura, cocina, valores) para convencer al propietario de que sea tu socio. Has leído que los matissianos son gente muy sonriente y trabajadora y que son muy religiosos (el 50% son musulmanes, el 40% cristianos y el 10% restante practican varias religiones indígenas). En cuanto a la comida, te enteras de que utilizan muchas especias y chiles y que el plato más famoso es el arroz Jollof y el ñame machacado. Un colega te informa también de que muchos matissianos son víctimas de la discriminación en Chipre. 

	Tu plan es sencillo: cuando conozcas a los dueños del restaurante, haz todo lo posible por caerles bien mostrando tu entusiasmo por la cocina matissiana, tu aceptación hacia su cultura diferente, su etnia, etc., tu desaprobación contra cualquier práctica discriminatoria, etc. Tendrás que hacer que quieran formar parte de tu empresa de catering. Vas a presentarles los beneficios de la empresa, la cartera de clientes, el espíritu de equipo de la empresa, las ventajas de cooperar con ella, las posibilidades de establecer contactos con clientes de otras ciudades, etc. 

	Antes de entrar en el restaurante, piensa en lo mucho que tu jefe espera que cierres el trato. Será una gran oportunidad para la empresa, pero también para ti, ya que necesitas ese aumento de sueldo para cubrir los gastos universitarios de tus hijas. Tu objetivo es cerrar el trato, con tu empresa pagando 10 euros por persona, por cada evento de catering y un prepago del 20% antes del evento de catering. 

	Cuando tú y tu socio entráis en el restaurante matissiano "Jollof", os sorprende el entorno: muebles tradicionales africanos, obras de arte étnicas, paredes de colores, etc. En el despacho interior os esperan tres personas (dos mujeres y un hombre), los dueños del restaurante. Te acercas a ellos, dispuesto a actuar de la manera más amistosa, y listo para cerrar el trato…

	 

	 

	Una visita de negocios a Jollof, un restaurante matissiano

	Hoja informativa para propietarios de restaurantes Jollof

	Sois propietarios del Jollof, un restaurante matissiano situado en Limassol. Dos representantes de una empresa de catering han solicitado una reunión. Desconoceis su propósito, su estatus y su rango. Uno de vosotros es Ibrahim, el fundador y actual propietario del restaurante. Su mujer, Musa, y su hermana, Alyssa, son las socias de la empresa y las responsables de la cocina. La cultura matissiana fomenta que las familias trabajen juntas. Musa y Alyssa, subordinadas de Ibrahim, tratan a éste con gran respeto: nunca cuestionan sus decisiones y siempre velan por los intereses del restaurante. Ambas mujeres están presentes en la reunión, pero no se les permite hablar. Como la mayor parte de África, la cultura matissiana es de naturaleza patriarcal, con las consiguientes relaciones de género desiguales que sitúan a las mujeres en una posición subordinada. Los hombres toman todas las decisiones, tanto en la sociedad como en sus familias, ocupan todos los puestos de poder y autoridad y son considerados superiores. El papel de la mujer se entiende principalmente como madre, hermana, hija y esposa. 

	En la cultura matissiana, cuando se conoce a alguien por primera vez, se le da un apretón de manos pero también se le abraza. Si no lo haces, puede considerarse grosero e incivilizado. El contacto visual directo también es esencial. A los matissianos les gusta conocer sus antecedentes, creencias y valores antes de cerrar cualquier trato comercial. Utilizan este enfoque como una forma de juzgar el carácter de los forasteros. Por último, los matissianos consideran que cualquiera que critique la dominación masculina tiene un carácter cuestionable y no es digno de confianza.

	Crees que la empresa de catering te pedirá que colabores y atiendas las fiestas de sus clientes, las conferencias de negocios, etc. Te sientes orgulloso de que tu restaurante haya sido elegido, pero tienes prejuicios hacia los chipriotas porque tuviste malas experiencias con muchas familias chipriotas cuando llegaste a Chipre. Tú y tu familia no fuisteis bien recibidos y os trataron de forma diferente o injusta por vuestra raza y color de piel. Este negocio es el logro de toda una vida de tu familia. Te dedicas en cuerpo y alma a este restaurante, al igual que tu mujer y tu hermana. La mayoría de tus clientes son extranjeros a los que les gusta la comida matissiana. 

	Si te piden que seas socio y cocines para los eventos de sus clientes, no aceptarás que te paguen menos de 13-15 euros por participante en un evento, y un prepago del 30% antes de que se celebre. Pero, si ves que dudan, puedes aceptar 13 euros por participante y un prepago del 25%. 

	Si dudan en negociar e insisten en su oferta, no seguirás adelante. Está en tu cultura rechazar cualquier colaboración si tu socio no está abierto a negociar los precios. 

	Sin embargo, el criterio básico para iniciar una colaboración con esta empresa de catering es su grado de confianza y respeto por tu cultura, creencias y valores.  Un plus sería su conocimiento de la cultura alimentaria matissiana. 

	Tus invitados entran en el restaurante. Musa y Alyssa les dan la bienvenida. A continuación, entran en tu oficina. Musa y Alyssa también estarán presentes en la reunión, pero no podrán hablar. Mostrarás respeto a tus invitados permitiéndoles iniciar la conversación. Les escucharás durante al menos 15-20 minutos y les tratarás siempre con respeto, independientemente de su comportamiento…

	 

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- “THE ROLE OF EDUCATION IN A MULTICULTURAL CYPRUS”, https://www.cyprushighlights.com/en/2013/07/03/the-role-of-education-in-a-multicultural-cyprus/

	- Cyprus periodic report, https://en.unesco.org/creativity/governance/periodic-reports/2017/cyprus

	- Valiandes, S., Neophytou, L. and Hajisoteriou, C. (2018) ‘Establishing a framework for blending intercultural education with differentiated instruction.’ Intercultural Education, 29 (3), pp. 379-398.

	- Valiandes, S. and Neophytou, L. (2018). ‘Teachers’ professional development for differentiated instruction in mixed-ability classrooms: investigating the impact of a development program on teachers’ professional learning and on students’ achievement’. Teacher Development, 22 (1), pp. 123-138.

	 

	Evaluación del estudio de casos y de la simulación

	Por favor, indique su nivel de acuerdo con las afirmaciones que aparecen a continuación.
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	Unidad 3 - Aplicación práctica de la ICC

	 

	Duración recomendada: 10 horas por país

	Descripción: En esta unidad, se presentan a los alumnos perfiles de países como Rumanía, Lituania, Grecia, España, Italia y Chipre, en concreto, toda la información que sería importante conocer cuando se interactúa con alumnos adultos en o desde estos países. Proporciona información culturalmente sensible y útil, así como consejos sobre la aplicación práctica de la competencia intercultural en estos países.

	Métodos: Para cada tema, se recomienda utilizar diversos métodos y herramientas. Para empezar, se diseña una actividad de calentamiento para establecer el contexto del tema (citas o preguntas de debate) y/o comprobar los conocimientos previos de los alumnos sobre ese tema concreto. A continuación, se presenta el contenido principal del tema mediante párrafos de texto/lectura, diagramas e ilustraciones. Se recomiendan preguntas de comprensión y de "pensar y debatir" durante partes del contenido principal y después del mismo. Cada tema termina con referencias, enlaces recomendados a materiales adicionales, recursos y vídeos que podrían utilizarse según las necesidades de los educadores de adultos. Los recursos proporcionados son simplemente una recomendación. Se anima a los educadores de adultos a complementar este material con sus propios recursos y fuentes de información adicionales.

	Al final de la unidad, los alumnos pueden rellenar un formulario de autoevaluación para reflexionar sobre su progreso y comprensión del material de la unidad.

	 

	
 

	Aplicación práctica de la ICC en Rumanía

	En este tema, presentamos brevemente a Rumanía y la situación en ese país con respecto al multiculturalismo y la ICC. Los educadores de adultos rumanos que trabajan con alumnos adultos multiculturales y multilingües en cualquier contexto deberían encontrar esta información útil, ya que es extremadamente importante conocer la propia cultura para poder entender y aceptar a los demás.

	 

	Calentamiento

	- ¿Cómo suele presentar su país a los extranjeros? 

	- ¿Qué información principal menciona?

	- ¿Qué suele saber la gente sobre Rumanía?

	 

	Discuta las siguientes citas y testimonios:

	 

	Lo que algunos visitantes de Rumanía (uno de los cuales es el Príncipe Carlos) piensan del país 

	Por mi parte, me gustaría mucho volver a Rumanía, un país que ocupa un lugar muy especial en mi corazón (Príncipe Carlos).

	Jeremy Clarkson describió la autopista Transfagarasan en Rumanía como "la mejor carretera del mundo". 

	Rumanía es diferente... Tengo una sensación diferente que es difícil de captar: muchas huellas esculpidas por el régimen comunista, arquitectura gótica, una antigua lengua latina, una cocina diferente; sentí como si las raíces de esta cultura vinieran de un lugar en el que nunca he estado y del que no sé nada. (Ernie, Alaska)

	Maramures es una región alegre, con gente alegre y colores vivos; ¡incluso su cementerio es alegre y colorido! (Visitante anónimo)

	No puedo decir que tuviera una imagen negativa de Rumanía antes de visitarla, pero simplemente no sabía que había tanta belleza allí. También adoré sus enormes cantidades de deliciosas frutas y verduras, ¡que además son increíblemente baratas! (Becky, Reino Unido)

	Drácula es un vampiro importado; de hecho, Drácula es Vlad Tepes, el empalador, ¡que es un héroe nacional en Rumanía! (Visitante anónimo)

	Durante mi estancia en Rumanía me sentí como en casa, rodeado de gente maravillosa que hizo de mi visita una experiencia memorable; ¡no es de extrañar que me resultara difícil separarme de ellos! (Matthew, Australia)
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	Fuente: https://travelmakertours.com/tour/transfagarasan-medieval-city-sibiu-tour
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	Fuente :Libertatea.ro/Cimitirul Vesel din Săpânța 
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	     Piensa y discute: ¿Qué sabes de Drácula? ¿Hubo algún personaje histórico real en la historia de Rumanía que inspirara a Stoker? Nadia Comaneci, Drácula y Ceausescu son los tres temas relacionados con Rumanía que todo el mundo conoce. ¿Qué sabes de ellos? ¿Cuál es el edificio más grande de Rumanía? ¿Por qué es tan famosa Nadia Comaneci? ¿Cuál es la parte más "nueva" de Europa?
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	Fuente:  http://www.istorie-pe-scurt.ro/patru-romance-care-au-facut-istorie-in-lume/nadia-comaneci-revista-time/
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	     Recursos adicionales

	 

	- El delta del Danubio – la maravilla de Rumanía - https://travelandkeepfit.com/en/2018/10/10/the-danube-delta-the-natural-wonder-of-romania

	- La leyenda de Dracula - http://romaniatourism.com/dracula-legend.html

	- ¿Sabías que? - http://romaniatourism.com/did-you-know.html

	- Bucarest, una gran ciudad - https://www.romania-insider.com/bucharest-great-city-remote-working

	- Nadia Comăneci - https://en.wikipedia.org/wiki/Nadia_Com%C4%83neci

	- Nicolae Ceaușescu - https://en.wikipedia.org/wiki/Nicolae_Ceau%C8%99escu

	- Palacio del Parlamento - https://en.wikipedia.org/wiki/Palace_of_the_Parliament

	- Autopista de Transfagarasan - https://www.youtube.com/watch?v=ZCd7A-BD02c

	- Bucarest: Segundo edificio más grande del mundo - https://www.youtube.com/watch?v=Md7yHqBwkvo

	- 10 sitios que visitar en Rumanía - https://www.youtube.com/watch?v=wxyhpDww1eY

	 

	El país en pocas palabras

	Geografía y lugares principales

	Rumanía se encuentra en el sureste de Europa, a medio camino entre el Ecuador y el Polo Norte. Es el duodécimo país más grande de Europa. Su territorio se divide casi por igual entre montañas, colinas y llanuras.
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	Fuente: http://www.hartaromanieionline.ro/ 

	 

	Los Cárpatos se extienden a lo largo de más de 600 millas en Rumanía, en forma de arco, con una amplia gama de paisajes que favorecen: la escalada, el senderismo, el ciclismo y la navegación fluvial. El clima es templado, con cuatro estaciones bien diferenciadas.

	 

	Rumanía goza de una gran riqueza de recursos naturales: tierras fértiles para la agricultura, pastos para el ganado, bosques, reservas de petróleo y metales raros. Numerosos ríos suministran energía hidroeléctrica y el litoral del Mar Negro alberga puertos y centros turísticos. El 98% de sus ríos nacen en los Cárpatos. Los cursos superiores suelen ser espectaculares, con numerosas gargantas, cuevas y precipicios. El Danubio es su río más largo y forma la frontera sur con Serbia, Bulgaria y Ucrania. Alberga el terreno continental más joven, el delta del Danubio, que alberga el mayor cañaveral del mundo y especies raras de plantas y animales, incluidas especies en peligro de extinción. En Rumanía hay unos 3.500 lagos, entre glaciales, volcánicos, artificiales, costeros y lagunas.
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	Fuente: https://www.helloholidays.ro/blog/cele-mai-frumoase-lacuri-din-romania

	 

	Sitios especiales

	 

	Las Puertas de Hierro, el punto más estrecho del Danubio entre los Cárpatos y los Balcanes
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	Fuente:https://www.theepochtimes.com/sailing-through-the-danubes-iron-gates_3075706.html

	 

	El glaciar de Scărișoara de 3500 años de antigüedad, es el segundo mayor glaciar subterráneo de Europa
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	Fuente: http://www.romanianmonasteries.org/ro/romania/pestera-scarisoara

	 

	El Delta del Danubio, reserva de la biosfera de la UNESCO, un paraíso de la vida salvaje
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	Fuente:https://discoverdobrogea.ro/in-delta-dunarii-este-o-atmosfera-magica-si-linistita-acum

	 

	Las cataratas Bigăr, una inusual cascada en la que su agua se esparce y cae en pequeños jirones
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	Fuente: https://aventurainromania.ro/cascada-bigar
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	     Recursos adicionales

	 

	Geografía de Rumanía -http://romaniatourism.com/geography.html

	Rumanía/Tierra -https://www.britannica.com/place/Romania/Land

	Geografía de Rumanía -https://en.wikipedia.org/wiki/Geography_of_Romania

	Los Cárpatos -http://romaniatourism.com/the-carpathian-mountains.html

	El delta del Danubio -http://romaniatourism.com/danube-delta.html

	 

	Historia

	La historia de Rumanía no ha sido tan idílica y pacífica como su geografía. A lo largo de los siglos, diversos pueblos migratorios invadieron Rumanía. Los primeros habitantes fueron los dacios, conquistados por los romanos, que romanizaron el país e impusieron la lengua, las leyes y las costumbres. A lo largo de los siglos, Rumanía se dividió en tres provincias: Valaquia, Moldavia y Transilvania. Valaquia y Moldavia lucharon por su independencia contra el Imperio Otomano. Transilvania estaba bajo dominio austriaco-húngaro.

	La Rumanía moderna se formó en dos etapas: la primera en 1859 mediante la unión de Valaquia y Moldavia.

	El nuevo Estado, llamado oficialmente Rumanía desde 1866, se independizó del Imperio Otomano en 1877. El siguiente paso hacia la Rumanía moderna fue en 1918, cuando Transilvania se unió a Rumanía.

	La historia de Rumanía después de la Segunda Guerra Mundial como país comunista es más conocida, principalmente por el antiguo dictador Nicolae Ceausescu.

	En diciembre de 1989, un levantamiento nacional provocó su derrocamiento y el régimen comunista de Rumanía se derrumbó repentinamente. Rumanía se enfrentó entonces a una difícil transición del comunismo a la democracia y la economía de mercado.

	La Constitución de 1991 restableció a Rumanía como una república con un sistema multipartidista, economía de mercado y derechos individuales de libertad de expresión, religión y propiedad privada.

	Rumanía entró en la OTAN en 2004 y en la UE en 2007. La historia se ilustra a menudo con nuestras tradiciones, costumbres y arquitectura/monumentos, algunos de los cuales han pasado a formar parte del PATRIMONIO MUNDIAL de la UNESCO: 8 lugares de Rumanía.

	 

	Los ocho monasterios pintados en el exterior
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	Fuente: http://newsdiaspora.ro/2015/06/06/cele-7-minuni-ale-romaniei-manastirile-pictate-din-moldova/

	 

	Las 8 iglesias de madera de Maramureș
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	Fuente:https://doxologia.ro/viata-bisericii/documentar/bisericile-de-lemn-ale-moldovei

	 

	Centro histórico de Sighisoara
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	Fuente: https://patrimoniu.ro/monumente-istorice/lista-patrimoniului-mondial-unesco/17-monumente-istorice/unesco/93-centrul-istoric-sighisoara

	 

	The Dacian Fortresses of the Orăștie Mountains
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	Fuente:https://www.imperialtransilvania.com/ro/2020/11/21/citeste-stirea/argomenti/places-of-interest-1/articolo/cetatea-sarmizegetusa-semne-de-civilizatie-avansata-de-acum-2000-ani.html

	 

	 

	Cocina

	La cocina rumana está influenciada principalmente por las culturas balcánica, alemana, húngara y francesa.  Sus principales ingredientes son la carne (de cerdo), los cereales (trigo y maíz), las verduras, la fruta y los productos lácteos. Los rumanos comen mucha sopa (sopa agria: ciorba, bors), carne frita (cerdo, pollo y ternera) o carne guisada (tocana) con patatas, setas, judías y col. La comida rumana se suele condimentar con hierbas, ajo, cebolla y especias. La mamaliga con queso y nata es muy popular. El desayuno suele ser salado: huevos y sándwiches con mantequilla y jamón o queso, a veces mermelada o miel, acompañados de café negro turco, leche o té. La comida más copiosa se hace a primera hora de la tarde: dos platos principales y normalmente el primero es una sopa. Los platos principales suelen ser de carne, como la tocana, un guiso de cerdo aromatizado con ajo y cebolla. Los platos de pescado son típicos del Delta del Danubio. Otros platos populares son la sarmale y la mamaliga (polenta) con queso y huevos. Las verduras pueden constituir el plato principal (judías, col, berenjenas o setas) o se sirven como guarnición. Los postres típicos son el "plăcinte", tartas saladas o dulces o el "Papanasi", rosquillas con mermelada y crema agria. Los vinos locales son muy buenos y se consumen mucho; muchos pequeños viñedos han empezado a ganar fama internacional en los últimos años. Rumanía es el noveno productor mundial de vino de muy buena calidad. También son populares la Țuica y la pălinca, un fuerte aguardiente de ciruelas, así como la cerveza y los refrescos.

	 

	Las salchichas 'Mititei', salchichas a la parrilla condimentadas con ajo, es un aperitivo habitual.

	 

	[image: Image]

	Fuente: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Sarmale - hojas de col rellenas de arroz y carne, y mamaliga (polenta). "cada bocado es un poco de cielo".
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	Fuente: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Ciorba - una variedad de sopas agrias. Ideal para calentarse en un día de lluvia. 
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	Fuente: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Quesos locales. Un sabor muy singular: el queso de corteza de árbol (brânza de coșuleț). 
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	Fuente: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Papanash - pasta frita o hervida en forma de rosquilla, rellena de queso blando y bañada con bayas y crema agriaț).
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	Fuente: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Salata de vinete (berenjena para untar)
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	Fuente: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	Un postre típico de Transilvania es el Cozonac secuiesc de origen húngaro
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	Fuente: https://ro.wikipedia.org/wiki

	 

	[image: Image]     Recursos adicionales

	 

	Vino alimentario rumano -http://romaniatourism.com/romanian-food-wine.html

	Pascua en Rumanía tradiciones-alimentación -https://travelmakertours.com/easter-in-romania-traditions-food-fun-facts-and-more/

	10 platos tradicionales -https://boutiqueromania.com/romanian-food-10-traditional-dishes-you-should-try/

	 

	Particularidades de la vida cotidiana

	La jornada laboral de la mayoría de los rumanos es de 8 horas. Pasan los fines de semana relajándose en casa con la familia o los amigos con comidas prolongadas (desde las 2 hasta las 7/8 de la tarde), hablando, quejándose de la política, viendo la televisión (muchos canales privados y nacionales rumanos) o saliendo al campo, a la montaña o a la playa. A los rumanos les encanta divertirse y aprecian el humor. Los domingos son días de mucha actividad en restaurantes, bares y tiendas. Los parques también están llenos de gente, sobre todo familias con niños.

	Los visitantes extranjeros consideran que los rumanos son cálidos, amables y hospitalarios. Vaya donde vaya, se encontrará con que los rumanos querrán ayudarle, aunque no hablen un idioma extranjero. Sin embargo, la mayoría de los jóvenes hablan inglés y tienden a utilizarlo incluso cuando su interlocutor sabe rumano. Paradójicamente, esto dificulta que los extranjeros practiquen su rumano mientras visitan Rumanía (a menos que insistan en ello).

	La delincuencia callejera y violenta apenas es visible en la sociedad cotidiana. A los rumanos les encanta conducir, así que lo único peligroso de una visita puede ser cruzar una calle con mucho tráfico.  Rumanía tiene el mayor número de centros comerciales de Europa del Este, con cientos de tiendas, cafés, restaurantes y cines.

	La cultura rumana es rica en complejidad y tradiciones, fruto de su evolución histórica. Rumanía es uno de los países más religiosos de Europa, y la mayoría de su población se identifica como cristiana ortodoxa. Las fiestas más importantes son la Semana Santa y la Navidad, que ofrecen buenas oportunidades para las reuniones familiares.
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	Fuente: https://www.lapensiuni.ro/ro/extra/ouale-incondeiate---o-traditie-straveche-romaneasca-163

	 

	Los rumanos han conservado muchas tradiciones, como la celebración del Martisor (el primer día de la primavera). Mărțișor celebra el comienzo de la primavera, cuando los hombres ofrecen a las mujeres amuletos u otros objetos decorativos atados con cintas rojas y blancas.
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	     Recursos adicionales

	 

	Ciudades medievales - http://romaniatourism.com/medieval-towns.html

	La Lista del Patrimonio Mundial - http://whc.unesco.org/en/statesparties/RO

	Monasterios pintados - http://romaniatourism.com/painted-monasteries.html

	Pueblos tradicionales - http://romaniatourism.com/traditional-villages.html

	Sitios de patrimonio mundial - http://romaniatourism.com/world-heritage-sites.html

	Cultura y estilo de vida rumanos - https://blog.whitemountain.ro/2014/08/romanian-culture-and-lifestyle

	Estilo de vida y cultura de Rumanía - https://www.rocapply.com/study-in-romania/about-romania/romania-lifestyle-and-culture.html

	Vida cotidiana y costumbres sociales - https://www.britannica.com/place/Romania/Daily-life-and-social-customs

	12 tradiciones que sólo los rumanos pueden entender - https://theculturetrip.com/europe/romania/articles/12-traditions-only-romanians-can-understand/

	Tradiciones folclóricas - http://romaniatourism.com/traditions-folklore.html

	El estilo de vida rumano... lo bueno y lo que no lo es - https://www.youtube.com/watch?v=saqPKNrx5SQ
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	     Piensa y discute: ¿Qué es lo que más te ha sorprendido de la geografía de Rumanía? ¿Hay otros lugares/atracciones principales en Rumanía que crees que merece la pena visitar? ¿Cuál es el sistema político de Rumanía? ¿Qué culturas han influido en Rumanía? ¿Encuentras algún rasgo común entre tus tradiciones y costumbres y las rumanas? ¿Hay alguna tradición interesante de la que quieras formar parte? ¿En qué se diferencia el estilo de vida de los rumanos del tuyo? ¿Hay algún punto en común? ¿Son amables los rumanos? ¿Cómo describirías la cocina rumana? ¿Es similar a la tuya?

	 

	 

	Educación multicultural de adultos

	¿Dónde y cómo tiene lugar?

	Mientras que muchos jóvenes rumanos optan por asistir a una universidad en el extranjero, cada vez más estudiantes internacionales eligen estudiar en universidades rumanas.  Así, el número de estudiantes internacionales matriculados en las universidades rumanas ha crecido hasta superar los 25.000, en 2018, frente a los menos de 14.000 de 2010. Aproximadamente tres cuartas partes de los estudiantes internacionales proceden de países no comunitarios, principalmente de países de Oriente Medio (Israel, Siria, Jordania, Líbano, Palestina, Irán), así como de Túnez y Marruecos. El mayor número de estudiantes de la UE en las universidades rumanas procede de Francia y Alemania. La oferta de programas y facultades está diversificada, con cursos impartidos en lenguas internacionales. La mayoría de los estudiantes internacionales, más del 70%, están en las facultades de medicina, farmacia y odontología. Vienen a Rumanía a estudiar debido a los bajos precios de las matrículas, el buen clima, la buena comida y los competitivos programas educativos, muchos de ellos impartidos en inglés o francés. Los títulos que obtienen los estudiantes están reconocidos internacionalmente. Algunos de ellos deciden quedarse en Rumanía después de graduarse.

	La educación superior rumana siempre ha estado abierta a los estudiantes internacionales, por lo que, incluso durante el régimen comunista, muchos estudiantes de países asiáticos y africanos realizaron sus estudios en Rumanía como resultado de los intercambios entre Rumanía y los países asociados; el número de estudiantes extranjeros matriculados en Rumanía era ya el 10% del número total de estudiantes. En los años 80, Rumanía se encontraba entre los 15 primeros proveedores de servicios académicos para estudiantes internacionales. Las últimas políticas de las universidades rumanas incluyen la admisión del mayor número posible de estudiantes internacionales por razones económicas y culturales.
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	Número de estudiantes internacionales matriculados en programas de grado en Rumanía de 2014 a 2018.

	Fuente: https://www.statista.com/statistics/1098620/international-students-romania

	 

	Otros programas/proyectos educativos

	Según la Inspección General de Inmigración (IGI) rumana, en 2019 hubo 84.228 terceros inmigrantes con derecho a permanecer en Rumanía, la mayoría de ellos procedentes de Moldavia, Turquía y China. La mayoría llegó por motivos de trabajo, reagrupación familiar y estudios. El número de permisos de trabajo expedidos durante el mismo periodo fue de 29.800, para trabajadores procedentes principalmente de Vietnam, Nepal, India y Turquía. En 2019, Rumanía recibió 2.592 solicitudes de asilo procedentes de Siria, Irak, Afganistán y Argelia. Los refugiados participaron en programas gubernamentales de integración, así como en una serie de programas dirigidos por ONG con el Fondo de Asilo, Migración e Integración de la UE. Algunos proyectos ofrecían servicios sociales, psicológicos y educativos y prestaban servicios de asistencia y asesoramiento social. Todos ellos se dirigen a inmigrantes poco cualificados, ayudándoles a entrar en el mercado laboral. Los programas pretenden facilitar su integración en la sociedad rumana impartiendo cursos gratuitos de lengua rumana y talleres lingüísticos, interculturales y educativos, adaptados a las necesidades de los beneficiarios (adultos y niños).
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	     Recursos adicionales

	 

	Datos estadísticos de 2019 sobre inmigrantes y refugiados en Rumanía - https://ec.europa.eu/migrant-integration/news/2019-statistical-data-on-migrants-and-refugees-in-romania

	Un puente para la integración en Rumanía - https://ec.europa.eu/migrant-integration/intpract/my-place-multifunctional-cultural-centre-a-bridge-for-tcn-integration-in-romania

	Dónde estudiar/Europa/Rumanía - https://www.topuniversities.com/where-to-study/europe/romania/guide

	 

	Actitud ante el multiculturalismo

	En Rumanía conviven con las comunidades rumanas otras comunidades étnicas (húngara, romaní, alemana, turca, griega y ucraniana) con tradiciones culturales, lingüísticas y religiosas específicas. Las regiones con mayor diversidad étnica de Rumanía son Transilvania, Banat, Bucovina y Dobrogea, y las zonas con menor diversidad étnica son Oltenia y Moldavia. Todas las comunidades étnicas son libres de organizarse en términos de política, desarrollo social y medios de comunicación, mientras que las reformas educativas han contribuido a mejorar la escolarización en las lenguas minoritarias.  La Estrategia revisada para la inclusión de los ciudadanos rumanos pertenecientes a la minoría romaní - 2012-2020, adoptada en 2015, establece objetivos en los ámbitos clave de la educación, el empleo, la salud y la vivienda y aborda también la promoción y protección de la cultura romaní y la participación en la vida pública y política. 

	Los expertos e historiadores suelen afirmar que Rumanía no ha sido un gran facilitador y mediador del multiculturalismo regional, aunque tampoco lo ha obstaculizado; su prioridad más importante ha sido maximizar la cohesión a nivel nacional. 

	En cuanto a la percepción que tienen los rumanos sobre los inmigrantes recientes en Europa y la posibilidad de que vengan a Rumanía, el 65% de los encuestados está de acuerdo en que Rumanía debería admitir un cierto número de inmigrantes (según IRES.com.ro). Cuando hablan en general, la generación de más edad se muestra reticente cuando se trata de refugiados y solicitantes de asilo por razones de seguridad; esto cambia en el momento en que los conocen en persona. Los jóvenes y las personas de zonas culturalmente diversas (como Timisoara o Cluj) suelen ser abiertos. En general, los rumanos piensan que "la mayoría de los estudiantes internacionales se mezclan con los rumanos y se sienten integrados. Son bienvenidos a Rumanía y encuentran su sitio aquí. Es fácil para ellos encajar y ser competitivos y algunos aprenden el idioma".
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	     Recursos adicionales

	 

	Crisis de los inmigrantes en Europa - Percepción pública de los rumanos (EN) - http://www.ires.com.ro/articol/304/criza-imigran-ilor-in-europa---percep%C8%9Bii-publice-ale-romanilor

	El multiculturalismo en el marco postcolonial y postcomunista. Los casos de India y Rumanía - http://www.synergy.ase.ro/issues/2015-vol11-no-2/17-Marinescu.pdf

	 

	La lengua rumana

	Idioma del Estado

	La lengua oficial es el rumano, hablado por aproximadamente el 89% de la población. Se trata de una lengua latina (como el francés, el italiano, el español o el portugués), que ha evolucionado entre los pueblos que hablan eslavo y húngaro y que recibió la influencia de su evolución histórica (contactos turcos, griegos y alemanes). El húngaro lo habla alrededor del 7% de la población, principalmente en Transilvania. También hay una población de hablantes de alemán en Transilvania, alrededor del 1,5%. Otras lenguas que se hablan sobre todo en la parte oriental y sudoriental del país son: El turco, el griego y el ruso.

	El rumano lo hablan unos 24-26 millones de personas como lengua materna, principalmente en Rumanía y la República de Moldavia, y es una de las lenguas oficiales de la Unión Europea. En todo el mundo hay entre 30 y 34 millones de personas que saben hablar rumano. El rumano no tiene dialectos dentro del país; el rumano es similar en todo el país con pequeñas diferencias de pronunciación que no impiden la comprensión.  Hay minorías rumanas en Serbia, Ucrania y Hungría. También hay grandes comunidades de inmigrantes en Italia, España, Francia y Portugal.  El rumano evolucionó a partir de varios dialectos del latín vulgar. 

	En comparación con las demás lenguas romances, el pariente más cercano del rumano es el italiano. Se calcula que entre el 75% y el 85% de las palabras rumanas son de origen latino. Otras influencias: Eslava (10-15% del léxico rumano moderno y su fonética), alemana, griega, turca y húngara. En el siglo XX, un número creciente de palabras inglesas han sido tomadas prestadas y tratadas según las reglas rumanas; así, "el gerente" es managerul. 

	El alfabeto rumano es mayoritariamente fonémico. El rumano tiene siete vocales: /i/, /î/, /u/, /e/, /ă/, /o/ y /a/. Hay veintidós consonantes. Es fácil leer textos en rumano. Algunos consejos sobre sonidos concretos: ș (se pronuncia como sh en fish; ț - el sonido final en puts; ă como el sonido final en reader, la schwa, /ə/; î - el equivalente más cercano es una vocal cercana en la última sílaba de la palabra roses; ghe/ ghi –ghețar/ghid como en get/give; ge/gi: gem (jam), girafă (giraffe), ce –cerc/ cherries; ci- cina/ cheeck; che – kettle, chi - chioșc/kiosk - las letras c y g representan las africadas /tʃ/ and /dʒ/ antes de i e, /k/ e /ɡ/ en otros lugares.

	 

	Curiosidades

	- El rumano es la única lengua románica en la que los artículos definidos son enclíticos: es decir, van unidos al final del sustantivo (como en sueco, búlgaro y albanés).

	- El rumano es la única lengua en la que una frase puede constar de cinco palabras que sólo contengan vocales. "Oaia aia e a ei". O Oaia aia o iau eu.

	- Hay dos palabras que no tienen equivalente en ningún idioma: dor y doina. La palabra rumana "dor" no tiene una traducción exacta. Es tanto un verbo como un sustantivo y expresa el anhelo, el amor y la falta, todo en uno. Dor" es un tema central de muchas canciones del folclore rumano. Doina es un canto lírico y solemne, improvisado y espontáneo.
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	     Recursos adicionales

	 

	10 cosas que no sabía sobre la lengua rumana - https://theculturetrip.com/europe/romania/articles/10-things-you-didnt-know-about-the-romanian-language/

	El rumano: la lengua románica olvidada - https://www.youtube.com/watch?v=1xVkRh7mEe0

	Latín vs. Rumano - https://www.youtube.com/watch?v=d5CYM0YSDR4

	La lengua rumana. ¿Pueden entenderlo los hispanohablantes y los francófonos? - https://www.youtube.com/watch?v=xmpibOOz1qA

	Similitudes entre el rumano y el italiano - https://www.youtube.com/watch?v=obss4QMmzcw

	Similitudes entre el turco y el rumano - https://www.youtube.com/watch?v=rN4bq_lR9BY

	 

	Lenguas extranjeras en Rumanía

	Rumanía se ha interesado por desarrollar diferentes programas de enseñanza y aprendizaje de idiomas. Los beneficios del aprendizaje de idiomas pueden verse en términos de conciencia cultural, internacionalización, competencia lingüística y preparación tanto para el estudio como para la vida laboral. El inglés es el idioma extranjero que más hablan los rumanos, seguido del italiano, el alemán, el francés y el español. Más del 70 por ciento de los rumanos cree que todo europeo debería saber al menos una lengua extranjera y el 60 por ciento cree que el inglés debería ser la mejor opción. 
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	Fuente: https://ec.europa.eu/eurostat

	 

	La edad a la que los niños empiezan a estudiar una lengua extranjera ha descendido hasta los cuatro o tres años. Hay jardines de infancia con programas exclusivos en lenguas extranjeras, siendo las más demandadas el inglés, luego el alemán o el español. Todas las escuelas de Rumanía tienen programas de lenguas extranjeras. Los alumnos deben estudiar al menos un idioma a un nivel avanzado y un segundo a un nivel más básico. En otros casos hay más de dos lenguas extranjeras disponibles para estudiar y el alumno puede elegir entre varias. Muchos centros educativos también ofrecen cursos bilingües. Todos los estudiantes de primer ciclo de secundaria (100%) en Rumanía aprenden al menos una lengua extranjera y el 99% de ellos aprenden dos o más idiomas, siendo estos porcentajes los más altos de la Unión Europea, según un informe de Eurostat. Los padres están especialmente interesados y animan a sus hijos a aprender idiomas con fines realmente prácticos, ofreciéndoles mejores perspectivas de trabajo en el mercado laboral. 

	En general, los rumanos están abiertos a las lenguas extranjeras. 
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	     Recursos adicionales

	 

	Estudio de lenguas extranjeras - https://www.romania-insider.com/over-95-of-romanian-secondary-school-students-study-at-least-two-foreign-languages

	Estadísticas - https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/images/a/a0/Students_studying_two_or_more_foreign_languages_2018data.JPG

	 

	Reflexión y aplicación de la ICC en Rumanía

	La emigración es un fenómeno reciente en Rumanía, aunque su gente es amable y hospitalaria. Rumanía se convirtió en un país tanto de emigración como de inmigración después de 1989. Hasta 2004, el número de inmigrantes era relativamente bajo; la mayoría de ellos procedían de Siria, Jordania, Irán, Egipto, China y Turquía. La mayoría de los extranjeros llegaron a Rumanía para realizar actividades comerciales. También había inmigrantes que estudiaban en las universidades rumanas siguiendo la tradición del régimen comunista.  Después de 2007, cuando Rumanía entró en la Unión Europea, cada vez más extranjeros transitaron por Rumanía. Por ejemplo, en 2009, 49.406 personas solicitaron una estancia temporal (84%) frente a 9.656 personas (16%) que pidieron la residencia permanente.
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	Fuente: https://www.oecd-ilibrary.org/sites/89085e47-en/index.html?itemId=/content/component/89085e47-en

	 

	En los últimos años, aunque Rumanía sigue siendo un país de tránsito, ha empezado a convertirse cada vez más en un país de destino y el número de inmigrantes ha aumentado considerablemente. Las principales razones por las que los extranjeros establecen su residencia en Rumanía son la reagrupación familiar, la educación (estudiantes internacionales/Erasmus) y el empleo. Los solicitantes de asilo son una categoría reciente de migrantes. En 2019, el número de primeros solicitantes de asilo aumentó un 26,2%, hasta alcanzar unos 2.500. La mayoría de los solicitantes procedían de Irak (600), Siria (500) y Afganistán (200).
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	Fuente: https://www.oecd-ilibrary.org/sites/89085e47-en/index.html?itemId=/content/component/89085e47-en

	 

	Para satisfacer estas necesidades se han puesto en marcha programas dirigidos a los inmigrantes legales y a los empleados de la administración y a los educadores de adultos que trabajan con inmigrantes. Estos programas y proyectos se centran en el desarrollo de la competencia intercultural y están organizados por instituciones públicas, ONG e instituciones educativas formales y no formales.  Su número ha aumentado constantemente en los últimos años.
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	     Piensa y discute: ¿Has tenido algún programa de formación sobre la ICC en tu lugar de trabajo? En caso afirmativo, ¿podrías compartir tu experiencia con nosotros?

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Es Rumanía un país de inmigración o de emigración?

	2. ¿Cuántas lenguas oficiales hay en Rumanía?

	3. ¿Cuáles son las lenguas extranjeras que más se estudian en Rumanía?

	 

	Reflejar

	- ¿Por qué crees que los estudiantes internacionales encuentran en Rumanía un destino de estudio atractivo?

	- ¿Cómo definirías la actitud de los rumanos hacia los inmigrantes y refugiados? ¿Tienes alguna experiencia al respecto?

	- ¿Cómo explicarías la actitud de los rumanos hacia las lenguas extranjeras?

	 

	Recursos

	- Biblioteca de la OCDE, Rumanía, https://www.oecd-ilibrary.org/sites/89085e47-en/index.html?itemId=/content/component/89085e47-en

	 

	
 

	Aplicación práctica de la ICC en Lituania

	En este tema, presentamos brevemente a Lituania y la situación en ese país con respecto al multiculturalismo y la ICC. Los educadores de adultos de Lituania que trabajan con alumnos adultos multiculturales y multilingües en cualquier contexto deberían encontrar esta información útil, ya que es extremadamente importante conocer la propia cultura para poder entender y aceptar a los demás.

	 

	Calentamiento

	- ¿Cómo suele presentar Lituania a los extranjeros? 

	- ¿Qué información principal menciona?

	- ¿Cuál cree que es la imagen de su país en el mundo? ¿Qué conceptos erróneos hay?

	- ¿Qué crees que significa la siguiente cita y un famoso proverbio lituano?

	· "Hay que salvar a la nación lituana, ya que es la clave de todos los enigmas -no sólo de la filología, sino también de la historia- para resolver el rompecabezas". Immanuel Kant

	· "Nemesk kelio dėl takelio", se traduce aproximadamente como "no abandones un camino por un pequeño sendero"

	 

	El país en pocas palabras

	Geografía y lugares principales

	Lituania es una república democrática situada en la orilla sureste del mar Báltico. Está dividida en cinco regiones: Dzūkija, Samogitia, Aukštaitija, Sudovia y Lituania Menor. Desde 2004 Lituania es uno de los países de la Unión Europea y forma parte de la zona Schengen, así como de la OTAN. Desde 2015 el país pertenece a la zona euro. Lituania tiene fronteras con Polonia, Letonia, Bielorrusia y la región de ex-Karaliaučius (actual Kaliningrado). La longitud de la costa del mar Báltico es de 90,66 km. Las fronteras entre Lituania y Bielorrusia y entre Lituania y la Federación Rusa son también las fronteras de la Unión Europea. La zona económica lituana en el Mar Báltico (oeste) llega hasta la zona económica sueca.

	 

	La ciudad más grande del país es la capital Vilnius: Visit Vilnius | Amazing wherever you think it is (govilnius.lt)

	

	Otras grandes ciudades:

	Kaunas: Visit Kaunas - Visit Kaunas

	Klaipeda: Klaipėdos Turizmas (klaipedatravel.lt)

	Šiauliai: Šiauliai Tourism Information Center | visitsiauliai.lt

	Panevėžys: English language (panevezysnow.lt)

	

	[image: Image]

	Fuente: Lithuania | History, Population, Flag, Map, Capital, Currency, & Facts | Britannica
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	Fuente: Lithuania | History, Population, Flag, Map, Capital, Currency, & Facts | Britannica

	 

	Los lugares más bellos de Lituania:

	Torre Gediminas: The Gediminas’ Tower | Go Vilnius

	Curonian Spit, incluido en la lista del Patrimonio Mundial de la UNESCO: Curonian Spit (visitlithuania.net)

	El casco antiguo de Vilnius, también declarado Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO. Es único por su historia y diversidad arquitectónica, así como por sus abundantes espacios verdes, lagos y bosques: Vilnius Historic Centre, Lithuania | World Heritage Journeys of Europe (visitworldheritage.com)

	 Museo al aire libre de Rumšiškės: About us — Open-Air Museum of Lithuania (llbm.lt)

	 Castillo de la isla de Trakai: Trakai Castle | Go Vilnius
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	Castillo de la isla de Trakai. Fuente: https://exploretrakaivilnius.lt/en/manors-and-parks/trakai-island-castle

	 

	Lituania, según el Índice de Libertad Económica elaborado por la Fundación Heritage y el Wall Street Journal, ocupaba en 2020 el puesto 16 del mundo.

	Según las estadísticas de las Naciones Unidas publicadas en 2020, Lituania ocupaba el puesto 34 de 189 países y entraba en la categoría de países extremadamente desarrollados, según el Índice de Desarrollo Humano.
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	     Piensa y discute: ¿Qué sitios recomendarías o te gustaría ver en Lituania? ¿En qué se parece Lituania a tu país?

	 

	Historia

	Los primeros habitantes llegaron a Lituania en la última glaciación, en el año 10.000 AC. La mayoría de los pueblos bálticos, que comerciaban con ámbar con los romanos y más tarde lucharon contra los vikingos, eran una tribu llamada lituana. Este proceso de conversión de los lituanos en mayoría se aceleró con Mindaugas, que se hizo cristiano y fue coronado como primer y único rey en 1253. Tras su muerte, los habitantes del Gran Ducado de Lituania volvieron a sus costumbres paganas.
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	Pintura de Adomas Varnas, Coronación del rey Mindaugas.

	Fuente: https://lietuve.lt/parodykime-kitoms-tautoms-savo-vienybe/

	 

	Finalmente, el pueblo lituano adoptó el cristianismo bajo el Gran Duque Jogaila (1387). Los lituanos crearon una alianza duradera con Polonia. Bajo el gobierno del Gran Duque Vytautas, Lituania se convirtió en el país más grande de Europa en el siglo XV, extendiéndose desde el Báltico hasta el Mar Negro.

	Una nueva amenaza de Moscú hizo que Lituania y Polonia formaran una Mancomunidad en 1569. En el siglo XVII, la Mancomunidad polaco-lituana se debilitó. El país perdió varias guerras que destruyeron su gran posición de poder. Entre 1772 y 1795, el país se dividió en partes y fue anexionado por Prusia, Austria y Rusia; las principales tierras lituanas fueron gobernadas por Rusia.

	Durante el dominio ruso, se prohibió el idioma lituano y se suprimió la religión católica. En 1831 y 1863 se produjeron dos rebeliones infructuosas para restaurar Polonia-Lituania, pero finalmente se estableció la independencia lituana de Rusia y Polonia tras el colapso del Imperio ruso y la rendición de Alemania en la Primera Guerra Mundial.

	Durante la Segunda Guerra Mundial (1940), Lituania fue ocupada por la Alemania nazi y por la Unión Soviética. La ocupación soviética terminó en 1990, habiendo durado 45 años. Durante este tiempo de ocupación, cientos de miles de personas fueron asesinadas, torturadas o exiliadas a Siberia. Este periodo de la historia ha dejado profundas cicatrices económicas y psicológicas entre el pueblo lituano.

	En 1988 se estableció un movimiento masivo de independencia de los Sąjūdis. El 11 de marzo de 1990, Lituania se convirtió en el primer país en recuperar su independencia de la Unión Soviética. Poco después se unieron Letonia y Estonia, lo que condujo al completo colapso de la Unión Soviética a finales de 1991.

	Uno de los acontecimientos más inspiradores de ese periodo fue la Vía Báltica o Cadena Báltica, una manifestación política pacífica que tuvo lugar en 1989 y en la que cerca de dos millones de personas unieron sus manos para formar una cadena humana de 675,5 kilómetros a través de Estonia, Letonia y Lituania.
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	La Vía Báltica - una cadena humana de Vilnius a Tallin, 23 de agosto de 1989.

	Fuente: http://www.kalvotoji.lt/2019/08/24/baltijos-kelias-pries-trisdesimt-metu/

	 

	En la década de 1990, la economía lituana empezó a crecer, construyendo modernos rascacielos, grandes almacenes y viviendas particulares. Debido a los muchos años pasados en la Unión Soviética, la economía lituana seguía estando por detrás de otros países occidentales. Por ello, muchos lituanos emigraron. La emigración aumentó aún más cuando Lituania entró en la Unión Europea en 2004: hasta un 20% de sus habitantes abandonaron el país, sobre todo para ir a trabajar a otros países europeos. Sin embargo, la situación ha ido cambiando poco a poco y ahora, más de 20 años después, hay más personas que llegan a Lituania que las que se van.
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	Edificios de oficinas en Vilnius.

	Fuente: Modern office space leasing thrives in Vilnius - EN.DELFI

	 

	La fabricación, la producción, el láser, la tecnología financiera y otras tecnologías del futuro en Lituania han avanzado mucho en las últimas décadas. Se ha convertido en un centro de innovación. En la última década, el número de start-ups se ha duplicado y ahora hay más de 200 empresas de tecnología financiera operando, lo que convierte a Lituania en el segundo mayor centro de tecnología financiera de Europa. Lituania también alberga mucho talento en el campo de las tecnologías de la información. Las universidades colaboran estrechamente con el sector de las tecnologías de la información y producen un flujo constante de profesionales del sector.
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	Uno de los distritos comerciales de Vilnius.

	Source: bigstock-Vilnius-November-Modern-O-332522089 - Emerging Europe (emerging-europe.com)

	 

	La economía de Lituania es la mayor de los países bálticos. Su PIB creció más del 500% desde que recuperó la independencia en 1990. Según el Grupo del Banco Mundial, Lituania ocupa el undécimo lugar en el mundo en el índice de facilidad para hacer negocios, según The Heritage Foundation, el decimosexto (de 178 países) en el índice de libertad económica, y según los datos de la OCDE, está entre los cinco primeros países del mundo por nivel de educación postsecundaria.
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	     Piensa y discute: ¿Has oído hablar de la Vía Báltica en 1989 y de la conmemoración en 2019 de su 30 aniversario? Mira el vídeo y debate: https://www.youtube.com/watch?v=0KoKq20RUl0 . ¿Ha habido algún acto de solidaridad similar en tu país?

	 

	Más información sobre la Vía Báltica: http://www.balticway.net/

	Una breve introducción a Lituania: https://www.youtube.com/watch?v=RPO4tbV4UHk

	Las 10 razones principales para visitar Lituania: https://www.youtube.com/watch?v=7v9Wvkoae3Q

	 

	Cocina

	A los lituanos les gusta comer mucho y disfrutar de la buena comida. La cocina tradicional lituana no es excesivamente complicada, pero tiene una buena variedad de platos interesantes, muchos de ellos contundentes y adecuados para los fríos inviernos lituanos. El trigo, el centeno, las patatas, las remolachas y los nabos, varias carnes, las setas, las bayas y los productos lácteos son ingredientes clave. La cocina lituana tiene mucho en común con sus vecinos del Báltico, así como con los países del norte. Se formó gracias a las tradiciones agrícolas de larga duración y a diversas influencias de Alemania, Francia, Polonia y otros países. 

	Debido a la globalización y a que el mundo es cada vez más pequeño, los lituanos comen una gran variedad de cocinas europeas y de otros países. Los siguientes son platos que han sobrevivido a la prueba de los tiempos y se consideran platos nacionales lituanos:

	 

	Estos son algunos de los platos lituanos más populares y únicos.

	- Cepelinai (o didžkukuliai): grandes albóndigas hechas con una mezcla de patatas de guerra y hervidas, rellenas de carne de cerdo o requesón, que suelen servirse con crema agria o salsa de tocino. Dato curioso: el primer domingo de febrero es el Día Mundial del Cepelinai, que se celebra desde 2014, una fiesta sugerida por primera vez por el americano-lituano Jonas Vaičiūnas.
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	Fuente: cepelinai - Europe Language Cafe

	 

	- Šaltibarščiai (sopa fría de remolacha): los ingredientes principales de esta sopa fría de verano son remolachas trituradas en escabeche y kéfir de leche o leche agria. También suele llevar pepino, eneldo o cebollas verdes. Esta sopa se toma con patatas hervidas calientes, crema agria fría y huevos duros cortados.
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	Fuente: Šaltibarščiai Authentic Recipe | TasteAtlas

	

	- Balandėliai (col rellena): este plato se elabora con hojas de col que se rellenan con carne picada, a veces con arroz y cebolla. Se sirven con crema agria o salsa de tomate.
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	Fuente: Jaukusis maistas“ – balandėliai: 5 ruošimo gudrybės ir 2 receptai - LRT

	

	- La cerveza es la bebida alcohólica más popular en Lituania y el pan refrito con salsa de ajo y queso es, sin duda, el aperitivo cervecero más popular:
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	Fuente: Pasakė, kaip išsikepti skaniausią keptą duoną: skonis bus tiesiog tobulas | tv3.lt
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	[image: Image] Fuente: KEPTA DUONA SU ČESNAKINIU VARŠKĖS PADAŽU – ANT MEDINĖS LENTELĖS (antmedineslenteles.com)

	

	     Piensa y discute: ¿Hay platos similares en otros países

	 

	Recursos:

	Traditional Lithuanian Dishes - Delishably - Food and Drink

	 

	 

	Particularidades de la vida cotidiana

	En Lituania viven aproximadamente 3 millones de personas y no hay conflictos significativos en la sociedad. Su cultura y sus valores están influidos por las culturas occidental, oriental y cristiana. A los lituanos no les gusta hablar mucho con gente que no conocen. Valoran la familia y su hogar es especialmente importante para ellos, ya que en él pueden decir lo que piensan libremente. 

	La familia es la base de la nación. Una familia lituana típica está formada por dos padres y dos hijos. Las parejas no casadas también suelen vivir juntas. En el pasado, debido a la escasez de viviendas, varias generaciones solían compartir el mismo piso. Esto ha cambiado ahora: los hijos se van de casa de sus padres, pero a veces siguen siendo mantenidos por ellos económicamente.

	 

	En cuanto a la ética empresarial y laboral, los principales valores de la sociedad lituana son: 

	- trabajo duro

	- ahorrar dinero para el futuro

	- tener una casa y una familia

	- tener un trabajo de prestigio

	 

	Antes de la pandemia del COVID-19, la mayoría de los lituanos trabajaban de 8 a 17 horas o de 9 a 18 horas de lunes a viernes, con una pausa para comer de 12 a 13 horas. El trayecto entre el hogar y el lugar de trabajo es corto para la mayoría de la gente, ya que viven y trabajan en la misma ciudad, por lo que un día típico comenzaría a las 6:30 o 7 am, luego el desayuno y el viaje al trabajo (el transporte público es también muy popular, aunque la gente utiliza cada vez más sus propios coches). Los lituanos vuelven a casa después del trabajo sobre las 6 o 7 de la tarde y pasan su tiempo libre frente al televisor, trabajando en casa o quedando con los amigos, yendo al teatro, al cine, al gimnasio, montando en bicicleta, haciendo footing o paseando por parques y bosques.

	Algunos niños van a la escuela privada o pública en coche por la mañana, pero otros se matriculan en la escuela pública o privada más cercana al domicilio de la familia. Las clases comienzan a las 8 o las 9 de la mañana y terminan entre las 12 y las 15:30 horas, según la edad de los niños. Después de las clases, algunos niños permanecen en programas extraescolares en la escuela, y otros son llevados a otras actividades, como escuelas o clubes de deportes, danza, arte, etc.

	Los sábados y domingos son libres para la mayoría. Los viernes por la tarde hay mucha gente que deja las ciudades más grandes y se va a sus granjas o a las playas junto al mar o los lagos. En otoño, la recogida de setas es muy popular. Los bosques están llenos de recolectores de setas con los cubos llenos.

	En toda Lituania hay cientos de rutas de senderismo educativas, como la de Karmazinas, Skrebio, la pista de Lajų en Anykščiai, y cientos más, todas ellas enumeradas en este sitio web: Pažintiniai takai - Nesėdėk Namuose (nesedeknamuose.lt). También hay multitud de museos, populares entre los lituanos. Una vez al año, el 18 de mayo, en conmemoración del Día Internacional de los Museos, los museos lituanos permanecen abiertos hasta altas horas de la noche y organizan diversos talleres para el público.

	Los que se quedan en la ciudad el fin de semana, tampoco suelen quedarse en casa. Los lituanos tienen una arraigada tradición de ir al cine o al teatro, y las infraestructuras de las ciudades lo reflejan. Hay grandes espacios creados como cines al aire libre para ser utilizados en épocas de calor, como éste bajo el puente de Liubartas en Vilnius:
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	Fuente: Vilniaus miesto savivaldybė - Grįžta kinas po Liubarto tiltu: „Gilios upės tyliai plaukia“ (vilnius.lt)

	

	En las estaciones más cálidas, la gente suele pasar tiempo al aire libre con sus amigos. Tanto los niños como los adultos participan en diversas actividades deportivas en canchas de baloncesto, complejos deportivos al aire libre, etc. El baloncesto es increíblemente popular en Lituania, algunos de los mejores jugadores de baloncesto proceden de Lituania, y la selección lituana de baloncesto ha ganado tres medallas de oro, tres de plata y una de bronce en el EuroBasket. A menudo se bromea diciendo que el baloncesto es la segunda religión en Lituania. 

	Leer más: Why is Lithuania So Good at Basketball? (theculturetrip.com)
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	Fuente: Aktyviam vasaros laisvalaikiui atnaujintas Baltojo tilto aikštynas - LRT

	

	El teatro y la música clásica son también muy populares en Lituania. Algunas de las más destacadas estrellas de la ópera proceden de Lituania: Violeta Urmana (Violeta Urmana | Mezzo-soprano), Asmik Grigorian (Asmik Grigorian - Wikipedia) por nombrar algunos. Oskaras Koršunovas es un famoso director de teatro (Oskaras Koršunovas - Wikipedia).

	 

	Una lista de otros famosos lituanos: Famous Lithuanians (lietuva.lt)

	 

	El público está muy implicado en la forma de trabajo comunitario y organización de eventos comunitarios. Son populares las iniciativas de limpieza de espacios públicos, los festivales de música (como el Street Music Day), Pancake Tuesday (Shrovetide), Kaziukas fair, y muchos otros eventos. No sólo se centran en la capital, sino que también hay muchas iniciativas en ciudades más pequeñas, como el Festival de la Calabaza en Švėkšna: Moliugu Svente Sveksna 2018 - YouTube. Las bibliotecas se convierten a menudo en centros comunitarios que involucran al público de todas las edades en diversas actividades s.
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	     Piensa y discute: ¿Qué lituanos famosos conoces?

	 

	Referencias con más información:

	 

	- Ética, virtudes y moral lituana: http://www.truelithuania.com/lithuanian-ethics-virtues-and-morale-4490

	- Etiqueta lituana: http://www.truelithuania.com/lithuanian-etiquette-meetings-and-presents-5564

	- La rutina diaria y anual de los lituanos: http://www.truelithuania.com/lithuanian-daily-and-annual-routine-4454

	- Normas de etiqueta lituanas: https://www.youtube.com/watch?v=zaPc5ytkBdc

	- Lo que hay que hacer y lo que no hay que hacer en Lituania: http://www.studyinlithuania.lt/en/living_in_lithuania/usefuladvice/somedosanddontsinlithuania

	- -      Estilo de vida lituano: cultura, música, deportes, gastronomía y mucho más: http://www.truelithuania.com/topics/lifestyle-in-lithuania

	- Vilnius International Film Festival Kino Pavasaris: About the Festival (kinopavasaris.lt)

	 

	Películas sobre Lituania:

	- https://www.youtube.com/watch?v=a64ixvlYSPM

	- https://www.youtube.com/watch?v=WH9mTk1mxkI

	 

	Educación multicultural de adultos

	¿Dónde y cómo tiene lugar?

	 

	Educación superior multicultural

	En Lituania hay dos tipos de centros de enseñanza superior: las universidades y los colleges (centros de enseñanza superior no universitaria). Los estudios universitarios otorgan títulos de grado, máster y doctorado. Las escuelas superiores ofrecen estudios que otorgan títulos de grado profesional. Además, tanto las universidades como las escuelas superiores pueden ofrecer estudios que no otorgan títulos. 

	Según Study in LT, en 2020 había unos 6.000 estudiantes extranjeros en Lituania, y este número crece cada año. La mayoría de los estudiantes son de la India, Bielorrusia, Ucrania, Nigeria y Azerbaiyán. En total hay ciudadanos de unos 100 países diferentes matriculados en centros de enseñanza superior lituanos. Hay 500 programas de estudio que se imparten en inglés o en ruso, y los títulos adquiridos en Lituania están reconocidos internacionalmente. 

	La institución con mayor número de extranjeros es la Universidad Lituana de Ciencias de la Salud. La mayoría son suecos e israelíes.

	Lituania alberga la Universidad de Vilna, fundada en 1579, una de las más antiguas y famosas de Europa del Este. La Universidad de Vilnius tiene más de 180 acuerdos bilaterales de cooperación con universidades de 41 países, y en el marco del programa Erasmus+, tiene más de 800 acuerdos con 430 universidades europeas para los intercambios académicos.

	Estudiar en Lituania: https://youtu.be/ur-kiXii09w
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	Fuente: Study In Lithuania | Facebook

	 

	Otros tipos de educación multicultural de adultos, formal y no formal

	La educación formal de adultos incluye la educación general, la formación profesional y la educación superior. La infraestructura de la educación de los inmigrantes adultos en Lituania está vinculada a actividades basadas en proyectos, donde las medidas educativas se aplican de forma no sistemática. Además, las actividades no gubernamentales son instrumentos clave para construir la infraestructura de integración de los inmigrantes, incluida la educación de los inmigrantes adultos. Algunas de las principales organizaciones que imparten educación no formal a los extranjeros son la Sociedad Lituana de la Cruz Roja, Cáritas Lituania, la Organización Internacional para las Migraciones de Vilnius, el Centro PLUS, la Casa Internacional de Soros, el Vilnius Business College, etc.

	 

	Actitud ante el multiculturalismo

	Según las conclusiones de la investigación de 2017 de V. Grazulis y L. Mockiene, Premisas del multiculturalismo en Lituania desde una perspectiva histórica, Lituania ha sido considerada históricamente como un país europeo relativamente homogéneo con poca migración, por lo que podría decirse que está dando sus primeros pasos en la integración del concepto de multiculturalismo en la sociedad. Aunque es bien sabido que Lituania solía ser un país abierto y tolerante con los extranjeros en tiempos del gran duque Vytautas el Grande (principios del siglo XV). Se introdujeron algunos marcos legislativos para regular la entrada de extranjeros, garantizar su derecho a integrarse en la sociedad lituana y ayudarles a adquirir la ciudadanía lituana. Sin embargo, el desarrollo del multiculturalismo se enfrenta a retos por la falta de mecanismos que promuevan cuestiones de tolerancia pública.

	Desde el restablecimiento de la independencia de Lituania de la Unión Soviética en 1990 y, sobre todo, desde que se convirtió en miembro de la UE, el multiculturalismo ha progresado significativamente. V. Grazulis e I. Kojelyte realizaron en 2014 un estudio sobre las tendencias del multiculturalismo en Lituania. Según sus conclusiones, la mayoría de las personas entrevistadas no se enfrentaron a ninguna intolerancia, pero algunas experimentaron prejuicios. La gran mayoría cree que es necesario prestar más atención a la educación multicultural.

	He aquí algunas conclusiones más específicas:
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	Idioma lituano

	Idioma del Estado

	Casi todos los lituanos que viven en Lituania (unos 2,5 millones) y una gran parte de la diáspora lituana (alrededor de 1 millón) hablan lituano, considerado por los lingüistas como la más arcaica de todas las lenguas indoeuropeas vivas. El lituano, como lengua del grupo de las lenguas bálticas, está estrechamente relacionado con el letón y la difunta lengua prusiana.

	La lengua lituana, con la ruptura de la lengua madre báltica, como lengua separada de la rama báltica oriental en la parte sur del Báltico oriental, comenzó a desarrollarse a partir del siglo VII. En los siglos VI - VII, las lenguas letona y lituana se separaron entre sí, y más tarde comenzaron a dividirse en dialectos. Se cree que alrededor de los siglos XIII y XIV, los principales dialectos de los aukštaitianos y los samogitianos comenzaron a divergir.

	En la actualidad existen tres subdialectos principales de aukštaitija: aukštaitiano oriental, occidental y meridional (o dzūkai), y también tres subdialectos samogitianos: occidental, noroccidental y meridional.

	La base de la lengua literaria actual se basa en el dialecto aukštaitiano occidental del sur (suvalkiano), que ha conservado los géneros fonéticos y morfológicos más antiguos.

	Los documentos más antiguos conocidos de la lengua lituana se remontan a principios del siglo XVI. La primera escritura lituana conocida es un texto anónimo de oraciones, escrito a mano en la última página del libro Tractatus sacerdotalis, publicado en Estrasburgo en 1503. Sin embargo, el libro lituano impreso más antiguo que se conoce es el Catecismo de Martynas Mažvydas de 1547, escrito en base al dialecto samogitiano y publicado en Karaliaučius (actual Kaliningrado).
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	El manuscrito más antiguo que se conserva en lituano (alrededor de 1503), reescrito a partir del texto original del siglo XV.

	Fuente: Oldest surviving writing in Lithuanian language - Lithuanian language - Wikipedia

	 

	Alrededor de 1620 apareció el primer diccionario de la lengua lituana, el Dictionarium trium linguarum de Konstantinas Sirvydas, que recibió cinco ediciones, y en 1653 se publicó la primera gramática de la lengua lituana, la Grammatica Litvanica de Danielius Klein. Así, a mediados del siglo XVII, comenzó la investigación científica de la lengua lituana, que se intensificó especialmente en el siglo XIX, con la llegada de la lingüística histórica comparada.

	 

	Leer más:

	Encyclopaedia Britannica – Lithuanian language

	 

	Idiomas extranjeros en Lituania

	Dado que en Lituania vive alrededor de un 15% de minorías nacionales, escuchar a alguien en público hablar una lengua que no es el lituano es bastante habitual. Muchas de esas lenguas extranjeras son lenguas minoritarias -ruso, polaco, ucraniano.

	El 63% de la población entiende o habla el ruso, y el 8,5% el polaco. El inglés lo habla el 30,4% y el alemán el 8,3%. Un factor importante en las lenguas extranjeras habladas es la edad. El inglés y el alemán son más populares entre los jóvenes: casi la mitad de los lituanos que hablan inglés tienen entre 15 y 29 años, y un tercio de los que hablan ruso y polaco tienen entre 40 y 54 años.

	Hoy en día, el 99% de los alumnos aprenden inglés como lengua extranjera como parte de su plan de estudios en la escuela. Otros idiomas que se aprenden en la escuela o en clases extraescolares son el alemán y el francés.

	 

	Más datos estadísticos:

	Statistics Lithuania: 78.5% of Lithuanians speak at least one foreign language | News | Ministry of Foreign Affairs (mfa.lt)

	

	Reflexión y aplicación de la ICC en Lituania

	Es un hecho bien conocido entre los lituanos que su país es abierto y tolerante con los extranjeros, como ilustra el famoso ejemplo del gran duque Vytautas el Grande, que, en el siglo XV, invitó a personas de otros países a venir y establecerse en Lituania. Sin embargo, durante mucho tiempo desde entonces, Lituania ha sido un país más o menos homogéneo desde el punto de vista racial y religioso. Sólo recientemente, desde que el país recuperó la independencia y aún más desde su ingreso en la UE, Lituania se enfrenta a una afluencia cada vez mayor de ciudadanos europeos y de terceros países que quieren vivir y trabajar aquí. Casi 75.000 extranjeros viven hoy en Lituania, según el Departamento de Migración del Ministerio del Interior de la República de Lituania. Y como hemos visto antes, alrededor de 6.000 de ellos están matriculados en un centro de enseñanza superior, y además hay muchos que participan en programas de educación no formal para adultos. No sólo tienen que lidiar con las barreras lingüísticas, sino que algunos de ellos también tienen que enfrentarse a las diferencias culturales. Además, muchos proveedores de servicios civiles, públicos y educativos que deberían ocuparse de estas cuestiones carecen de los conocimientos, la conciencia y la experiencia interculturales necesarios.

	En consecuencia, los programas especiales de integración para inmigrantes legales y la preparación de los empleados públicos y los educadores de adultos que trabajan con inmigrantes adquieren una gran importancia. Como se ha descrito anteriormente, la mayoría de estos programas, destinados a desarrollar la competencia intercultural, están vinculados a actividades basadas en proyectos y, por tanto, se aplican de forma poco sistemática. Sin embargo, el interés por la ICC de las instituciones públicas, las ONG, las instituciones educativas formales y no formales, e incluso el público en general en Lituania ha ido aumentando de forma constante en los últimos años, y con ello, el número de programas de formación en ICC.
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	     Piensa y discute: ¿Has tenido algún programa de formación sobre la ICC en tu lugar de trabajo? En caso afirmativo, ¿cómo fue tu experiencia?

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuándo entró Lituania en la UE?

	2. ¿Por qué países fue ocupada Lituania en el siglo XX?

	3. ¿Cuál es una de las actividades de ocio más populares en Lituania a finales de verano y en otoño?

	4. ¿Qué industrias se desarrollan en Lituania?

	5. Aproximadamente, ¿cuántos estudiantes extranjeros están matriculados en las universidades lituanas?

	 

	Reflejar

	- ¿Cómo describirías la actitud de los lituanos hacia los inmigrantes?

	- ¿Hay otros lugares interesantes en Lituania que creas que vale la pena mencionar? 

	- ¿Cuáles son tus experiencias con los locales y su actitud hacia los extranjeros y el multiculturalismo?

	- Comenta las similitudes y diferencias entre la cultura lituana y la tuya.

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- True Lithuania

	- Lithuania | History, Population, Flag, Map, Capital, Currency, & Facts | Britannica

	- Trakų ir Vilniaus rajonai. Atrask. Pažink. Išsaugok (exploretrakaivilnius.lt)

	- The Baltic Way

	- Traditional Lithuanian Dishes - Delishably - Food and Drink

	- Food In Lithuania (25+ Dishes) | Traditional Lithuanian Food in Vilnius (foodfuntravel.com)- 

	- Main page - Study in Lithuania

	- Encyclopaedia Britannica – Lithuanian language

	- Most popular languages in Lithuania · Explore which languages are spoken in Lithuania (languageknowledge.eu)

	- Lithuanian language - Wikipedia

	- Economic overview of Lithuania

	- Why is Lithuania So Good at Basketball? (theculturetrip.com)

	- Statistics Lithuania: 78.5% of Lithuanians speak at least one foreign language | News | Ministry of Foreign Affairs (mfa.lt)

	

	Videos:

	- imágenes y canción oficial del 23 de agosto de 1989 "The Baltic Way":

	· https://www.youtube.com/watch?v=0KoKq20RUl0

	- películas sobre Lituania:

	· https://www.youtube.com/watch?v=a64ixvlYSPM

	· https://www.youtube.com/watch?v=WH9mTk1mxkI

	-       una breve introducción a Lituania:

	· https://www.youtube.com/watch?v=RPO4tbV4UHk

	- las 10 razones principales para visitar Lituania:

	· https://www.youtube.com/watch?v=7v9Wvkoae3Q

	- Švėkšna Pumpkin Festival

	· https://youtu.be/Fx2PGzxICX8

	 

	
 

	Aplicación práctica de la ICC en Grecia

	En este tema, presentamos brevemente a Grecia y la situación en ese país con respecto al multiculturalismo y la ICC. Los educadores de adultos de Grecia que trabajan con alumnos adultos multiculturales y multilingües en cualquier contexto deberían encontrar esta información útil, ya que es extremadamente importante conocer la propia cultura para poder entender y aceptar a los demás.

	 

	Calentamiento

	- ¿Cómo suele presentar su país a los extranjeros? 

	- ¿Qué información principal menciona?

	- ¿Cuál cree que es la imagen de su país en el mundo?

	- ¿Por qué considera que su país es atractivo para los extranjeros?

	 

	Algunas citas sobre Grecia

	- "Feliz es el hombre que, antes de morir, tiene la suerte de navegar por el mar Egeo" (Nikos Kazantzakis)

	- "Grecia es un buen lugar para mirar la luna, ¿no?" (Leonard Kohen)

	- "Quiero tener una experiencia de 'Comer, rezar, amar' en la que me caiga de la faz del planeta y me traslade a Grecia" (Jennifer Hyman)

	- "En muchos sentidos, todos somos hijos de la antigua Grecia" (Nia Vardalos)

	- "Al partir hacia Ítaca, espero que tu camino sea largo, lleno de aventuras y lleno de descubrimientos" (Cavafy C. P.)

	- "Atenas, el ojo de Grecia, madre de las artes y la elocuencia, nativa de famosos ingenios" (John Milton)
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	     Piensa y discute: ¿Qué son esas iglesias en miniatura junto a las carreteras? ¿Cómo se come el pan seco? ¿Por qué Grecia se llama Hellas? ¿Cómo de estricta es la puntualidad en Grecia?

	 

	El país en pocas palabras

	 

	A. Grecia continental

	La Grecia continental forma la parte más meridional de la península de los Balcanes. Otras dos penínsulas, la de Calcídica y la del Peloponeso, también forman parte del continente. Las regiones de Macedonia y Tracia están situadas en la parte norte de Grecia y las regiones de Epiro, Tesalia y Grecia Central están en el sur. La capital, Atenas, y su región más amplia, el Ática, están situadas en la Grecia central. Más al sur, se encuentra la pequeña península del Peloponeso, separada del resto de la Grecia continental por los golfos Corintio y Sarónico, pero unida a ella por el istmo de Corinto.

	 

	El 80% del territorio griego está cubierto por el continente, que es mayoritariamente montañoso. La "espina dorsal" del continente griego está formada por los montes Pindus, que son la prolongación meridional de los Alpes Dináricos. Los montes Pindus separan el Epiro de Macedonia y Tesalia. El monte Olimpo es la montaña griega más alta, una de las razones por las que se suponía que los antiguos dioses griegos vivían allí. Su pico más alto se eleva a 3.918 metros sobre el nivel del mar, lo que lo convierte en la segunda montaña más alta de la península.

	 

	B. The Islands

	 

	Como ya se ha subrayado, hay unas 3.000 islas (pequeñas o grandes) en los mares griegos y representan el 20% restante del territorio total del país. Varían mucho en tamaño, pero también en clima. La isla más grande es Creta y la segunda más grande es Evia. Otras grandes islas griegas son Rodas y Lesbos, en el mar Egeo, y Corfú y Cefalonia, en el mar Jónico. Muchas de las islas griegas más pequeñas forman grupos o cadenas, a menudo llamados archipiélagos. Los ejemplos más conocidos de estos grupos son las Cícladas, en el centro-sur del mar Egeo, y las Espóradas, en el centro-norte del mar Egeo.
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	Map of Greece with some of the biggest Cities and Islands

	Source: https://east-usa.com/world/greece-map.html

	 

	 

	Historia

	La historia de Grecia es muy antigua y se divide en los siguientes períodos:

	- La Grecia neolítica, que comienza con el establecimiento de las sociedades agrícolas en el 7000 a.C. y termina en el 3200-3100 a.C.

	- La Edad de Bronce (períodos cicládico, minoico y helénico), que abarca cronológicamente un período comprendido entre el 3200-3100 a.C. y el 1600-1100 a.C., y que marca el auge y la caída de la civilización griega micénica, que duró cinco siglos.

	- La Edad Oscura griega, más conocida como Edad de Hierro o Edad Homérica en honor al poeta épico Homero (1600-1100 a.C.) 

	- El periodo Arcaico, desde el 800 hasta el 500 a.C.

	- El periodo clásico (o periodo de oro) del 500 al 420 a.C.

	- El periodo helenístico, que se extiende desde el 420 a.C. hasta el 146 a.C., año de la conquista romana de Grecia

	- Grecia romana desde el 146 a.C. hasta el 324 d.C., fecha del establecimiento de Constantinopla como capital de Bizancio, que marca el inicio de 

	- El periodo bizantino, que duró más de mil años hasta la caída de Constantinopla en 1453 d.C.

	- La Grecia franco-latina (incluida la posesión veneciana), que comienza en 1204, año de la cuarta Cruzada, y termina en 1797, año de la desestructuración de la República de Venecia

	- La Grecia otomana desde 1453 hasta 1821, año oficial del inicio de la Revolución Griega

	- Y, por último, la Grecia moderna, que se extiende desde 1821 hasta la actualidad.

	 

	Cuando la civilización griega estaba en su apogeo cultural y geográfico, se extendía por todo el Mediterráneo, desde Egipto hasta Afganistán. Como resultado, las minorías griegas han permanecido en los antiguos territorios griegos, por ejemplo, en Turquía, en Italia, en Albania, en Armenia, etc., y los emigrantes griegos se han asimilado a una multitud de sociedades en todo el mundo: en América del Norte, en Australia, en el norte de Europa y en Sudáfrica. En los últimos tiempos, la gran mayoría de los griegos vive en Grecia y Chipre.
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	El pórtico de la cariátide del Erecteión en Atenas, Grecia

	Fuente: https://ancientsurfaces.org/2017/01/25/welcome-to-the-marble-universe/

	 

	 

	Cocina

	Los hábitos alimentarios de los países europeos son parte integrante de su patrimonio. Cada país tiene sus hábitos tradicionales de comida y bebida que se han ido configurando a lo largo de los siglos como resultado de las características geográficas, sociales, lingüísticas, políticas y económicas distintivas.

	En Grecia, como en la mayoría de los países mediterráneos, su cocina se basa en el aceite de oliva, los tomates, el vino y el trigo. Las verduras, los cereales, el pescado y la carne se utilizan en la gran mayoría de las recetas griegas, junto con el queso, las hierbas y la pasta. Una comida griega nunca está completa si no va acompañada de pan de trigo, avena, centeno, etc., o de "paximadia", el pan duro griego. 

	Gracias a la gran diversidad de productos locales y a la variedad de especias, hierbas, quesos, cereales, incluso pescado y carne, las recetas locales griegas ofrecen una considerable variedad de sabores y aromas, algunos de los cuales son específicos de determinadas regiones. Las recetas más comunes que se pueden encontrar en casi toda Grecia, como el souvlaki, la moussaka, el pastitsio, la chortopita (la más común de las pitas) se adaptan siempre según los productos y sabores locales.

	La cocina casera entre familiares y amigos es una de las tradiciones griegas más fuertes. Es una ocasión para reforzar y fortificar la conexión entre los miembros de la familia y entre los amigos. Sin embargo, salir a comer fuera, especialmente en días festivos (religiosos o nacionales) y durante el verano en tabernas, restaurantes o estiatorio, como se llama en Grecia, es tan habitual como comer en la calle. ¡No hay que olvidar que el souvlaki es originalmente comida callejera!

	 

	[image: Image]

	Souvlaki, foto de milspa de https://freeimages.com
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	Ensalada griega, foto de typofi de FreeImages

	 

	 

	Particularidades de la vida cotidiana

	La sociedad griega es conocida por sus fuertes valores familiares y su cultura de baja criminalidad. 

	La obligación de apoyarse mutuamente recae sobre los miembros del núcleo familiar, así como sobre la familia extensa. El ascenso de la clase media no ha afectado a la centralidad de la familia en la sociedad, aunque ésta ha sido una característica del desarrollo de la sociedad griega desde el final de la Segunda Guerra Mundial. En los años 80 se introdujeron importantes cambios en el derecho de familia griego. Se instituyó el matrimonio civil paralelamente al religioso, se abolió el sistema de la dote (aunque los matrimonios se siguen considerando, en cierta medida, como alianzas económicas, en teoría), se facilitó el divorcio y se restringió la posición hasta entonces dominante del padre en la familia. Las empresas del país son, en su mayoría, PYMES (pequeñas y medianas empresas) y siguen siendo familiares. Esto es especialmente cierto en el caso del transporte marítimo, en el que clanes familiares muy unidos dominan la industria. La estructura familiar de la industria actúa como un impedimento para la modernización. 

	Hay dos periodos principales de vacaciones específicas en Grecia. El primero es antes y durante la Semana Santa, y el segundo es en torno a la Asunción, a mediados de agosto. La Semana Santa es la celebración religiosa y familiar más importante. Es una fiesta conmovedora en la que mucha gente regresa a sus pueblos natales para celebrar las fiestas tradicionales. Las tradiciones de Pascua más extendidas son la vigilia en la iglesia el sábado por la noche, el encendido del fuego sagrado a medianoche en la mañana de Pascua y el asado de corderos enteros en asadores para la comida de Pascua. La Asunción, que se celebra el 15 de agosto, suele reunir a todos los miembros de la familia, que la celebran mientras festejan y pasan un buen rato juntos.

	Los calurosos veranos de Grecia empujan la vida social al aire libre. Los habitantes de las pequeñas ciudades y pueblos continúan la tradición de la vuelta, paseando por la calle principal o por la orilla en las islas. La mayor parte del tiempo de ocio se pasa en los numerosos cafés, que han sido tradicionalmente un pasatiempo masculino.

	 

	Referencias con más información:

	- https://www.greeka.com/greece-culture/

	- https://www.nytimes.com/2012/02/19/magazine/the-way-greeks-live-now.html

	- https://internationalliving.com/countries/greece/

	- https://greekcitytimes.com/greek-lifestyle-and-events-from-around-the-world/
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	     Piensa y discute: ¿Qué culturas han influido en el "estilo de vida" griego actual? ¿De qué países proceden los inmigrantes de Grecia? ¿Por qué razones vienen a Grecia? ¿Consideras que Grecia es un país integrador? ¿Los griegos hablan inglés?

	 

	 

	Educación multicultural de adultos

	¿Dónde y cómo tiene lugar?

	Los institutos de enseñanza superior griegos, las universidades públicas y privadas y las universidades técnicas ofrecen cada vez más sus programas de grado y postgrado en lengua inglesa. Su ambición es orientarse más hacia el exterior y abrirse a la nueva realidad educativa que apoya y promueve la movilidad de estudiantes (y profesores). El objetivo de estos programas es atraer a estudiantes (y profesores) de diferentes países de todo el mundo. 

	El 24 de enero de 2020 se celebró un acto titulado: "Construyendo puentes internacionales: Abriendo las universidades griegas al mundo" (https://www.mfa.gr/en/current-affairs/statements-speeches/event-titled-building-international-bridges-opening-greek-universities-to-the-world-athens-24-january-2020.html) que tuvo lugar en Atenas. Fue organizado por la Secretaría General de Diplomacia Pública del Ministerio de Asuntos Exteriores y la Secretaría General de Educación Superior del Ministerio de Educación con motivo del Día Internacional de la Educación.

	Este evento tenía como objetivo destacar y promover los programas de lenguas extranjeras de las Fundaciones de Educación Superior griegas y reforzar su posición en el mapa educativo mundial. En esa ocasión, el Ministro griego de Educación y Asuntos Religiosos promovió la existencia de estudios universitarios para extranjeros en Grecia que van más allá de los estudios clásicos y ofrecen conocimientos y experiencia en diversos campos científicos como la medicina, la energía, la navegación, los problemas de los refugiados, etc.

	 

	La cultura y el legado histórico griegos representan una parte importante del sistema educativo griego y es un motivo de orgullo. Pero no es algo estático. Evoluciona. Conserva las tradiciones griegas potenciándolas a través de la educación. Las universidades griegas y otras instituciones superiores ofrecen un gran número de estudios impartidos en inglés en diversos campos, como por ejemplo:

	- Estudios de Filosofía en Grecia, la cuna de Sócrates, Platón, Aristóteles, Tales, Pitágoras, Demócrito, Epicuro y muchos otros.

	- Estudios de Arquitectura, cuyo programa educativo se inspira en obras maestras como el Partenón y la Acrópolis, etc.

	- Estudios de Política e Historia en la cuna de la Democracia

	- Estudios de Medicina, en la patria de Hipócrates, que fue el primero en introducir la ética en la medicina cuyos métodos en el diagnóstico y el tratamiento siguen siendo válidos hoy en día.

	- Estudios de Física, Química y Matemáticas.
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	Fuente: http://studyingreece.edu.gr/el/archiki/

	 

	Referencias con más información:

	- https://greece.greekreporter.com/2020/02/10/study-abroad-in-greece-international-programs-for-foreign-students-at-greek-universities/

	- https://studyingreece.edu.gr/

	- https://www.tuc.gr/index.php?id=5612

	- https://studylink.com/countries/greece/

	- https://greeknewsagenda.gr/index.php/topics/business-r-d/7138-international-educational-programmes-for-foreign-students-in-greek-universities

	 

	El griego como lengua extranjera

	En los últimos años, el número de inmigrantes que viven y trabajan en Grecia ha aumentado constantemente. Esto ha supuesto un reto para la sociedad y el sistema educativo griegos. 

	El Estado griego ha introducido "programas especiales de educación lingüística" para apoyar y ayudar a los inmigrantes adultos a integrarse en la sociedad griega y facilitar su acceso al mercado laboral.   Se han llevado a cabo varias encuestas con el objetivo de explorar las necesidades y preferencias lingüísticas de los inmigrantes. Los resultados de estos estudios se han discutido en diferentes documentos, pero lo que la gran mayoría de ellos indica es, por un lado, el gran interés de los inmigrantes por aprender griego y, por otro, un nivel muy bajo de matriculación y asistencia a los cursos de lengua griega. 

	Por ello, es necesario crear y promover un programa lingüístico de éxito que sea la mejor defensa de la política de integración de Grecia. Esto se logrará gracias a la exitosa y fructífera cooperación entre las asociaciones de inmigrantes y los responsables de la política educativa. Un buen dominio de la lengua griega es indispensable para mejorar la situación profesional y socioeconómica de los inmigrantes.

	Un ejemplo de este tipo de programa educativo es "El aprendizaje del griego como segunda lengua por parte de los inmigrantes que trabajan". Se ofrece a los inmigrantes, independientemente de su nacionalidad, y a los que desean adquirir el estatus de residente de larga duración en Grecia. La persona que quiera adquirir el estatus de residente de larga duración en Grecia tiene que tener un "dominio certificado de la lengua griega" y necesita conocimientos básicos de la cultura y la historia griegas. Este programa está estructurado en cuatro niveles de aprendizaje que constan de 100 horas de estudio para los tres primeros niveles mientras que el cuarto nivel consta de 125 horas.
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	Foto de Chrissi Nerantzi de FreeImages

	 

	Otros programas educativos están diseñados para mejorar la formación de los adultos en diversas áreas, como las nuevas tecnologías, la educación sanitaria, la educación de los trabajadores de la tierra, la educación de los gitanos y los inmigrantes.

	En los últimos años, la gran "ola" de inmigrantes y refugiados ha vuelto a poner este tema en el candelero. Al principio, Grecia se consideraba un país de tránsito para inmigrantes y refugiados. Sin embargo, últimamente este panorama ha empezado a cambiar, ya que cada vez más personas se ven obligadas a permanecer en Grecia durante mucho tiempo antes de que se les permita seguir adelante, principalmente para reunirse con miembros de su familia que residen en otros países de la UE. Por ello, los inmigrantes o refugiados que permanecen en Grecia temporalmente (en campamentos) o durante períodos más largos necesitan formación para integrarse en la sociedad.

	La llegada de un gran número de inmigrantes y refugiados a Grecia en los últimos años ha aumentado exponencialmente la necesidad de formación de adultos. Para ello, los ministerios, los ayuntamientos, las universidades y los centros de formación profesional han puesto en marcha "cursos especiales de formación lingüística" y se ha ofrecido a los inmigrantes un importante apoyo en sus esfuerzos por convertirse en miembros independientes, suficientes y productivos de la sociedad local.

	 

	Referencias con más información:

	- https://www.inedivim.gr/en/programmes-actions/%E2%80%9Codysseus-education-immigrants-greek-language-greek-history-and-greek-culture

	- https://xeniospolis.gr/holistic-adult-refugee-and-migrant-education-program/

	- https://help.unhcr.org/greece/living-in-greece/access-to-education/

	- https://asylumineurope.org/reports/country/greece/content-international-protection/employment-and-education/access-education/

	- https://en.greekcourses.uoa.gr/

	 

	Actitud ante el multiculturalismo

	El enfoque intercultural en la educación griega apareció en Grecia a principios de la década de 1980, coincidiendo con el regreso de un gran número de emigrantes griegos de los países tradicionales de emigración occidental, principalmente de Alemania. En los años siguientes, la afluencia masiva y desordenada de inmigrantes, al principio procedentes de los países vecinos y de los Estados de la antigua Unión Soviética, y más tarde de Asia, África y Oriente Medio, configuró y siguió configurando el multiculturalismo en la sociedad griega. 

	Grecia, por primera vez en su historia moderna, tuvo que incluir a personas nacidas y criadas en países con importantes diferencias lingüísticas y culturales. En lo que respecta a la educación griega, se reclama el cambio necesario, ya que se considera necesaria la adopción de cambios importantes para satisfacer las nuevas necesidades en desarrollo.

	El Programa para la "Educación de los Estudiantes Griegos y Extranjeros Retornados" ha ayudado enormemente a nivel escolar y de investigación científica a dar forma al marco teórico de la educación intercultural y a las intervenciones interculturales. Los programas e intervenciones educativas interculturales, llevados a cabo por el Centro de Estudios Interculturales de la Universidad de Atenas, tienen como objetivo fomentar el entendimiento intercultural y la cooperación constructiva entre los griegos nativos y las personas de origen inmigrante. La filosofía y los objetivos de las políticas interculturales adoptadas tanto a nivel de discurso científico como de aplicación se reflejan en los esfuerzos realizados para el establecimiento de un Estado de Derecho en el que se incluya y se legitime a todos los ciudadanos. Este tipo de actividades educativas interculturales ayudan a todos los estudiantes a adquirir conocimientos y habilidades que les permitan luchar por la actualización de los principios democráticos básicos de igualdad y justicia. 

	En esencia, el objetivo básico de estas actividades es la formación de ciudadanos democráticos interculturales. La necesidad de reinterpretar y ampliar a nivel nacional y supranacional la educación cívica como medio para adquirir conocimientos sobre la gobernanza, las instituciones democráticas y la historia nacional, constitucional y política debe apartarse de lo tradicional. A la luz de conceptos más amplios como los derechos y las obligaciones de los ciudadanos que viven y trabajan en entornos multiculturales, hay que actualizar los cursos de educación política y social del currículo escolar.

	 

	Referencias con más información:

	- https://en.unesco.org/creativity/rapports-suivi/rapports-periodiques/rapports-disponibles-28

	- https://journals.sagepub.com/doi/pdf/10.2304/power.2012.4.2.219

	- https://www.oecd-ilibrary.org/docserver/9789264304116-en.pdf?expires=1611915720&id=id&accname=guest&checksum=70E434B4BF0519C54806A813D3487FF9

	- https://respondmigration.com/wp-blog/refugee-integration-policies-practices-experiences-greece-country-report

	- https://www.unhcr.org/gr/en/13585-conference-on-social-integration-of-refugees-in-greece.html

	- https://greece.iom.int/en/supporting-%E2%80%98cities-network-integration%E2%80%99

	 

	 

	La lengua griega

	Lengua del Estado: Griego

	El griego es la lengua oficial de Grecia y la habla casi toda la población (99%). Entre las lenguas indoeuropeas vivas, el griego es la que tiene la historia más larga documentada. Existen registros escritos de la lengua griega desde hace 3.400 años, y la gran mayoría de los textos escritos utilizan el alfabeto griego.

	En la historia y la cultura del mundo occidental, la lengua griega ocupa un lugar importante. Gran parte de la literatura griega antigua, incluidos los cantos épicos de Homero, el teatro dramático de Sófocles y Eurípides, desempeñan un papel importante en la literatura europea. También en la ciencia y la filosofía, un gran número de textos fundamentales fueron escritos en lengua griega. Y no olvidemos que el Nuevo Testamento, texto fundamental para la religión cristiana, fue escrito en griego.

	Una consecuencia de la influencia de la cultura, la ciencia, la política y el comercio griegos en el antiguo mundo mediterráneo fue el hecho de que el griego se hablaba ampliamente; era una especie de lengua común entre esas civilizaciones. Durante la Edad Media, la lengua griega se convirtió en la lengua oficial del Imperio Bizantino. En la historia más reciente, el griego es la lengua oficial de Grecia y Chipre y es una de las 24 lenguas oficiales de la Unión Europea. En la actualidad, la hablan al menos 18 millones de personas en Grecia y Chipre, así como en Albania, Italia, Turquía y, sobre todo, los griegos de primera, segunda y tercera generación (griegos en la diáspora) que viven en todo el mundo.

	 

	Dialectos locales

	Existen varios dialectos griegos locales:

	- El dialecto del Peloponeso, hablado principalmente en el Peloponeso

	- El dialecto del norte, hablado principalmente en el norte del continente y en las islas del norte del Mar Egeo

	- El dialecto ateniense antiguo, que aún hablan los atenienses mayores, los habitantes de Megara y los Kimi, en el centro de Eubea.

	- El dialecto cretense, hablado casi exclusivamente en la isla de Creta

	- Los dialectos del sureste de Rodas, Kíos, otras islas de la zona y Chipre.

	 

	Referencias con más información:

	- https://www.greek-language.gr/greekLang/index.html

	- https://www.greeka.com/greece-culture/language/

	- https://www.britannica.com/topic/Greek-language

	- https://omniglot.com/writing/greek.htm

	- https://greeklanguage.gr/en/?v=f214a7d42e0d

	- https://en.greekcourses.uoa.gr/

	 

	Lenguas extranjeras en Grecia

	La lengua extranjera que habla en Grecia la mayor parte del 48% de la población es el inglés. El inglés, lengua internacional del comercio, la ciencia, etc., está incluido en el sistema educativo griego y se aprende como lengua extranjera desde el primer curso en las escuelas griegas. La segunda opción en la mayoría de los programas escolares griegos es el idioma alemán: casi el 9% de la población puede conversar en alemán. Otras lenguas extranjeras son el francés, 8,5%, el italiano, 8%, y el español.

	La lengua inglesa está tan extendida en Grecia que las personas que planean trasladarse a este país por motivos de trabajo, jubilación o incluso para pasar unas largas vacaciones, sólo pueden comunicarse con los lugareños hablando en inglés, especialmente si tratan con personas menores de 45 años. En este caso, tienen una buena oportunidad de arreglárselas sólo con el inglés.  En el caso de que traten sobre todo con personas mayores de 45 años, se recomienda aprender algo de griego para comunicarse más fácilmente con las generaciones mayores que dominan menos el inglés.

	Por último, una dificultad más para los visitantes de larga duración es su comunicación con el sector público, un paso necesario para conseguir visados gubernamentales, permisos, multas, etc.  En este caso concreto, el alojamiento no es tan fácil como en el caso del turismo. El personal del sector público habla mayoritariamente griego, en contraste con las personas que trabajan en el sector turístico. Lo ideal es aprender a hablar griego o ir acompañado de un amigo que hable griego para que le ayude con la administración y el papeleo oficial.

	 

	Referencias con más información:

	- https://languageknowledge.eu/countries/greece

	- https://www.worldatlas.com/articles/what-language-do-they-speak-in-greece.html

	- https://www.quora.com/What-language-do-people-of-Greece-speak

	- https://howwidelyspoken.com/how-widely-spoken-english-greece/

	 

	Reflexión y aplicación de la ICC en Grecia

	La inmigración no es un fenómeno reciente en Grecia. 

	En los últimos años, Grecia ha acogido a un gran número de inmigrantes, refugiados y ciudadanos de los países vecinos. Se calcula que el número total de ellos ronda los 1,2 millones. Entre ellos, hay entre 70.000 y 90.000 inmigrantes y refugiados. La mayoría de ellos se proponen transitar por Grecia hacia otro país europeo.

	Para los que pretenden quedarse en Grecia y adquirir la nacionalidad griega, existe un procedimiento fiable y una legislación pertinente que deben seguir.

	Entre las distintas obligaciones que asumen, tienen que adquirir un buen dominio de la lengua griega (al menos un nivel 2) y demostrar que conocen la historia, la cultura y las tradiciones griegas para poder integrarse en la sociedad local.

	Así pues, cada vez es más necesario que los educadores de adultos formen adecuadamente a los inmigrantes y refugiados y que los proveedores de formación para adultos del sector público o privado organicen estas actividades de formación en Grecia. También se necesitan programas especiales de formación para la integración desarrollados por los proveedores de formación para adultos.

	Hay varios proveedores de formación que ofrecen cursos a los inmigrantes en toda Grecia. 

	Entre los cursos ofrecidos, se encuentran:

	- Cursos gratuitos de griego para inmigrantes

	- Organización Internacional para las Migraciones

	- Educación lingüística para refugiados e inmigrantes

	- Programa de integración de la Universidad de Atenas para inmigrantes y refugiados adultos

	Además de lo anterior, nuestra organización ha desarrollado un curso de formación introductoria para este grupo objetivo, con el objetivo de su más rápida inclusión en la sociedad griega.
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	     Piensa y discute: ¿Has tenido algún programa de formación sobre la ICC en tu lugar de trabajo? En caso afirmativo, ¿cómo fue tu experiencia?

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuántas islas hay en Grecia?

	2. ¿Cómo de estricta es la puntualidad en Grecia?

	3. ¿Qué es un "hilopites"?

	4. ¿Cuáles son las lenguas extranjeras más habladas en Grecia?

	5. ¿Cuáles son las fiestas religiosas más importantes en Grecia?

	6. ¿Cuántos tipos de queso griego hay?

	 

	Reflejar

	- ¿Puede considerarse Grecia un destino turístico?

	- ¿Cuál es el sistema político de Grecia?

	- ¿Es Grecia un país "acogedor" para los estudiantes extranjeros?

	- ¿Es Grecia un país acogedor para los refugiados?

	- ¿Cómo calificarías la inclinación de los griegos por aprender idiomas extranjeros?

	- ¿Por qué es tan famosa la comida griega?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- https://www.greeka.com/greece-culture/

	- https://www.nytimes.com/2012/02/19/magazine/the-way-greeks-live-now.html

	- https://internationalliving.com/countries/greece/

	- https://greekcitytimes.com/greek-lifestyle-and-events-from-around-the-world/

	- Study Abroad in Greece: International Programs for Foreign Students (greekreporter.com)

	- https://studyingreece.edu.gr/

	- https://www.tuc.gr/index.php?id=5612

	- https://studylink.com/countries/greece/

	- International educational programmes for foreign students in Greek Universities (greeknewsagenda.gr)

	- “Odysseus” Education of Immigrants in the Greek Language, the Greek History and the Greek Culture | Youth and Lifelong Learning Foundation - INEDIVIM

	- https://xeniospolis.gr/holistic-adult-refugee-and-migrant-education-program/

	- https://help.unhcr.org/greece/living-in-greece/access-to-education/

	- Access to education - Asylum Information Database | European Council on Refugees and Exiles (asylumineurope.org)

	- https://en.greekcourses.uoa.gr/

	- https://en.unesco.org/creativity/rapports-suivi/rapports-periodiques/rapports-disponibles-28

	- https://journals.sagepub.com/doi/pdf/10.2304/power.2012.4.2.219

	- OECD iLibrary | Working Together for Local Integration of Migrants and Refugees in Athens (oecd-ilibrary.org)

	- https://respondmigration.com/wp-blog/refugee-integration-policies-practices-experiences-greece-country-report

	- https://www.unhcr.org/gr/en/13585-conference-on-social-integration-of-refugees-in-greece.html

	- https://greece.iom.int/en/supporting-%E2%80%98cities-network-integration%E2%80%99

	- https://www.greek-language.gr/greekLang/index.html

	- https://www.greeka.com/greece-culture/language/

	- https://www.britannica.com/topic/Greek-language

	- https://omniglot.com/writing/greek.htm

	- https://greeklanguage.gr/en/?v=f214a7d42e0d

	- https://en.greekcourses.uoa.gr/

	- https://languageknowledge.eu/countries/greece

	- https://www.worldatlas.com/articles/what-language-do-they-speak-in-greece.html

	- https://www.quora.com/What-language-do-people-of-Greece-speak

	- https://howwidelyspoken.com/how-widely-spoken-english-greece/

	 

	
 

	Aplicación práctica de la ICC en España

	En este tema, presentamos brevemente a España y la situación en ese país con respecto a la multiculturalidad y la ICC. Los educadores de adultos españoles que trabajan con alumnos adultos multiculturales y multilingües en cualquier contexto deberían encontrar esta información útil, ya que es extremadamente importante conocer la propia cultura para poder entender y aceptar a los demás.

	 

	Calentamiento

	- ¿Cómo suele presentar su país a los extranjeros? 

	- ¿Qué información principal menciona?

	- ¿Cuál cree que es la imagen de su país en el mundo?

	- ¿Por qué considera que su país es atractivo para los extranjeros?

	 

	Algunas citas sobre España

	¡Qué fácil es hacer amigos en España!

	En España, la mejor manera de guardar un secreto es escribir un libro

	En España no hay vida nocturna. Se acuestan tarde pero se levantan tarde. Eso no es vida nocturna. Eso es retrasar el día

	Tres españoles, cuatro opiniones

	Estoy aprendiendo a hacer una buena paella, pero eso es todo un arte

	¡Oh, mi Gaudí!
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	     Piensa y discute: ¿Conoces el significado del famoso "Guernica", pintado por Picasso en 1937? ¿Qué ingredientes diferencian a la tortilla española? ¿Sabes cómo se llama la fiesta en la que se tiran toneladas de tomates? ¿Dónde está el único desierto de Europa? La Catedral de Santiago de Compostela es el final de la ruta de peregrinación más antigua de Europa. ¿A qué ruta nos referimos?

	 

	El país en pocas palabras

	Geografía y lugares principales

	La Península Ibérica (que España comparte con Portugal y Andorra) está situada en el extremo suroeste de Europa y contiene la mayor parte del territorio nacional español. Las Islas Canarias, las Islas Baleares, algunas islas menores y las ciudades norteafricanas de Ceuta y Melilla son territorio español. España es uno de los cincuenta países más grandes del mundo, con una superficie total de 506.030 kilómetros cuadrados.

	Las montañas que forman vastas cadenas rodean una alta meseta interior situada a más de 600 metros sobre el nivel medio del mar, gracias a la historia geológica de la Península Ibérica. La península se caracteriza por una gran variedad de enclaves y hábitats naturales distintivos como resultado de su geografía. Si hay un rasgo que distingue la superficie de la península del resto de Europa, es sin duda su diversidad.

	España está influenciada por dos masas de agua muy diferentes debido a su situación geográfica: el vasto y abierto Océano Atlántico y el Mar Mediterráneo, cuya única conexión física con el primero es un estrecho canal conocido como el Estrecho de Gibraltar, que permite el intercambio de agua entre ambas masas de muy diferente salinidad y temperatura. El litoral español se extiende a lo largo de 5.755 kilómetros.

	El régimen fluvial natural de los ríos españoles está determinado en su mayor parte por el régimen de precipitaciones, que determina dónde se originan las aguas de los ríos y se convierten en aguas superficiales o en descargas subterráneas. Sin embargo, la intervención humana en forma de infraestructuras de gestión y control de su distribución temporal, así como otro tipo de actuaciones que retiran volúmenes de agua de los ríos, inciden en este patrón fluvial natural.

	Los enormes contrastes en la composición hidrográfica actual de España se explican por la diversidad climática del país, así como por otros factores morfológicos y geológicos.

	 

	[image: Image]

	Mapa del relieve de España (Instituto Geográfico Nacional)

	Fuente: https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/historyandculture/geography/Paginas/index.aspx

	 

	Historia

	El Reino de España es un reino con la mayor parte de su territorio situado en la Península Ibérica, en el extremo suroeste de Europa. Debido a su situación geográfica, la Península Ibérica ha servido de puente cultural no sólo entre el norte y el sur de Europa, sino también entre África y el Mediterráneo, y los avatares de su pasado la han convertido en un crisol de civilizaciones. Como resultado, posee un rico patrimonio cultural con reliquias vivas tangibles de una historia vibrante.

	Hace más de 35.000 años, los primeros pueblos modernos llegaron a lo que hoy es España. La conquista romana, iniciada en el año 218 a.C., dio paso a un largo periodo de amalgama cultural cuyos efectos aún se dejan sentir. Tras la caída del Imperio de Occidente, las tribus germánicas (visigodos, suevos y vándalos) y, finalmente, los moros, ocuparon Hispania. La influencia árabe en la península continuó hasta la caída del Reino Nazarí de Granada en 1492. El matrimonio de los Reyes Católicos dio lugar a una unión dinástica entre la Corona de Castilla y los dominios de la Corona de Aragón. Tras el descubrimiento y la conquista de América, España alcanzó un gran protagonismo en Europa, estableciendo un vasto imperio que abarcaba cuatro continentes. La presencia de los españoles en América produjo fuertes vínculos entre las dos playas atlánticas, convirtiéndose el español en una lengua común hablada por casi 500 millones de personas.

	Actualmente, España forma parte del grupo de países con mayor nivel de desarrollo. Participa activamente en la ONU, la OTAN, la OCDE y el G-20, entre otras conferencias y organizaciones internacionales. España es también miembro de la Unión Europea, el bloque comercial más poderoso del mundo, y está comprometida con el avance de la integración europea.
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	Acueducto de Segovia

	Fuente: http://www.xn--espaaescultura-tnb.es/es/estilos_artisticos/romano.html

	 

	 

	Cocina

	La comida española es conocida en todo el mundo por ser sabrosa, nutritiva, tradicional, inventiva y variada, así como por sus populares restaurantes y su alta cocina, como demuestra el renombre internacional de sus chefs. La legendaria dieta mediterránea, clasificada como Patrimonio Cultural Inmaterial por la UNESCO, es una muestra de lo nutritiva que es. El aceite de oliva, el jamón ibérico (motivo de orgullo nacional) y el vino español (el compañero adecuado para los brindis) son los ingredientes estrella.

	En la cocina española se pueden encontrar deliciosos platos de carne (como el cochinillo), pescado fresco (que puede ser al horno, guisado o a la plancha) y marisco (como almejas, mejillones o pulpo con cachelos, que son patatas hervidas con sal y laurel). La paella, el gazpacho, la tortilla de patatas, el cocido madrileño, el jamón ibérico y las famosas tapas son los platos españoles más conocidos fuera del país.

	Una tapa es un pequeño tentempié o aperitivo (frío o caliente). Puede ser una selección de comidas que van desde jamón, mejillones rellenos o calamares fritos hasta aceitunas, setas salteadas y otras verduras. Las tapas pueden definirse como pequeños platos para compartir, en pocas palabras. Pero las tapas tienen un significado social mucho más amplio: se trata de la alegría de saborear no sólo la comida, sino también la camaradería y la felicidad.

	Por último, la cocina tradicional española es rica en postres como los tocinos de cielo, los pestiños, la crema catalana, los sobaos, los buñuelos y la tarta de Santiago. Dado que la harina, los huevos y el azúcar son los ingredientes clave, son tan sabrosos como dulces. Sin embargo, en las mesas españolas hay muchas otras recetas tradicionales. Dependiendo de la región, los ingredientes principales varían.
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	Paella valenciana

	Fuente: https://www.20minutos.es/noticia/2198531/0/paella-valenciana/pollo-conejo/valencia/

	 

	 

	Particularidades de la vida cotidiana

	La vida cotidiana de España es muy similar a la de otros países occidentales desarrollados. Sin embargo, hay algunas costumbres esenciales que son únicas en España. La más evidente, sobre todo para los visitantes extranjeros, es la organización del día y la planificación de la comida. El almuerzo se sirve entre las 14:00 y las 15:00 horas y es la principal comida del día; tradicionalmente, iba seguido de una siesta -la famosa siesta-, pero este ritual está desapareciendo ya que la mayoría de la gente se desplaza entre su casa y el trabajo. La cena, una comida más ligera, también se sirve tarde, entre las 21:00 y las 22:00, o incluso más tarde en verano.

	Esta tendencia se refleja en los horarios de los negocios, los comercios y las escuelas. Al mediodía, hay una larga pausa -generalmente dos horas- durante la cual la mayoría de los comercios están cerrados y las calles no tienen mucha actividad. Los bares, varios restaurantes y los grandes almacenes son los únicos lugares que no cierran al mediodía.

	A esta hora se emiten las principales noticias de la televisión del día, así como algunos de los programas más populares. La jornada laboral comienza de nuevo a última hora de la tarde, entre las 16:30 y las 17:00, y se prolonga hasta las 20:00 aproximadamente.

	El sábado es, al igual que en otros lugares, el día más ajetreado de la semana en el centro de las ciudades y pueblos, donde la mayoría de las familias salen a comprar, a ver a los amigos o simplemente a pasear por los parques mientras disfrutan de la luz del sol. Para cuando se pone el sol el sábado por la noche, la mayoría de los bares y restaurantes exteriores están llenos de gente que disfruta de una bebida y algo de comer sin prisas. Los domingos varían en función del tamaño de la ciudad, ya que la mayoría de las tiendas y supermercados permanecen abiertos todo el día en las grandes ciudades y todos los negocios están cerrados en los pueblos y aldeas más pequeños. El domingo es un día para relajarse.

	 

	Referencias con más información:

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/historyandculture/geography/Paginas/index.aspx

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/historyandculture/

	- https://www.spain.info/en/gastronomy-wine-tourism/

	- https://www.britannica.com/place/Spain/Daily-life-and-social-customs
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	     Piensa y discute: ¿Qué culturas han influido en España? ¿De dónde proceden la mayoría de los inmigrantes de España? ¿Consideras que España es un país inclusivo? ¿Los españoles hablan inglés? ¿Es de mala educación hablar en español en Barcelona?

	 

	 

	Educación multicultural de adultos

	¿Dónde y cómo tiene lugar?

	España es un destino de estudio muy atractivo para los estudiantes internacionales. Los estudiantes internacionales se sienten atraídos por España por diversas razones, como el excelente clima, el estilo de vida activo y divertido y las innumerables opciones de trabajo o simplemente las oportunidades de progresar intelectualmente. Hay 84 universidades en España (50 públicas y 34 privadas). Muchas instituciones españolas están consideradas entre las mejores del mundo, lo que indica que su competencia académica es respetada y valorada en todo el mundo.

	Según el Ministerio de Ciencia e Innovación, el número total de estudiantes internacionales en instituciones de educación superior en España es de 194.743 (incluyendo los estudiantes en programas de movilidad). Esta cifra se aplica a los estudiantes internacionales tanto de universidades públicas como privadas, así como a los estudiantes internacionales masculinos y femeninos.

	Las ingenierías, la gestión y la administración, los idiomas, las humanidades, el derecho y las ciencias de la salud se encuentran entre las materias más populares entre los estudiantes extranjeros en España.

	La mayoría de los programas de educación superior se imparten en español, pero muchos se ofrecen también en inglés.

	Existen varias posibilidades educativas para los adultos, pero dados los problemas a los que se enfrentan los inmigrantes adultos, el potencial real de acceso es limitado.

	No existen planes ni procedimientos integrales para la educación de los inmigrantes adultos, sin embargo, hay ciertas iniciativas realizadas por las propias instituciones. También hay centros privados que emplean una variedad de herramientas, métodos, materiales y enfoques, aunque no siempre se adhieren al mismo marco legal, sino que estas instituciones y centros separados se centran en esfuerzos específicos que pueden ayudarles a comprender mejor la situación.

	Algunas de estas iniciativas incluyen un itinerario formativo que comienza con la alfabetización y el lenguaje para aquellos que carecen de la herramienta más básica para comunicarse y funcionar, continúa con la formación en habilidades sociales, la formación en el manejo de las tecnologías de la información y la comunicación, y concluye con la inserción laboral, el reciclaje profesional y la formación de especialización.

	Los inmigrantes adultos proceden principalmente de Marruecos, Rumanía, Ecuador, Colombia, Senegal, Reino Unido y Brasil. Los hombres participan en un porcentaje sustancialmente mayor que las mujeres.
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	Internacionalización de la educación superior española

	Fuente: http://sepie.es/internacionalizacion

	 

	Actitud ante el multiculturalismo

	España siempre se ha considerado un país con variedad cultural geográfica más que un país con minorías culturales. A pesar de la falta de una declaración constitucional nacional de multiculturalidad, el gobierno comenzó a reconocer la realidad de la variedad cultural y empezó a centrarse en la integración e inclusión social de los inmigrantes y las minorías, lo que se ha logrado principalmente bajo sus Planes Nacionales de Acción para la Inclusión Social, que se han elaborado desde 2001 en cooperación con varias organizaciones no gubernamentales y se comprometen a mejorar la integración social de los inmigrantes. Por su parte, el Plan Estratégico de Ciudadanía e Integración describe a España como una "sociedad plural" con "inmigrantes de orígenes, culturas y rasgos variados que conforman nuestra identidad común como sociedad española", lo que tiene una importancia social crítica porque la presencia de estos inmigrantes provocará, y ya está provocando, una profunda transformación de nuestra sociedad, tanto demográfica y económicamente como cultural y políticamente.

	Aunque los españoles son en general favorables a la inmigración, la tarea política de su gobierno debería consistir en apaciguar, en lugar de agravar, las preocupaciones por la invasión de inmigrantes.

	España mantiene una actitud generalmente amistosa hacia los recién llegados, rota por la preocupación pública ocasional, pero la migración se ha politizado más en los últimos años que en períodos anteriores.

	No obstante, la población española ha mantenido una actitud generalmente positiva hacia los inmigrantes y refugiados. Dos tercios de los españoles tienen una opinión favorable de ellos.
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	La España multicultural

	Fuente: https://plataformaintercultural.es/

	 

	The Spanish language

	La lengua española

	El castellano es la lengua española oficial del Estado, según el artículo 3 de la Constitución Española, y todos los españoles (47 millones) tienen el deber de conocerla y el derecho a hablarla. De conformidad con sus estatutos, las demás lenguas españolas serán igualmente reconocidas como oficiales en las respectivas Comunidades Autónomas. Además, establece que la diversidad de las modalidades lingüísticas de España es un legado cultural que debe ser mantenido y conservado. La Constitución, junto con la legislación promulgada por las Comunidades plurilingües de España, ofrece un amplio marco jurídico para el reconocimiento de los derechos lingüísticos, con independencia de que la lengua sea el español o el castellano.

	El español, al igual que las demás lenguas románicas, surgió de la fragmentación del latín. La llegada del español a América en 1492 fue esencial en la difusión del idioma. La Real Academia Española, creada en 1713, y la Asociación de Academias de la Lengua Española deciden las normas ortográficas, gramaticales y léxicas del idioma.

	El español es la segunda lengua nativa más hablada del mundo, con 400 millones de hablantes nativos (después del chino y por delante del inglés y el hindi). Actualmente es la lengua oficial en más de veinte países del mundo.

	El catalán es la lengua oficial de Cataluña y de las Comunidad Autónoma de las Islas Baleares. La publicación de Normes ortográfiques, Diccionari ortográfico y Gramática por parte del Institut d'Estudis Catalans (1907) permitió sistematizar la lengua.

	El valenciano es la lengua oficial de la Comunidad Autónoma Valenciana. Las Cortes Valencianas aprobaron la formación de la Academia de la Lengua Valenciana en 1998, con el objetivo de identificar y documentar las normas lingüísticas del valenciano.

	El euskera es una de las lenguas más antiguas de Europa. Sus orígenes son objeto de numerosas teorías. Actualmente se habla en el País Vasco español, en las provincias del noroeste de Navarra y en el País Vasco francés. El euskera se convirtió en la lengua oficial de la Comunidad Autónoma Vasca en 1979, según el Estatuto de Autonomía Regional. La Real Academia de la Lengua Vasca elaboró las normas de esta lengua.

	El gallego se habla en toda Galicia, así como en sus fronteras con Asturias, León y Zamora. La Real Academia Gallega se fundó en 1905. Esto marcó la formalización de la lengua gallega, así como el establecimiento de normas de uso idiomático.
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	Las lenguas españolas

	Fuente: https://es.slideshare.net/miprofedespanol/lenguas-de-espaa-40144276

	 

	Lenguas extranjeras en España

	Más de 6 millones de españoles han nacido fuera del país, lo que supone algo más del 13% de la población. La mayoría proceden de otros países europeos, aunque también vienen de América Latina, el norte de África y Asia.

	El árabe, el rumano, el inglés, el francés, el portugués, el alemán, el italiano, el ruso y el chino son las lenguas extranjeras más habladas en España.

	Aumentar el número de estudiantes internacionales y mantenerlos en España se ha convertido en un objetivo político y en una meta nacional. Muchas universidades han incrementado sus esfuerzos para atraer a los estudiantes internacionales, por ejemplo, incorporando una dimensión internacional, intercultural y/o global en los objetivos, las funciones (enseñanza/aprendizaje, investigación, servicios) y la prestación de la educación superior, así como lanzando campañas de captación internacional.

	El SEPIE es importante en el ámbito de la promoción. Este organismo público específico contribuye a la promoción internacional del sistema universitario español y gestiona programas de becas y movilidad a través de convenios de colaboración con gobiernos extranjeros para la integración de estudiantes y personal docente y no docente en el sistema universitario español.

	Los españoles tienen una conocida deficiencia en el aprendizaje de idiomas. Desde hace décadas, todos los datos sitúan a España a la cola de la UE en conocimiento de lenguas extranjeras. Las causas más alegadas por los expertos son las cuestiones educativas y culturales, además de las económicas. Esto explica la aversión de los españoles a aprender idiomas extranjeros.
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	Idiomas extranjeros

	Fuente: https://studenttravelplanningguide.com/global-trends-in-foreign-language-demand-and-proficiency/

	 

	Referencias con más información:

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/spanishinstitutions/Paginas/index.aspx#languages

	- https://www.rae.es/

	- https://www.cervantes.es/default.htm

	- http://www.iec.cat/activitats/entrada.asp

	- https://www.llull.cat/english/home/index.cfm

	- http://www.avl.gva.es/en

	- https://www.euskaltzaindia.eus/index.php?lang=en

	- https://www.etxepare.eus/en

	- https://academia.gal/

	- https://blog.lingoda.com/en/which-are-the-most-spoken-languages-in-spain/

	- https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/26_spain_international_students_2018_en.pdf

	- https://ecfr.eu/publication/border_games_spain_answer_to_the_populist_challenge_on_migration/

	- https://ec.europa.eu/education/study-in-europe/country-profiles/spain_en

	- http://www.sepie.es/internationalisation.html

	- https://www.accem.es/formacion/

	- https://www.unir.net/educacion/revista/como-afecta-la-multiculturalidad-en-la-educacion-espanola-informe-talis/

	- https://www.educaweb.com/contenidos/educativos/estudiar-espana/acceso-sistema-educativo-espanol-personas-refugiadas-inmigrantes/

	- https://www.studying-in-spain.com/spain-international-student-statistics/#:~:text=Number%20of%20International%20Students%20in%20Spain&text=The%20total%20number%20of%20international,Ministry%20of%20Science%20and%20Innovation.

	 

	Reflexión y aplicación de la ICC en España

	España ha pasado de ser un país de emigrantes a ser un receptor de inmigrantes de otros países. A pesar de la gran diversidad que existía en el pasado en España, la reflexión, la legislación y la preocupación educativa sobre el pluralismo cultural comenzó desde el momento en que la inmigración se hizo patente. Al examinar la perspectiva intercultural en la educación en España y la relación entre la política y la práctica, el resultado es muy satisfactorio, sobre todo teniendo en cuenta cómo se aborda la diversidad cultural, tanto desde el punto de vista legislativo como práctico.

	La educación de adultos en España incluye muchas materias, como la alfabetización, las competencias básicas, la empleabilidad y las actividades de ocio. La oferta formativa es compartida por las autoridades locales, los empresarios y los centros de formación independientes. Aunque la participación en el aprendizaje está aumentando considerablemente, todavía no existe una formación profesional para convertirse en educador de adultos.

	Es absolutamente necesaria una revisión de la educación en España para adaptar las metodologías didácticas del sistema educativo a las necesidades de un alumnado pluricultural del siglo XXI. Debido a esta pluriculturalidad, los educadores se están replanteando su forma de enseñar, ya que pertenecen a una generación que no ha vivido directamente las causas y los efectos de una situación pluricultural como la actual, más allá del hecho evidente de que el territorio de España se formó con movimientos migratorios de diferentes partes del mundo.

	Es por ello que los educadores españoles necesitan formarse en las diferentes opciones educativas disponibles para los contextos pluriculturales, incluyendo la educación multicultural e intercultural.
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	     Piense y discuta: ¿Has tenido algún programa de formación sobre la ICC en tu lugar de trabajo? En caso afirmativo, ¿cómo fue tu experiencia?

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Qué longitud tiene la costa española?

	2. ¿En qué año los Reyes Católicos reconquistaron España?

	3. ¿Qué es una tapa?

	4. ¿Se sigue haciendo la "siesta" entre los españoles?

	5. ¿Cuántas universidades hay en España?

	6. ¿Es España un país de inmigración o de emigración?

	7. ¿Cuántas lenguas oficiales hay en España?

	8. ¿Cuáles son las lenguas extranjeras más habladas en España?

	 

	Reflejar

	- ¿Puede considerarse España un país de sol y playa?

	- ¿Cuál es el sistema político en España?

	- ¿Por qué es tan famosa la dieta mediterránea?

	- ¿Qué piensas sobre la forma de organizarse el día y los horarios de las comidas en España?

	- ¿Por qué crees que los estudiantes internacionales encuentran España un destino atractivo?

	- ¿Cómo definirías la actitud española hacia los inmigrantes y refugiados?

	- ¿Cómo evaluarías la coexistencia de varios idiomas en España?

	- ¿Cómo explicarías la actitud poco receptiva de los españoles hacia los idiomas extranjeros?

	 

	Aprende más

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/historyandculture/geography/Paginas/index.aspx

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/historyandculture/

	- https://www.spain.info/en/gastronomy-wine-tourism/

	- https://www.britannica.com/place/Spain/Daily-life-and-social-customs

	- https://www.lamoncloa.gob.es/lang/en/espana/spanishinstitutions/Paginas/index.aspx#languages

	- https://www.rae.es/

	- https://www.cervantes.es/default.htm

	- http://www.iec.cat/activitats/entrada.asp

	- https://www.llull.cat/english/home/index.cfm

	- http://www.avl.gva.es/en

	- https://www.euskaltzaindia.eus/index.php?lang=en

	- https://www.etxepare.eus/en

	- https://academia.gal/

	- https://blog.lingoda.com/en/which-are-the-most-spoken-languages-in-spain/

	- https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/26_spain_international_students_2018_en.pdf

	- https://ecfr.eu/publication/border_games_spain_answer_to_the_populist_challenge_on_migration/

	- https://ec.europa.eu/education/study-in-europe/country-profiles/spain_en

	- http://www.sepie.es/internationalisation.html

	- https://www.accem.es/formacion/

	- https://www.unir.net/educacion/revista/como-afecta-la-multiculturalidad-en-la-educacion-espanola-informe-talis/

	- https://www.educaweb.com/contenidos/educativos/estudiar-espana/acceso-sistema-educativo-espanol-personas-refugiadas-inmigrantes/

	- https://www.studying-in-spain.com/spain-international-student-statistics/#:~:text=Number%20of%20International%20Students%20in%20Spain&text=The%20total%20number%20of%20international,Ministry%20of%20Science%20and%20Innovation.

	 

	Videos:

	- https://www.youtube.com/watch?v=_UGgc8yV3GE

	- https://video.nationalgeographic.com/video/00000144-0a23-d3cb-a96c-7b2f61a80000

	- https://www.speakingofspain.com/videos_of_spain.html#

	- https://www.youtube.com/watch/nPcfZLaMoAo

	- https://www.youtube.com/watch?v=Qb7g-eqeDLg

	 

	
 

	Aplicación práctica de la ICC en Italia

	En este tema, presentamos brevemente a Italia y la situación en ese país con respecto al multiculturalismo y la ICC. Los educadores de adultos de Italia que trabajan con alumnos adultos multiculturales y multilingües en cualquier contexto deberían encontrar esta información útil, ya que es extremadamente importante conocer la propia cultura para poder entender y aceptar a los demás.

	 

	Calentamiento

	- ¿Cómo suele presentar su país a los extranjeros? 

	- ¿Qué información principal menciona?

	- ¿Cuál cree que es la imagen de su país en el mundo?

	- ¿Por qué considera que su país es atractivo para los extranjeros?

	 

	Algunas citas sobre Italia

	- "Tú puedes tener el universo si yo puedo tener Italia", Giuseppe Verdi, compositor italiano

	- "El Creador hizo Italia a partir de los diseños de Miguel Ángel", Mark Twain, escritor y humorista

	- “Un hombre que no ha estado en Italia es siempre consciente de su inferioridad por no haber visto lo que se espera que un hombre vea”, Samuel Johnson, escritor y poeta. 
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	- Oliviero Toscani, fotógrafo italiano y su idea del multiculturalismo
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	     Piensa y discute: ¿Cuántas copias hay del famoso David, escultura realizada por Miguel Ángel? ¿Cuál es la imagen típica a la que se asocia la geografía italiana? ¿Cuál es la ciudad italiana compuesta por 118 pequeñas islas? ¿Dónde se encuentra la biblioteca ¿En qué lugar se encuentra la sede del Papa? ¿Cuáles son los estereotipos típicos asociados a Italia?

	 

	El país en pocas palabras

	Geografía y lugares principales

	Italia es un país mediterráneo que ocupa una península situada en el sur de Europa. Italia está compuesta por algunos de los paisajes más variados que existen en la Tierra. Las fronteras italianas están representadas por el mar Adriático en la costa oriental, el mar Tirreno en la costa occidental o mediterránea y el mar Jónico al sur. Al norte, Italia limita con Francia, Suiza, Austria y Eslovenia. Italia es una península larga, con aspecto de bota alta: ésta es la razón principal por la que se suele denominar a Italia como "la bota", siendo la región de Apulia, en el sureste, el "talón de la bota" y la región de Calabria, en el suroeste, la "punta de la bota". La principal cadena montañosa italiana está representada por los Alpes: los puntos más altos se encuentran a lo largo del Monte Rosa, cuya cima está en Suiza, y del Mont Blanc, cuya cima está en Francia. La Toscana, al sur de la región cisalpina, es quizá la región italiana más conocida por su arte, arquitectura y paisaje. A lo largo del país, irradia la alta cadena de los Apeninos, que cubre toda la anchura de la península italiana. Gran parte de la cadena inferior de los Apeninos es casi salvaje, y alberga una amplia gama de especies que rara vez se ven en otros lugares de Europa occidental, como jabalíes, lobos, áspides y osos. Los Apeninos meridionales son inestables, con varios volcanes activos, entre ellos el Vesubio. En el mar Mediterráneo se encuentran las islas de Sicilia y Cerdeña.
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	Mapa físico de Italia

	fuente: Viaggiatori.net, https://www.viaggiatori.net/

	 

	Datos interesantes 

	- Italia tiene el río más corto a nivel mundial (río Ri, 175 metros)

	- Italia cuenta con el mayor número de sitios del Patrimonio Mundial de la UNESCO a nivel mundial

	- Italia tiene los únicos 3 volcanes activos a nivel europeo (Stromboli, Etna y Vesuvio) 
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	El volcán Etna

	fuente: SiViaggia, https://siviaggia.it/

	 

	Historia

	A lo largo de más de 3.000 años, la historia de Italia ha estado marcada por episodios de unificación temporal y de larga separación, de luchas entre comunidades y de imperios fallidos. En paz desde hace más de medio siglo, los habitantes de Italia disfrutan de un alto nivel de vida y una cultura muy desarrollada. La historia italiana comienza con los etruscos, una antigua civilización situada geográficamente entre los ríos Arno y Tíber. De todos modos, la historia antigua de Italia es mundialmente conocida por los romanos, cuyo imperio se extendía desde la India hasta Escocia en el siglo II de nuestra era. El Imperio Romano cayó en el siglo V de nuestra era tras una sucesión de invasiones bárbaras en las que hunos, lombardos, ostrogodos y francos -en su mayoría anteriores súbditos de Roma- se apoderaron de partes de Italia. La idea de un país dividido en porciones acompañó a la historia italiana, ya que muchas ciudades-estado florecieron durante la época del Renacimiento. Este periodo fue muy significativo, ya que se caracterizó por una importante mejora intelectual, artística y tecnológica. La unificación de Italia se concretó en el siglo XIX, cuando Víctor Manuel II se convirtió en rey tras una revolución liberal. En la Primera Guerra Mundial, Italia, aliada de Francia y Gran Bretaña, contribuyó de forma fundamental a la victoria del conflicto. Italia completó la unificación con la adquisición de Trento y Trieste y obtuvo un puesto permanente en el consejo ejecutivo de la Sociedad de Naciones. Los veinte años siguientes se caracterizaron por una dictadura dirigida por Benito Mussolini, que optó por la participación en la Segunda Guerra Mundial con la Alemania nazi y el Imperio de Japón. La dictadura terminó con una derrota militar, la detención y fuga de Mussolini y una guerra civil italiana entre la Resistencia italiana, apoyada por los ejércitos estadounidenses, y los nazifascistas. Tras la liberación de Italia, este país abolió la monarquía con un referéndum, restableció la democracia, disfrutó de un milagro económico y fundó la Unión Europea, la OTAN y el Grupo de los Seis (posteriormente G7 y G20).
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	El Coliseo

	fuente: Parco Archeologico del Colosseo, https://parcocolosseo.it/

	 

	Datos interesantes

	- El nombre de Italia se utilizaba originalmente sólo para la punta suroeste de la península. Tradicionalmente se dice que procede de Vitali, nombre de una tribu que se asentó en Calabria, cuyo nombre quizá esté relacionado de algún modo con el latín vitulus, "ternero"

	- La ciudad italiana de Siracusa fue en su día la mayor ciudad de la antigua Grecia

	- La catedral de San Pedro es el mayor edificio cristiano del mundo

	 

	Cocina

	Si dos de cada tres estereotipos relacionados con Italia ("pizza, pasta y mandolina") están relacionados con la cocina, debe haber una razón: la cocina italiana es una de las más populares y copiadas del mundo. Es una cocina típicamente mediterránea en cuanto a ingredientes, recetas y técnicas culinarias desarrolladas en toda la península italiana desde la antigüedad. Italia es famosa por sus diferencias regionales, especialmente entre el norte y el sur de la península: esto se refleja directamente en la cocina italiana, que es famosa por sus diferencias regionales en cuanto a productos y recetas típicas. La cocina italiana se caracteriza por su sencillez, ya que muchos platos tienen sólo de dos a cuatro ingredientes principales. Los ingredientes típicos de los platos italianos comprenden frutas, verduras, salsas, carnes, etc., y la mayoría de ellos se utilizan para el plato típico italiano, la pasta. En el norte de Italia, los ingredientes más comunes son: el pescado (como el bacalao, o baccalà), las patatas, el arroz, el maíz, los embutidos, la carne de cerdo y diferentes tipos de quesos. El producto típico de Liguria es el "pesto", una crema compuesta por albahaca, nueces, ajo y aceite de oliva. Emilia-Romagna es mundialmente famosa por el jamón (prosciutto), diferentes tipos de salami, trufas, grana, Parmigiano-Reggiano y tomates (salsa boloñesa o ragú). En la Toscana, la pasta (especialmente las pappardelle) se sirve tradicionalmente con salsa de carne (incluida la de caza). En el sur de Italia hay la mayor variedad de frutas y verduras: tomates (frescos o cocidos en salsa de tomate), pimientos, aceitunas y aceite de oliva, ajo, alcachofas, naranjas, berenjenas y calabacines. En cuanto a la receta italiana más emblemática, la pasta, incluye fideos de distintas longitudes, anchuras y formas. Hay cientos de formas diferentes de pasta con nombres al menos reconocidos localmente. Algunos ejemplos son los espaguetis (barras finas), los rigatoni (tubos o cilindros), los fusilli (remolinos) y la lasaña (láminas). Las bolas de masa, como los ñoquis (hechos con patatas o calabaza) y los fideos como los spätzle, se consideran a veces pasta. Ambos son tradicionales en algunas partes de Italia.

	 

	Datos interesantes 

	- En Italia se consumen más de 9,3 millones de cafés al día (el 50% de los italianos suele tomar al menos una taza de café al día)

	- Cada año cada italiano come una media de 25 kilos de pasta

	- •      En Italia se elaboran más de 5 millones de pizzas al año
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	Italian cuisine

	Source: Taccuini Gastrofisici, https://www.taccuinigastrosofici.it/

	 

	Particularidades de la vida cotidiana

	La familia (la "famiglia") es el aspecto más importante de la vida de un italiano. Las familias proporcionan apoyo emocional y económico al individuo y constituyen la base de sus círculos sociales. La principal diferencia, en comparación con el pasado, está representada por el tamaño típico de las familias italianas, que se han reducido como consecuencia del descenso de la tasa de fertilidad. La estructura de las familias también está cambiando, ya que uno de los padres a menudo no está disponible durante la semana debido a los largos desplazamientos por trabajo. Sin embargo, las relaciones siguen siendo muy estrechas.

	La mayoría de los italianos buscan la autonomía y la independencia, pero debido al clima económico, muchos se quedan en casa durante años hasta la edad adulta. De hecho, los italianos abandonan el hogar de sus padres a una de las edades más altas de Europa. Por otra parte, en la cultura italiana existe un profundo respeto por los familiares mayores. Los familiares mayores se dedican profundamente a sus hijos y nietos, en particular en la parte sur de Italia, donde las guarderías no están sistemáticamente difundidas. La familia sigue desempeñando un papel importante en la creación de cohesión social y sentido de pertenencia: esto es especialmente cierto en algunos pueblos y ciudades pequeñas donde las familias han residido unas junto a otras durante generaciones. Esto hace que se ponga mucho énfasis en mantener la reputación familiar. Para las familias italianas, entre las actividades de ocio cotidianas más populares están ver la televisión, escuchar la radio, leer la prensa e ir al cine; la lectura de libros y la práctica de deportes son menos comunes entre la mayoría de la gente. Aunque la popularidad del ocio en casa ha crecido, el uso de los espacios públicos sigue siendo importante. Los jóvenes italianos se reúnen a diario con sus amigos, a menudo en las plazas de las ciudades por la noche, y van con frecuencia a bares, cines, pizzerías y discotecas. Además, las plazas italianas son el punto de encuentro típico de las personas mayores, que se reúnen allí para hablar, jugar a las cartas y contar las historias de su pasado.
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	La plaza italiana

	fuente: Margie in Italy, https://margieinitaly.com/

	 

	Referencias con más información:

	- https://www.britannica.com/place/Italy

	- https://www.tripsavvy.com/

	- https://www.britannica.com/topic/history-of-Italy

	- https://www.petersommer.com/italy/history

	- https://www.insightguides.com/destinations/europe/italy/historical-highlights

	- https://www.bonappetour.com/blog/italys-must-eat-foods-12-delicacies-not-to-be-missed/

	- https://www.realsimple.com/food-recipes/cooking-tips-techniques/italian-cuisine

	- https://www.walksofitaly.com/blog/food-and-wine/the-16-most-iconic-foods-to-eat-in-italy

	- http://slowitaly.yourguidetoitaly.com/popular-foods-of-italy/

	- https://www.flavoursholidays.co.uk/blog/8-ways-the-italian-lifestyle-teaches-you-to-appreciate-life-more/

	- https://www.italymagazine.com/featured-story/how-experience-italian-lifestyle-home

	- https://www.thelocal.it/20190209/10-italian-habits-to-adopt-immediately
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	     Piensa y discute: ¿Qué culturas han influido en Italia? ¿De qué países proceden los inmigrantes en Italia? ¿Consideras que Italia es un país inclusivo? ¿Quiénes son los actores de la educación multicultural de adultos en Italia? ¿Los antecedentes históricos de Italia son un elemento hacia el multiculturalismo o hacia el cierre cultural?

	 

	Educación multicultural de adultos

	¿Dónde y cómo tiene lugar?

	Los adultos inmigrantes que se trasladan a Italia proceden principalmente de los siguientes países: Norte de África, Rumanía, Albania, China y Ucrania. Con referencia a la educación formal de adultos, la situación italiana se caracteriza por la existencia de proveedores de educación de adultos públicos y privados. Se da una connotación económica y social al aprendizaje permanente, como muestran los cambios más recientes en la estructura y composición social italiana. La fuerte diferencia entre el Norte y el Sur y el reciente aumento del fenómeno migratorio durante las últimas décadas llevaron a las autoridades políticas a centrar el aprendizaje permanente en la inclusión social. Las instituciones públicas locales ofrecen varios cursos para estudiantes adultos con una fuerte prioridad en las habilidades básicas de alfabetización y aritmética, así como en las lenguas extranjeras y las competencias en tecnologías de la información (TI). El sector privado ofrece diferentes categorías de cursos que promueven la mejora de las habilidades para la vida de los adultos. En cuanto a la educación no formal de adultos, la gestionan principalmente las ONG que trabajan en el ámbito de la educación de adultos. Un servicio de aprendizaje no formal lo proporcionan las Universidades Populares (Università Popolari), que son una serie de organizaciones privadas y públicas cuyo objetivo específico es promover la educación de los adultos. Organizan diversas tipologías de actividades, en su mayoría dirigidas a los adultos, pero también están abiertas a los más jóvenes. Las primeras universidades se abrieron a principios del siglo XX, siguiendo los ejemplos danés y sueco. Otro ejemplo de aprendizaje no formal lo representan las Università per la Terza Età, dedicadas específicamente a los mayores de 50 años (normalmente jubilados) que quieren mejorar su formación. La asociación que coordina a estos proveedores a nivel nacional e internacional se llama Unitre (Asociación Nacional de Università per la Terza Età).
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	Comunità di Sant'Egidio que opera en el ámbito de la educación multicultural de adultos

	fuente: Comunità di Sant’Egidio, https://www.santegidio.org/

	 

	Actitud ante el multiculturalismo

	Al igual que la mayoría de sus homólogos europeos, los italianos suelen tener una impresión negativa del impacto global del multiculturalismo en su país. Sólo el 18% de los italianos cree que el multiculturalismo ha tenido un impacto positivo en Italia, mientras que el 57% cree que ha tenido un impacto negativo. Dos factores contribuyen a explicar esta situación. En primer lugar, los italianos tienden a relacionar inevitablemente el multiculturalismo con la inmigración y perciben que muchos de los que llegan a Italia no son auténticos refugiados (es decir, no huyen de la guerra o la persecución), sino que son inmigrantes económicos, en busca de una vida mejor. Esto también se refleja en el debate público, que la mayoría de las veces se refiere a los recién llegados simplemente como inmigrantes, sin hacer distinciones entre las diferentes categorías de inmigrantes. En segundo lugar, la percepción de los inmigrantes y los refugiados se ve influida principalmente por las actitudes de los individuos hacia "el otro", es decir, las personas que son diferentes a ellos. Aquellos que tienen una disposición más positiva hacia los refugiados también están más dispuestos a acoger a los inmigrantes en general, incluso a los de origen no refugiado; y el mismo patrón es en gran medida cierto para aquellos que se oponen a los refugiados y a los inmigrantes. Por tanto, la gran mayoría de los italianos expresan actitudes similares hacia la acogida de refugiados e inmigrantes. La falta de trabajo y el pesimismo sobre la persistencia del desempleo hacen que las preocupaciones económicas desempeñen un papel más importante en la configuración de las actitudes hacia los inmigrantes en Italia y, en consecuencia, hacia el multiculturalismo. Además, algunos partidos políticos emergentes se han subido a la ola de un cierre sustancial hacia el multiculturalismo. A pesar de esta sustancial cerrazón hacia el multiculturalismo, cabe mencionar estudios de caso italianos en los que el multiculturalismo se ha concebido como una herramienta de enriquecimiento social. El llamado modelo Riace, por ejemplo. El pueblo medieval de Riace, situado en lo alto de una colina en la costa sur de Italia, era casi un pueblo fantasma hace 15 años. Las casas estaban abandonadas y la escuela local estaba a punto de cerrar. El pueblo corría el riesgo de extinguirse, ya que sus habitantes se fueron al norte de Italia y al extranjero, en busca de trabajo durante el boom económico. Desde entonces, Riace ha visto cambiar su destino, al acoger abiertamente a un número controlado de inmigrantes, que viven y trabajan como parte de la comunidad. Esta transformación fue posible gracias al alcalde, Domenico Lucano, que creó un plan, financiado por el gobierno italiano, para ofrecer a los refugiados los apartamentos abandonados y formación. Ha ayudado a reconstruir tanto la población como la economía de la ciudad. En Riace viven unos 450 inmigrantes, procedentes de más de 20 países de fuera de Europa, aproximadamente una cuarta parte de la población total del pueblo. El modelo de Riace ofrece a los inmigrantes la posibilidad de participar en su nueva sociedad, libres de las extremas presiones económicas y sociales a las que muchos se han enfrentado al intentar ganar lo suficiente para mantenerse. Los inmigrantes pueden entonces centrarse en la inclusión, aprender el idioma local, interactuar con los lugareños y obtener las habilidades que necesitan para construir un futuro mejor para sí mismos.
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	Pinturas callejeras en Riace

	fuente: The Local, https://www.thelocal.it/

	 

	Italian language

	Lengua italiana

	La lengua oficial en todo el país es el italiano, que tiene su origen en el dialecto toscano. A pesar de ser una lengua oficial, el italiano ha conservado una gran variedad de lenguas regionales, algunas de las cuales han obtenido el reconocimiento oficial (como el sardo). Estas lenguas regionales no son meros dialectos, sino lenguas propias que se diferencian bastante del italiano estándar. Las lenguas regionales del norte se acercan más al francés y al occitano que al italiano estándar o a las variedades del sur. Entre las lenguas regionales se encuentran: El cimbriano, una lengua de origen germánico occidental; el itálico, que se habla principalmente en las zonas urbanas de Roma y en el centro y el norte de Italia; el piamontés, una lengua con considerable influencia francesa lo suficientemente distinta del italiano estándar como para ser considerada una lengua independiente hablada en el Piamonte; el ladino, lengua retorrománica hablada en las montañas de los Dolomitas; el ligur, lengua más cercana al piamontés, al lombardo y al francés que al italiano estándar; el lombardo, lengua muy diferente del italiano estándar; el napolitano-calabrés, hablado en las provincias de Campania y Calabria; el emiliano-romagnolo, una lengua estructuralmente distinta del italiano, emparentada con el lombardo, hablada en el noroeste de Italia, en partes de los territorios de Emilia y Romagna; el veneciano, una lengua distinta del italiano estándar hablada en el norte de Italia, en la ciudad de Venecia y en la zona de las Tres Venecias; el siciliano, lo suficientemente distinto del italiano estándar como para ser considerado una lengua aparte; el mócheno, una lengua emparentada con el bávaro y el cimbrio y hablada en el Valle del Fersina (Trentino) por unos 1.900 italianos. 
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	Mapa de los dialectos italianos

	fuente: Linguaenauti, https://linguaenauti.com/

	 

	Idiomas extranjeros en Italia

	Las lenguas extranjeras (o minoritarias) son aquellas que son lenguas nacionales oficiales en otros países y que son habladas por minorías locales dentro de Italia. Por lo tanto, se diferencian de las lenguas regionales italianas, que son propias de Italia. Lenguas extranjeras que son la lengua nacional de otro país o sus variantes: el alemán, que se habla en la provincia del Tirol del Sur, en el norte de Italia; el esloveno, que se habla en la región nororiental de Friul-Venecia Julia, cerca de la frontera con Eslovenia; el croata de Molise, un dialecto de la diáspora del croata, que puede encontrarse en la región meridional de Molise; el albanés de Arbëreshë, que se habla en varias zonas situadas en las provincias de Avellino, Potenza, Taranto, Cosenza, Catanzaro y Palermo, en el sur de Italia y en el centro de Sicilia; el franco-provenzal (llamado patois en Francia), hablado por unas 70.000 personas que viven en la región del Valle de Aosta; unos 15.000 catalanohablantes residen en torno a la zona de Alghero, en el extremo noroeste de Cerdeña; el corso, hablado en la isla de Magdalena, en la costa noreste de Cerdeña. La inmigración que tiene como destino Italia también ha generado una plétora de nuevas lenguas, como el árabe, el hindi, el punjabi, el urdu, el turco, el kurdo y el chino mandarín, entre otras.
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	Señalización bilingüe

	fuente:Il Piccolo, https://ilpiccolo.gelocal.it/

	 

	Referencias con más información:

	- https://eaea.org/wp-content/uploads/2018/01/italy_country-report-on-adult-education-in-italy.pdf

	- http://migis.eu/?page_id=96

	- http://slowitaly.yourguidetoitaly.com/languages-of-italy/

	- https://languageknowledge.eu/countries/italy

	- https://www.britannica.com/place/Italy/Languages

	- https://euroalter.com/it/the-riace-model-or-migration-as-a-value-for-a-truly-global-citizenship/

	- https://www.eurozine.com/the-riace-model/

	 

	Reflexión y aplicación de la ICC en Italia

	Durante muchos años, Italia ha sido un país de emigración; sólo en las últimas décadas ha experimentado una inversión de esta tendencia. Desde los años 70, Italia ha pasado de ser un exportador neto de migrantes a un país de destino. Cada año, Italia sigue creciendo como destino global de los inmigrantes y hoy se cuenta entre los países europeos con mayor volumen de inmigrantes en su territorio. A pesar de este fenómeno, el paradigma multicultural que se desarrolló en muchas partes de Europa en los años 70 nunca ha arraigado en Italia. Sólo a principios de los años noventa comenzó a surgir un animado debate sobre cuestiones interculturales, que afectó principalmente al sistema educativo italiano.

	 

	La educación es un derecho fundamental, tal y como se especifica en la Constitución italiana. Según el artículo 34 de la legislación italiana, "la educación debe estar al alcance de todos, ser obligatoria y gratuita durante al menos ocho años. La escuela debe desempeñar un papel fundamental en la creación de ciudadanos reflexivos, solidarios y productivos". Y la educación -más que cualquier otro aspecto de nuestras vidas- desempeña un papel fundamental en el desarrollo de dinámicas interculturales, ya que puede ayudar a fomentar la eliminación de estereotipos, prejuicios y comportamientos racistas. Esto llevó a las intervenciones políticas descritas anteriormente. A pesar de su adopción oficial, el enfoque intercultural en Italia durante las últimas décadas ha sido vagamente concebido y mal ejecutado. Diferentes aspectos han contribuido a este resultado parcial. En primer lugar, el número de inmigrantes que ha llegado a Italia en los últimos años ha sido superior al de cualquier otro país europeo. En segundo lugar, al sistema escolar italiano y a las instituciones públicas en general les ha resultado muy difícil comprometerse a fondo con los retos que ofrece la agenda de la diversidad cultural: los fondos públicos se utilizan a veces para promover una "falsa" inclusión, mientras que se carece de un seguimiento continuo de los recursos disponibles. La principal razón por la que la vía italiana hacia la interculturalidad tiene de todos modos éxito depende de la presencia del tercer sector, que es un aspecto recurrente en la sociedad italiana. El tercer sector ha surgido con el tiempo como un agente importante para llenar el vacío dejado por la política y por la falta de preparación de las escuelas. Las intervenciones de las organizaciones de voluntarios y de las ONG han conseguido prestar una serie de valiosos servicios interculturales de apoyo a los inmigrantes (enseñanza de la lengua italiana como segunda lengua, promoción de lenguas y culturas extranjeras, etc.)

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Cuáles son las principales cadenas montañosas italianas? 

	2. ¿Cuáles son los 3 volcanes italianos activos? 

	3. ¿Qué periodo histórico italiano se ha caracterizado por una gran efervescencia artística y cultural? 

	4. ¿A qué animal estaba ligado originalmente el nombre de Italia? 

	5. ¿Cuántos kilos de pasta come cada italiano al año (valor medio)?

	6. ¿Cuál es el nombre de la famosa carrera de caballos histórica organizada en Italia? 

	7. ¿Cuál es la ciudad considerada como modelo de multiculturalidad? 

	8. ¿De qué dialecto desciende la lengua italiana? 

	 

	Reflejar

	- ¿Conoces algunos de los sitios italianos de la UNESCO? 

	- ¿Cuál es el sistema político de Italia? 

	- ¿Cuáles son -además de la gastronomía- los productos típicos italianos famosos en todo el mundo? 

	- ¿Cuáles son los elementos clave de la cocina italiana? 

	- ¿Hay diferencias entre el norte y el sur de Italia en cuanto al estilo de vida? 

	- ¿Cómo definirías la actitud italiana hacia los inmigrantes y los refugiados?

	- ¿Cómo valoras la coexistencia de varias lenguas en Italia?

	 

	Aprender más

	 

	Enlaces a todas las fuentes mencionadas y materiales adicionales:

	- https://accademiadellacrusca.it/en

	- http://www.italia.it/en/travel-ideas/gastronomy.html

	- http://slowitaly.yourguidetoitaly.com/10-most-famous-cities-of-italy/

	- https://learnamo.com/en/italian-famous-monuments/

	- http://www.italia.it/en/home.html

	- https://theculturetrip.com/europe/italy/articles/the-10-most-important-italian-artists-you-should-know/

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/italy_en

	- https://learnamo.com/en/school-education-italy/

	- https://ec.europa.eu/immigration/country-specific-information/italy/highly-qualified-worker_en

	 

	Videos:

	- https://www.youtube.com/watch?v=FlRwssZYRM0

	- https://www.youtube.com/watch?v=4DPkfkZkzYg

	- https://www.youtube.com/watch?v=psdNX3o142s

	- https://www.youtube.com/watch?v=ZSrnN9q7WYY

	- https://www.youtube.com/watch?v=y_4p6_KsqoE

	- https://www.youtube.com/watch?v=myzzfwB-9Cc

	- https://www.youtube.com/watch?v=Y16QLJOVP6s&t=77s

	- https://www.youtube.com/watch?v=xd-slRiRkEw

	- https://www.youtube.com/watch?v=tUM2-JiynMo

	- https://www.youtube.com/watch?v=FrMVRGuYxXw

	- https://www.youtube.com/watch?v=_8hAOxsTpVY

	 

	
 

	Aplicación práctica de la ICC en Chipre

	En este tema, presentamos brevemente a Chipre y la situación en ese país con respecto al multiculturalismo y la ICC. Los educadores de adultos de Chipre que trabajan con alumnos adultos multiculturales y multilingües en cualquier contexto deberían encontrar esta información útil, ya que es extremadamente importante conocer la propia cultura para poder entender y aceptar a los demás.

	 

	Calentamiento

	- ¿Cómo suele presentar su país a los extranjeros? 

	- ¿Qué información principal menciona?

	- ¿Cuál cree que es la imagen de su país en el mundo?

	 

	También se pueden incluir citas sobre su país y pedir a los alumnos que digan si creen que esas opiniones reflejan realmente la situación de su país.

	 

	Discute las siguientes citas:

	"El asunto con el multiculturalismo es que la única cultura que se permite desaprobar es la propia"-Martin Amis

	"He estado esperando más de 40 años para venir a Chipre y no me ha decepcionado: el lugar de nacimiento de Afrodita, la encrucijada de la civilización"-Joe Biden

	 

	Referencias con más información:

	- http://www.heartcyprus.com/about-cyprus/cypriot-wisdom

	- https://www.goodreads.com/quotes/tag/multiculturalism

	- https://quotestats.com/topic/quotes-about-cyprus/

	 

	El país en pocas palabras

	[image: Image]

	     Piensa y discute: ¿Qué es lo primero que piensas cuando oyes la palabra Chipre? 

	 

	Geografía y lugares principales

	Chipre es la isla más oriental y la tercera más grande (9.251 km2) del Mediterráneo. Su posición geográfica es única, ya que se encuentra en la encrucijada de las rutas comerciales entre Europa, África y Asia. Debido a su importante ubicación, la isla ha sido conquistada y colonizada a lo largo de los años por varias civilizaciones y culturas. En la actualidad, la isla está dividida en cuatro segmentos: la República de Chipre (sur), que es el gobierno reconocido internacionalmente y miembro de la Unión Europea; la parte norte de la isla: la República Turca del Norte de Chipre, que está ocupada ilegalmente y sólo es reconocida por Turquía; la zona de amortiguación de la Línea Verde entre la parte norte y la parte sur, que está controlada por las Naciones Unidas y dos bases británicas en el sur de la isla (Akrotiti y Dhekelia). Toda la isla está dividida en seis distritos: Nicosia, Larnaca, Limassol, Pafos, Famagusta y Kyrenia. La población de Chipre es de aproximadamente 1,2 millones de habitantes y su capital es Nicosia. Nicosia es conocida como la única capital dividida del mundo. Chipre tiene un paisaje rico y diverso que comprende largas costas de arena, aguas azules y cristalinas, montañas rocosas, valles verdes, bosques, numerosas rutas de senderismo y viñedos. Las principales cadenas montañosas de la isla son Pentadaktylos (1023 m), situada en el norte, y Troodos (1951 m) en el sur. Los chipriotas disfrutan de más de 300 días de sol al año. Aunque Chipre es conocida por sus veranos calurosos y secos y sus inviernos suaves, los residentes tienen la oportunidad de disfrutar de la nieve en las montañas durante el invierno. 

	 

	Datos interesantes:

	- En Chipre viven más gatos (1,5 millones) que personas (1,2 millones). 

	- En Chipre hay más de 1950 especies de plantas con flor, 140 de las cuales no se encuentran en ningún otro lugar del mundo.

	 

	Sitios principales: 

	1. Antiguas ruinas griegas/romanas de Kourion:
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	Fuente: https://www.visitcyprus.com/index.php/en/discovercyprus/rural/sites-monuments/item/2402-kourion-archaeological-site

	 

	2. La Roca de Afrodita/ Petra tou Romiou:

	Es conocido como el lugar de nacimiento de Afrodita, la diosa del amor. La leyenda dice que nadar alrededor de la roca de Afrodita trae buena suerte y juventud eterna.
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	Source: https://cyprusconferences.org/sofsem2020/about-cyprus/

	 

	 

	3. Lago salado de Larnaca: 

	En invierno los flamencos habitan el lago en busca de alimento.
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	Fuente:https://theculturetrip.com/europe/cyprus/articles/20-must-visit-places-in-cyprus/

	 

	Referencias con más información:

	- https://www.justaboutcyprus.com/geography/

	- https://www.planetware.com/tourist-attractions/cyprus-cy.htm

	- https://www.lonelyplanet.com/cyprus/attractions

	- https://www.visitcyprus.com/index.php/en/

	 

	Videos:

	- Experimente el océano esmeralda y las costas arenosas de la isla mediterránea de Chipre: https://www.britannica.com/place/Cyprus/images-videos#/media/1/148573/241856

	- Llegan días mejores: https://www.youtube.com/watch?v=eCh3rN41_Ng

	- ¡Chipre da la bienvenida al mundo!: https://www.youtube.com/watch?v=kb2-6zemmj8

	 

	Historia

	Aunque Chipre es una nación relativamente pequeña, es innegable que tiene una larga y rica historia de más de 10.000 años. Como se ha mencionado en el apartado anterior, la ubicación ideal y estratégica de la isla la convirtió en objetivo de diversas culturas y civilizaciones. Los griegos micénicos fueron los primeros en pisar la isla hace más de 3.500 años e introdujeron y establecieron su civilización y cultura a los habitantes prehistóricos de la isla. Años después, otras culturas colonizaron la isla, como los fenicios, los asirios, los egipcios, los romanos, los francos, los venecianos, los otomanos y los británicos. Como resultado, la historia de Chipre es una mezcla única de diversas culturas y períodos. Chipre alberga varios lugares declarados Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO con templos griegos, asentamientos prehistóricos, ruinas romanas, iglesias bizantinas, castillos, mezquitas musulmanas, edificios coloniales británicos y muchos más.  En el siglo XVI, Chipre estuvo bajo el control del Imperio Otomano durante más de 300 años. Más tarde fue colonizada oficialmente por los británicos en 1925. En 1960, la isla consiguió finalmente su independencia. Sin embargo, unos años más tarde, en 1974, Turquía invadió Chipre y, como resultado, la isla está ahora dividida en dos partes, la parte grecochipriota (sur) y la parte turcochipriota (norte). Hay una zona de amortiguación entre el Norte y el Sur controlada por las Naciones Unidas que actúa como fuerza de paz. A pesar de la lamentable situación, Chipre se convirtió oficialmente en miembro de la Unión Europea en 2004. La República Turca del Norte de Chipre sólo es reconocida como gobierno oficial por Turquía.

	 

	 

	1. Mapa político de Chipre: 
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	Fuente: https://www.reddit.com/r/MapPorn/comments/awxe4z/political_map_of_cyprus/

	 

	2. Yacimiento arqueológico de Choirokoitia (asentamiento neolítico), Patrimonio Mundial de la UNESCO:
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	Fuente: https://www.visitcyprus.com/index.php/en/discovercyprus/rural/sites-monuments/item/757-choirokoitia-archaeological-site-neolithic-settlement

	 

	 

	3. Commandaria "el regalo de los dioses", el vino más antiguo del mundo es originario de Chipre: https://www.youtube.com/watch?v=oh8KFGbdYUk
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	Fuente: https://www.visitcyprus.com/index.php/en/discovercyprus/food-drink/local-drinks1/item/384-commandaria

	 

	Cocina

	Los chipriotas son muy apasionados y están muy orgullosos de su cocina local, por lo que compartir y disfrutar de la comida forma parte de todos los acontecimientos sociales, como reuniones familiares, ocasiones especiales, festivales, etc. La dieta y la gastronomía chipriotas comprenden varios manjares influenciados principalmente por las culturas griega, oriental y romana.  Los principales ingredientes de la dieta chipriota son el aceite de oliva, las verduras de temporada, la carne, las legumbres, el pescado fresco y productos lácteos únicos. El producto local más famoso de Chipre es el queso Halloumi, que se produce en la isla desde hace siglos. Se elabora con leche de cabra y forma parte del patrimonio cultural de Chipre. Los chipriotas lo consumen a diario en diversas formas (sándwiches, barbacoa, relleno en raviolis chipriotas, sopas, pasta, etc.). Otra costumbre alimentaria tradicional de la isla es el "meze" chipriota. La mejor manera de describirlo es como un gran festín que normalmente forma parte de un evento social y que incluye diversos platos pequeños como salsas tradicionales, carnes a la parrilla, embutidos, quesos, legumbres, platos guisados y cocinados en barro y postres tradicionales. Otros platos exclusivos de Chipre que merece la pena mencionar son el "kolokasi", la "koupepia" y la "souvla".  El kolokasi es una hortaliza de raíz similar al boniato y sólo se encuentra en Chipre. Se suele freír y guisar con carne de cerdo en salsa de tomate y apio. La koupepia es un plato tradicional a base de hojas de parra rellenas de arroz, carne de cerdo o ternera picada, hierbas frescas y otros condimentos, que se cuece en salsa de tomate. Por último, la Souvla es la barbacoa chipriota por excelencia. Consiste en la cocción lenta de grandes trozos de carne de cerdo o cordero en una larga brocheta sobre carbón. El proceso de cocinar la souvla se considera un "ritual" y una parte fundamental de la cultura chipriota, y lo suelen hacer los hombres.

	 

	1. Meze chipriota:
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	Fuente: http://www.cyprusbeat.com/why-we-love-cypriot-meze/

	 

	2. Kolokasi:
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	Fuente:  https://www.visitcyprus.com/index.php/el/discovercyprus/food-drink/local-recipes/item/360-kolokasi-taro-root

	 

	3. Souvla:
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	Fuente: https://globalstorybook.org/10-traditional-dishes-try-cyprus/

	 

	Enlaces: 

	- Postres tradicionales chipriotas:http://www.cyprusbeat.com/10-traditional-cypriot-desserts/

	- https://www.visitcyprus.com/index.php/en/discovercyprus/food-drink

	- https://www.delightfulcyprus.com/en/the-cypriot-gastronomy/

	 

	 

	Particularidades de la vida cotidiana

	A pesar de la intensa y violenta historia de la isla, se la considera uno de los países más seguros del mundo y se la considera un destino familiar.  Los niveles de delincuencia son bastante bajos en comparación con otros países de la UE y la gente se siente segura caminando sola durante todas las horas del día (https://www.numbeo.com/crime/country_result.jsp?country=Cyprus). Los chipriotas son conocidos en todo el mundo por su hospitalidad y su relajada mentalidad mediterránea. La mayoría de los residentes trabajan un turno normal de 8 horas y suelen tener los fines de semana libres para relajarse y pasar tiempo con sus seres queridos. El clima cálido y los más de 300 días de sol al año permiten a los residentes disfrutar de numerosas actividades al aire libre, como ir a la playa, bucear, hacer senderismo en la montaña e incluso esquiar en invierno.  Chipre es conocido por su cultura del café. La mayoría de las cafeterías de Chipre permanecen abiertas hasta las 12 de la noche. Esto puede parecer inusual para la mayoría de las culturas europeas, pero a los chipriotas les encanta pasar el rato, socializar y disfrutar de su café en cafeterías al aire libre durante horas y horas, incluso de noche. La isla tiene una vibrante vida nocturna con innumerables opciones de bares y clubes en las principales ciudades que permanecen abiertos hasta la madrugada. La principal opción de transporte en Chipre es conducir un coche. Por desgracia, el transporte público no es tan fiable y los chipriotas no son muy partidarios de utilizar la bicicleta como medio de transporte.  Un dato interesante es que Chipre es uno de los cuatro países de la UE que conduce por el lado izquierdo de la carretera. Otra cosa importante que hay que añadir es que la familia y pasar tiempo con los seres queridos es una prioridad clave de la cultura chipriota. La mayoría de las familias chipriotas pasan los domingos comiendo souvla con sus familiares o saliendo a comer a un restaurante.

	 

	Referencias con más información:      

	- https://www.expat.com/en/guide/europe/cyprus/19629-the-cypriot-lifestyle.html

	- https://www.chooseyourcyprus.com/9-reasons-why-we-love-cyprus.html

	- https://johanneslarsson.com/living-in-cyprus-8-reasons-to-move-here-entrepreneur-perspective/

	 

	Video:

	- Chipre | Descubrir su Humanidad [Episodio 9]: https://www.youtube.com/watch?v=VMaSw5dAGc0

	 

	[image: Image]     Piensa y discute: ¿En qué se diferencian las particularidades de la vida cotidiana en tu país de las de Chipre? 

	 

	Educación multicultural de adultos

	¿Dónde y cómo tiene lugar?

	- educación superior multicultural: número de estudiantes y su procedencia, qué eligen para estudiar, cuáles son las lenguas de estudio, si se quedan en el país después de graduarse, etc.

	- educación multicultural de adultos: formal y no formal - quiénes son los estudiantes adultos por nacionalidad, edad y género, qué aprenden y por qué.

	 

	Educación superior multicultural

	El número de estudiantes extranjeros en Chipre ha aumentado significativamente en los últimos años.  Según el sitio web del Ministerio de Educación, Cultura, Deporte y Juventud de Chipre, durante 2018-2019, 27.214 estudiantes extranjeros estudiaron en las instituciones de educación superior de Chipre (20.309 en universidades y 6.905 en instituciones de educación superior).  Durante 2018-2019, de los 51.086 estudiantes de las instituciones de educación superior de Chipre, 17.959 (35%) eran ciudadanos europeos y 9.255 (18%) eran nacionales de terceros países. La mayoría de los estudiantes extranjeros en los IES de Chipre proceden de Grecia, India, Bangladesh, Nepal, Pakistán, Nigeria y Rusia (Informe anual del Ministerio de Educación, Cultura, Deporte y Juventud, 2019). El Ministerio de Educación, Cultura, Deporte y Juventud atribuye el importante aumento de estudiantes extranjeros a la educación de calidad del país y a los programas vinculados al mercado laboral mundial, a su entorno seguro y acogedor y a sus condiciones de vida asequibles, así como a su ubicación y clima ideales. Además, Chipre ofrece una gran cantidad de cursos en lengua inglesa, lo que lo hace aún más atractivo para los estudiantes extranjeros. La mayoría de los programas de educación superior en las universidades estatales se imparten en griego; sin embargo, las universidades e instituciones de educación superior privadas ofrecen casi todos sus programas en inglés (sitio web de la Comisión Europea). No se han encontrado estadísticas específicas sobre lo que los estudiantes extranjeros eligen para estudiar en Chipre; sin embargo, según Infographics, los campos de estudio más populares de los graduados de educación terciaria (entre 25 y 34 años) son Administración de Empresas y Derecho (32,7% hombres, 29,2% mujeres), ingeniería, fabricación y construcción (21,5% hombres, 6,2% mujeres), ciencias sociales, periodismo e información (14,6% mujeres, 9,2% hombres). También es importante mencionar que estudiar Medicina en Chipre se ha vuelto muy popular entre los estudiantes internacionales, ya que los 650 estudiantes de medicina de la UNIC (la mayor universidad privada de Chipre) proceden de 58 países (Cyprus profile, 2019).      
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	Gráfico 1: Número de estudiantes extranjeros y chipriotas en Chipre para el periodo 2016-2019

	Fuente de ambos gráficos: http://www.highereducation.ac.cy/en/international-students.html
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	Gráfico 2: Número de estudiantes extranjeros en las instituciones de educación superior de Chipre para el período 2016-2019

	Fuente de ambos gráficos for graph: http://www.highereducation.ac.cy/en/international-students.html

	 

	Otra educación multicultural para adultos

	Otro programa que se ofrece a nivel de educación formal es el Programa de Aprendizaje de la Lengua Griega para adultos que imparten la Universidad de Chipre y el Instituto Laboral de Chipre. Se trata de un programa de aprendizaje de la lengua griega de varios niveles para adultos, cuyo objetivo es aumentar su conocimiento de la lengua griega. Al aprender griego, los extranjeros podrán comunicarse con los lugareños en su vida cotidiana, aumentar sus posibilidades de conseguir empleo y, en general, integrarse mejor en la sociedad chipriota. Además, a nivel no formal, hay una serie de programas, talleres y seminarios ofrecidos por los municipios y las ONG que están dirigidos a los inmigrantes. Los talleres y seminarios abarcan los siguientes temas: programas de identidad cultural, gestión de emociones y situaciones en relación con la migración, orientación y habilidades sociales, expresión creativa, empoderamiento y conocimiento cultural.

	 

	Referencias con más información: 

	- https://www.cyprusprofile.com/articles/cyprus-a-growing-international-education-hub

	- http://www.highereducation.ac.cy/en/international-students.html

	- https://www.unhcr.org/cy/wp-content/uploads/sites/41/2019/03/Perceptions_FULL-REPORT-FINAL_8March2019.pdf

	- https://ec.europa.eu/education/study-in-europe/country-profiles/cyprus_en

	- ADULTOS JÓVENES Y EDUCACIÓN, 2º TRIMESTRE 2019 - Infografía de los adultos jóvenes y la educación basada en los datos de la encuesta de población activa del 2º trimestre de 2019, fecha de publicación 06/11/2019, https://www.mof.gov.cy/mof/cystat/statistics.nsf/all/CBEEABE5CDCFC987C22584A900335998/$file/Cystat-Young_Adults-EN-Nov19.pdf?OpenElement

	- https://www.cyprusprofile.com/articles/cyprus-a-growing-international-education-hub

	- http://www.moec.gov.cy/en/annual_reports/annual_report_2019_en.pdf

	- https://help.unhcr.org/cyprus/integration-support/

	 

	Actitud ante el multiculturalismo

	Aunque los chipriotas son conocidos por su hospitalidad y actitud acogedora, algunos de ellos siguen sintiéndose amenazados y son cautelosos cuando interactúan y tratan con personas extranjeras. Esto puede ser en cierto modo comprensible teniendo en cuenta la historia de ocupación local y la constante batalla por la libertad y la independencia. En los últimos años, los inmigrantes extranjeros han ocupado puestos de trabajo manuales y de servicios. Una parte de los ciudadanos chipriotas está descontenta con el hecho de que la mayoría de los trabajadores de la industria alimentaria y del comercio minorista sólo puedan comunicarse a través de la lengua inglesa. Algunos lugareños consideran que este aumento de la diversidad supone una amenaza para su estilo de vida y cultura tradicionales. Por otro lado, la mayoría de los residentes, especialmente los que han viajado y vivido en el extranjero, tienen actitudes más positivas hacia este cambio. Con el paso de los años, la mayoría de los chipriotas son más conscientes de los beneficios del multiculturalismo y empiezan a aceptarlo. Además, el número de chipriotas que se casan con extranjeros también ha aumentado rápidamente durante los últimos años, lo que sugiere que cualquier barrera racial y cultural existente empezará a desaparecer lentamente en el futuro (página web de Lonely Planet). 

	Según un estudio realizado por la Universidad de Chipre (2019), la percepción de los chipriotas sobre los refugiados y los inmigrantes está mejorando. La comunidad chipriota, en general, reconoce que los refugiados necesitan apoyo y que el Estado es responsable de cuidar de ellos. Aunque algunos chipriotas están preocupados por su integración y a menudo los miran con desprecio, el estudio informa de que la mayoría de los chipriotas creen que los refugiados deben integrarse en la sociedad local y no ser colocados en campos de aislamiento.

	 

	Referencias con más información:

	- https://www.lonelyplanet.com/cyprus/background/other-features/374f9213-c552-4c29-8caf-f017823f5d5f/a/nar/374f9213-c552-4c29-8caf-f017823f5d5f/358801

	- https://www.unhcr.org/cy/wp-content/uploads/sites/41/2019/03/Perceptions_FULL-REPORT-FINAL_8March2019.pdf

	 

	Videos:

	- Otra historia de la juventud Burak Berk Doluay: https://www.facebook.com/plugins/video.php?height=314&href=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FOrganismosNeolaiasKyprou%2Fvideos%2F147096690221461%2F&show_text=false&width=560

	- Otra historia de juventud Νικόλ και Δήμητρα: https://www.facebook.com/OrganismosNeolaiasKyprou/videos/471803807133726/

	 

	La lengua de Chipre

	Idioma del Estado

	La República de Chipre tiene dos lenguas oficiales, el griego y el turco. Según su Constitución, ambas lenguas se utilizan para la legislación y la administración pública. Sin embargo, los grecochipriotas que habitan la parte sur de la isla utilizan la lengua griega y un dialecto griego chipriota en la comunicación diaria. El turco se habla sobre todo en la parte norte de la isla. El griego fue introducido en Chipre por los griegos que llegaron a la isla entre los siglos XII y XI antes de Cristo. Sólo hay dos países en el mundo que tienen el griego como lengua oficial: Grecia y Chipre. Esto significa que hay aproximadamente 13,5 millones de hablantes de griego en el mundo, 11 millones en Grecia y 1,2 millones en Chipre. Es importante señalar que también hay grandes comunidades griegas y grecochipriotas en Estados Unidos, el Reino Unido, Canadá y Australia. La particularidad de Chipre es que, aunque el griego es la lengua utilizada en la enseñanza y en la lectoescritura, los chipriotas utilizan principalmente el griego chipriota para comunicarse verbalmente en su vida cotidiana. El griego chipriota es un dialecto único que sólo hablan los grecochipriotas que viven en Chipre y los grecochipriotas que viven en el extranjero. El dialecto grecochipriota es bastante diferente del griego moderno estándar, por eso los griegos tienen dificultades para entenderlo, especialmente cuando los chipriotas hablan muy rápido. El dialecto grecochipriota difiere en cuanto a fonología, vocabulario y gramática y sintaxis. Comprende sonidos, palabras y modismos influenciados por otras lenguas como el turco, el inglés y otras lenguas de culturas que colonizaron la isla en el pasado.

	
 

	Principales características del dialecto grecochipriota (página web The Greek Tutor online):

	- Uso de consonantes dobles en varias palabras, por ejemplo, ποττέ (griego chipriota) ποτέ (griego moderno)- nunca.

	- Uso de –ν (n) al final de sustantivos y verbos τραπέζιν (griego chipriota)- τραπέζι (griego moderno)- mesa, παίζουμεν (griego chipriota)- παίζουμε (griego moderno)- jugamos.

	- El uso de sonidos como ‘tz’ para el sonido 'k' por ejemplo “tze” en lugar de “ke” y la “sh” para el sonido “h” por ejemplo “eshete” no “ehete”.

	- El uso del pronombre después del verbo. Por ejemplo, en griego chipriota: "είπεν μου" = me dijo, griego moderno: μου είπε (a mí me dijo).

	 

	Referencias con más información:

	- https://www.justaboutcyprus.com/learn-greek/

	- https://www.theonlinegreektutor.com/cypriot-language-cypriot-dialect/

	- https://www.worlddata.info/languages/greek.php

	- https://www.kiprinform.com/en/cyprus_interesting/the-cypriot-language/

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/population-demographic-situation-languages-and-religions-15_en

	 

	Idiomas extranjeros en Chipre

	Chipre se considera un centro turístico multicultural; por lo tanto, saber hablar un idioma extranjero es imprescindible, ya que la economía de la isla se basa principalmente en el turismo.  El inglés es la lengua extranjera más popular en Chipre. Según las estadísticas (Eurobarómetro especial 386, 2012), un impresionante 73% de los chipriotas habla inglés. El inglés se enseña en las escuelas chipriotas desde una edad muy temprana y también es la lengua de instrucción en la mayoría de las universidades e instituciones de enseñanza superior. Tener conocimientos básicos de inglés es un requisito para casi cualquier trabajo en Chipre. Según un estudio reciente (Kkese& Lokhtina, 2017), los chipriotas consideran el inglés extremadamente útil para sus carreras profesionales y no sienten que sea una amenaza para su dialecto nativo. El estudio también indica que los locales valoran la importancia de trabajar en entornos multilingües y se sienten inspirados por ello, ya que creen que amplía los contextos de interacción, lo que, en última instancia, mejora sus capacidades de educación y aprendizaje. En general, el estudio indica que los grecochipriotas valoran la importancia de aprender lenguas extranjeras y reconocen su importancia en relación con el lugar de trabajo, los medios de comunicación y la educación. Otras lenguas extranjeras populares que aprenden los chipriotas son el francés, el alemán, el italiano, el español y el ruso.  Lo interesante es que las señales de tráfico en Chipre están en tres idiomas: Griego, turco e inglés. Además, los menús de los restaurantes y cafeterías se ofrecen en griego, inglés y ruso, especialmente en las zonas turísticas y en ciudades como Limassol, donde hay una creciente comunidad rusa. 

	 

	Referencias con más información:

	- http://www.heartcyprus.com/about-cyprus/language

	- https://languageknowledge.eu/countries/cyprus

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/population-demographic-situation-languages-and-religions-15_en

	- Kkese, Elena & Lokhtina, Irina. (2017). Insights into Cypriot-Greek attitudes toward multilingualism and multiculturalism in Cyprus. Journal of Mediterranean Studies, 26: https://www.researchgate.net/publication/325116116_Insights_into_Cypriot-Greek_attitudes_toward_multilingualism_and_multiculturalism_in_Cyprus

	

	Reflexión y aplicación de la ICC en Chipre

	Chipre se considera una isla muy multicultural, ya que los inmigrantes representan el 13% de la población del país. Se calcula que unos 13.000 emigrantes se trasladan a Chipre cada año. El número de estudiantes universitarios extranjeros aumenta constantemente debido al entorno seguro y acogedor del país, su ubicación ideal y su clima. Chipre se convirtió en destino de la inmigración a mediados de la década de 1980, como consecuencia de su crecimiento económico y la consiguiente demanda de mano de obra extranjera.  Los inmigrantes han ocupado los puestos de trabajo manuales y de servicios en Chipre y, aunque algunos chipriotas no aceptan esta situación, la mayoría de los chipriotas son cada vez más conscientes de los beneficios del multiculturalismo y empiezan a aceptarlo. A pesar de que los inmigrantes representan una parte tan importante de la población de las islas, no existe un programa de integración obligatorio y generalizado en Chipre. Durante la última década, varios proyectos han tenido como objetivo impartir clases (gratuitas) de lengua griega o educación cívica a los jóvenes y adultos, así como promover cursos de formación de sensibilización sobre la integración para empresarios, profesores, periodistas, funcionarios públicos, etc. Además, cuatro Centros de Información para Inmigrantes funcionan permanentemente en todo el país y sirven de ventanilla única para los servicios a los solicitantes o beneficiarios de protección internacional.  Dado el elevado número de inmigrantes en la isla, se puede concluir que es necesario aplicar de forma más sistemática los programas de competencia intercultural.

	 

	Responder preguntas

	1. ¿Qué tiene de particular la capital de Chipre?

	2. ¿En qué continente se encuentra Chipre?

	3. Nombra algunas de las civilizaciones que colonizaron Chipre en el pasado.

	4. ¿Qué es la zona tampón y dónde se encuentra?

	5. ¿Cómo describirías la cocina chipriota? 

	6. ¿Por qué los estudiantes internacionales eligen estudiar en Chipre?

	7. ¿En qué se diferencia el dialecto griego chipriota de la lengua griega?

	8. ¿Qué porcentaje de chipriotas habla inglés?

	 

	Reflejar

	- ¿Qué es lo que más te ha sorprendido de la geografía de Chipre? 

	- ¿Hay algún otro lugar o atracción principal en Chipre que creas que merece la pena mencionar? 

	- ¿Cómo se compara la cocina chipriota con la de tu país? ¿Hay similitudes? 

	- ¿Conoces alguna otra iniciativa de educación multicultural en Chipre? ¿Cuáles son las necesidades y las carencias?

	- ¿Cuáles son tus experiencias con los habitantes de la zona y sus actitudes hacia los extranjeros y el multiculturalismo?

	- Comenta las similitudes y diferencias entre la cultura chipriota y la tuya.

	 

	Aprender más

	 

	- https://www.justaboutcyprus.com/geography/

	- https://www.planetware.com/tourist-attractions/cyprus-cy.htm

	- https://www.lonelyplanet.com/cyprus/attractions

	- https://www.visitcyprus.com/index.php/en/

	- https://www.visitcyprus.com/index.php/en/discovercyprus/food-drink

	- https://www.delightfulcyprus.com/en/the-cypriot-gastronomy/

	- https://www.numbeo.com/crime/country_result.jsp?country=Cyprus

	- https://www.expat.com/en/guide/europe/cyprus/19629-the-cypriot-lifestyle.html

	- https://www.chooseyourcyprus.com/9-reasons-why-we-love-cyprus.html

	- https://johanneslarsson.com/living-in-cyprus-8-reasons-to-move-here-entrepreneur-perspective/

	- https://www.cyprusprofile.com/articles/cyprus-a-growing-international-education-hub

	- http://www.highereducation.ac.cy/en/international-students.html

	- https://www.unhcr.org/cy/wp-content/uploads/sites/41/2019/03/Perceptions_FULL-REPORT-FINAL_8March2019.pdf

	- https://ec.europa.eu/education/study-in-europe/country-profiles/cyprus_en

	- YOUNG ADULTS AND EDUCATION, 2nd QUARTER 2019: Infographic for young adults and education based on data from Labour Force survey for 2nd quarter 2019, Date of Release: 06/11/2019: https://www.mof.gov.cy/mof/cystat/statistics.nsf/all/CBEEABE5CDCFC987C22584A900335998/$file/Cystat-Young_Adults-EN-Nov19.pdf?OpenElement

	- https://www.cyprusprofile.com/articles/cyprus-a-growing-international-education-hub

	- http://www.moec.gov.cy/en/annual_reports/annual_report_2019_en.pdf

	- https://help.unhcr.org/cyprus/integration-support/

	- https://www.lonelyplanet.com/cyprus/background/other-features/374f9213-c552-4c29-8caf-f017823f5d5f/a/nar/374f9213-c552-4c29-8caf-f017823f5d5f/358801

	- https://www.unhcr.org/cy/wp-content/uploads/sites/41/2019/03/Perceptions_FULL-REPORT-FINAL_8March2019.pdf

	- https://www.justaboutcyprus.com/learn-greek/

	- https://www.theonlinegreektutor.com/cypriot-language-cypriot-dialect/

	- https://www.worlddata.info/languages/greek.php

	- https://www.kiprinform.com/en/cyprus_interesting/the-cypriot-language/

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/population-demographic-situation-languages-and-religions-15_en

	- http://www.heartcyprus.com/about-cyprus/language

	- https://languageknowledge.eu/countries/cyprus

	- https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/population-demographic-situation-languages-and-religions-15_en

	- Kkese, Elena & Lokhtina, Irina. (2017). Insights into Cypriot-Greek attitudes toward multilingualism and multiculturalism in Cyprus. Journal of Mediterranean Studies, 26: https://www.researchgate.net/publication/325116116_Insights_into_Cypriot-Greek_attitudes_toward_multilingualism_and_multiculturalism_in_Cyprus

	 

	Videos: 

	- Experimente el océano esmeralda y las costas arenosas de la isla mediterránea de Chipre: https://www.britannica.com/place/Cyprus/images-videos#/media/1/148573/241856

	- Llegan días mejores: https://www.youtube.com/watch?v=eCh3rN41_Ng

	- ¡Chipre da la bienvenida al mundo!: https://www.youtube.com/watch?v=kb2-6zemmj8

	- Commandaria: https://www.youtube.com/watch?v=oh8KFGbdYUk

	- Chipre | Descubrir su Humanidad [Episodio 9]: https://www.youtube.com/watch?v=VMaSw5dAGc0

	- Otra historia de la juventud Burak Berk Doluay: https://www.facebook.com/plugins/video.php?height=314&href=https%3A%2F%2Fwww.facebook.com%2FOrganismosNeolaiasKyprou%2Fvideos%2F147096690221461%2F&show_text=false&width=560

	 

	Cuestionario de autoevaluación

	1. ¿Cuáles son las tres cosas que has aprendido en esta unidad?

	2. ¿Qué hacen otros alumnos en los debates que te gusta y te gustaría incorporar en tus propias respuestas de debate?

	3. Cuando te sentiste desafiado en la comprensión de un nuevo concepto, ¿qué hiciste para "desatascarte"?

	4. ¿Qué te ha resultado fácil de aprender en esta unidad?

	5. ¿Qué es lo que te ha resultado más difícil de aprender en esta unidad?

	6. ¿Qué es lo que has hecho realmente bien mientras aprendías el material de esta unidad?

	7. ¿Qué es lo que necesitas mejorar? ¿Cuál es tu plan para mejorar?
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